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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .

No. ХХУН.

П Р О З А .

Донъ Леонъ и
( О к о н ч а н і е . )

Важный видъ и повелительный голосъ Папы про
извели невольное содроганіе въ Біанкѣ. Она готова 
была къ великодушнѣйшимъ -пожертвованіямъ, но не 
ожидала столь скорой перемѣны въ своей участи* 
О ставить своихъ родителей, не простившись даже 
съ ними, казалось ей жестокимъ; но она вспомнила, 
что  всякое противорѣчіе было бы здѣсь безполезно. 
Біанка снова воспріяла свою твердость и объявила 
Папѣ, ч то  во всемъ покоряется его волѣ. Святый 
Отецъ далъ ей свое благословеніе и отпустилъ ее 
съ Ласковыми, дружественными увѣщаніями. Въ каретѣ 
нашла она, сверхъ ожиданія, мать свою, которая, 
по желанію Папы, долженствовала проводить ее въ 
новое обиталище.^ Во все время дороги, обливалась 
Біанка горькими слезами. Приближаясь къ Риму, 
увидѣла она Донъ-Леона, ѣхавшаго верхомъ. „Ахъ!“  
сказала она, „онъ конечно спѣшитъ къ намъ, въ Ка- 
стель*Гандольфо! Ч то  съ нимъ будетъ, когда онъ 
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не найдетъ меня въ домѣ отеческомъ; когда узнаетъ, 
ч то  л, можетъ быть навсегда, удалилась отъ  свѣта ?“ 
М ы с л ь  с ія  раздирала сердце Біанки; но она имѣла 
довольно твердости , чтобы скрыться отъ  его взоровъ 
въ глубину кареты. Донъ-Леонъ, конечно размышляв
шій о предметѣ любви своей, поспѣшно проѣхалъ мимо 
и не обратилъ вниманія на сидѣвшихъ въ каретѣ. 
Sa т о  Біаика съ горестію замѣтила, что  смертная 
блѣдность покрывала лицо его и глубокая задумчи
вость изображалась на челѣ.

Настоятельница Воспитательнаго Общества, въ 
которое вступила Біаика, Приняла ее съ особеннымъ 
уваженіемъ. Въ комнатѣ своей нашла она форте
пьяно; окна ея выходили въ прекрасный садъ и каза
лось, что  строгій Папа, заключившій ее въ сіе уеди
неніе, принялъ однакожь всѣ мѣры, дабы здѣлать 
оное сколько возможно сноснымъ и пріятнымъ. Вскорѣ 
познакомилась она съ новыми своими подругами и прі
обрѣла искреннѣйшее ихъ дружество. Настоятельница 
продолжала оказывать къ ней отличное вниманіе, кото
рое Біаика, съ своей стороны, оправдывала въ полной 
■мѣрѣ своею кротостію , благочестіемъ и тою безропот
ною покорносшіюгсъ коею предавалась она судьбѣ своей.

Между тѣмъ Донъ-Леонъ узналъ, что  Біанка по
звана была къ Папѣ и — не возвращалась болѣе. Онъ 
поспѣшилъ къ своему дядѣ, но не былъ къ нему до
пущенъ. Тщетно освѣдомлялся онъ о мѣстѣ пребы
ванія своей любезной : ему сказывали только, что  
она находится въ одной изъ Римскихъ обителей, но 
никто не зналъ, въ какой именно. Чрезъ нѣсколько 
дней Варвара возвратилась въ Кастель-Гандольфо и,



при первомъ посѣщеніи Донъ-Леона, открыла ему 
сію тайну. Онъ поспѣшилъ въ Римъ и — прямо 
въ т у  обитель, гдѣ заключена была его любезная. 
Но здѣсь были уже приняты всѣ мѣры для вос
препятствованія ихъ свиданію. Ни прозьбы его, ни 
слезы, ни обѣщанія, ничто не могло смягчить стро
гой Настоятельницы.

Вскорѣ потомъ, Донъ-Леонъ позванъ былъ къ Папѣ. 
Сей торжественно объявилъ ему, что  Біанка на
всегда для него потеряна и что онъ долженъ не
медленно приступить къ союзу съ Принцессою Саль- 
віа/ти Болѣзнь сей послѣдней было единственное 
обстоятельство, которое препятствовало до-нынѣ 
сему браку; но — говорилъ ІІапа — оный непремѣнно 
долженъ совершиться, какъ скоро Принцесса попра
вится въ своемъ здоровьѣ. — Донъ-Леонъ съ твердостію 
объявилъ своему дядѣ, что  никогда не вступитъ  въ. 
сей союзъ, столь для него ненавистный. Папа, раз
драженный его противорѣчіемъ приказалъ отвезти  
его въ крѣпость С-тъ Анджело и содержать подъ 
стражею, до тѣхъ поръ, пока,онъ перемѣнитъ свои 
мысли. ,,Въ такомъ случаѣ, гробница Императора 
Адріана будетъ и моею,“  спокойно сказалъ Донъ-Леонъ, 
повинуясь волѣ грознаго своего дяди.

Извѣстіе объ его заключеніи вскорѣ дошло до 
Біанки. Она слишкомъ хорошо знала Донъ-Леона, 
чтобы сомнѣваться въ постоянствѣ его чувствованій*; 
она знала, что угрозы Папы не могутъ устраш ить его 

/ и что оиъ не вступитъ  въ предназначенный для 
него союзъ, доколѣ Біанка находиться будетъ въ жи
выхъ. Размысливъ о семъ, приняла она намѣреніе,
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великодушное, но ужасное; намѣреніе, пожертвовать 
собою, дабы уничтожить послѣднюю преграду, которая 
предстояла счастію ея любезнаго.

Въ одинъ вечеръ тайно удалилась она изъ обители; 
купила въ ближней Аптекѣ большой пріемъ опіума 
и поспѣшила потомъ на мостъ, находящійся предъ 
крѣпостью С-тъ Анджело. Здѣсь ходила она взадъ 
и впередъ, желая увидѣть Донъ-Леона и вмѣстѣ 
страшась, чтобы Настоятельница, замѣтивъ ея о т 
сутств іе , не послала искать ее. Послѣ долгаго и 
тщ етнаго  ожиданія, увидѣла она наконецъ своего 
любезнаго, который прогуливался по верхней галле
реѣ замка. Взоръ, брошенный имъ нечаянно на мостъ, 
заставилъ и его, примѣтить Біанку. Тогда мрачное 
чело его прояснилось и живѣйшая улыбка радости, 
давно уже ему чуждая, появилась на устахъ. Біанка 
показала ему сткляночку съ опіумомъ и, объяснивъ 
знаками свое намѣреніе, выпила оную съ спокойнымъ 
и торжественнымъ видомъ. Несчастный Донъ-Леонъ 
понялъ свою любезную; онъ почувствовалъ важность 
жертвы, приносимой великодушною ея приверженно
стію ; но — не видѣлъ болѣе, возможности къ ея 
спасенію. Между тѣмъ Біанка простерла руки свои 
къ'башнямъ крѣпости, какъ будто прощаясь съ Донъ- 
Леономъ и поспѣшно удалилась въ свою обитель.

Настоятельница и всѣ подруги, замѣтивъ ея о т 
су тств іе , находились въ живѣйшемъ безпокойствѣ. 
Онѣ хотѣли осыпать ее упреками; но торж ествен
ный и спокойный видъ Біанки ихъ обезоружилъ. 
Обрадованная Настоятельница не хотѣла даже спро
сить ее, гдѣ она была и что  подало поводъ къ сец



самовольной отлучкѣ. Но къ величайшему изумленію 
Біанки, увидѣла она мать свою, которая сидѣла въ 
углу галлереи и горько плакала. Встрѣча сія и о т 
чаянный видъ Варвары возбудили въ ней невольное 
содроганіе. „О Біанка!“  воскликнула мать преры
вающимся отъ  рыданій голосомъ. , ,Знаешь ли, что  
Принцесса Элеонора, молошная сестра твоя, сегодня 
скончалась? Горе мнѣ, несчастной женщинѣ! Вообрази, 
что  она окончила жизнь въ т о  самое время, £огда 
назначена была въ супруги Папскому племяннику.“

,,Утѣшьтесь, матушка“ , отвѣчала Біанка. ,,Тамъ, 
въ обители блаженныхъ, будетъ она наслаждаться 
совершеннымъ, неотъемлемымъ спокойствіемъ. Жалѣю 
о При нцессѣ, х отя  я совсѣмъ ее не знала: Вы никогда 
не хотѣли, сводить меня къ Элеонорѣ. Но прошу 
Васъ, матушка; умѣрьте печаль свою.“ —-„М атуш ка!“  
возразила отчаянная Варвара. „Знай, ч то  я тебѣ 
не мать! Покойная Элеонора была моя дочь.“

При сихъ словахъ тр еп етъ  объялъ Біанку : страш 
ная тайна объяснилась предъ ея глазами. Она устре
мила проницательный взоръ на женщину, которую 
почитала донынѣ своею матерью и сказала : „О ужас
ное, неслыханное злодѣяніе! Зачѣмъ не узнала я о 
немъ прежде? Злополучная преступница! Праведное 
Небо посылаетъ тебѣ нынѣ^достойную казнь. Знай, 
что  т ы  была вмѣстѣ и моею убійцею! Желаніе, 
спасти Донъ-Леона, внушило мнѣ страшную мысль, 
пожертвовать для него жизнію. Я приняла ядъ и 
начинаю уже чувствовать смертоносную его силу. 
Но пусть однѣ угрызенія совѣсти будутъ шебѣ на
казаніемъ! Я прощаю теб я : я слишкомъ долго назы-
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вала теб>я матерью !“ — Сіи послѣднія слова произ
несла Біанка слабымъ и прерывающимся голосомъ; 
потомъ тихо вздохнула и, лишенная чувствъ, упала 
на полъ.

„Праведное Небо! Она отравила себя ядомъ“ , 
вскричала Настоятельница и повторили всѣ подруги. 
Тщетно старались онѣ привести Біанку въ чувство: 
она оставалась холодна и недвижима.

Отчаяніе Варвары достигло высочайшей степени. 
Ода бросилась на охладѣвшее тѣло Біанки и обливала 
оное слезами, проклиная себя и свое преступленіе. 
Настоятельница приказала отвести  ее въ отдален
ную комнату и ввѣрила надзору одной изъ своихъ по
мощницъ.

Обратимся потомъ къ Донъ-Леону. Великодушная, 
но ужасная жертва, которую принесла ему Біанка, 
поразила его до такой степ ен и , что  онъ лишился 
чувствъ и долго находился въ безпамятствѣ. ІІри- 
шедъ въ себя, написалъ онъ къ Папѣ; объявилъ ему 
все, чего былъ свидѣтелемъ и заклиналъ его' спасти 
Біанку, если сіе только возможно. Папа глубоко 
былъ тр о н у тъ  писмомъ его. Онъ въ т у  же минуту 
приказалъ отъискать своихъ Лейбъ-Медиковъ и о т 
правилъ ихъ въ обитель, гдѣ находилась злополучная 
жертва. Онъ просилъ ихъ, употребить все свое 
искуство и всѣ старанія, дабы предупредить "пагуб
ное дѣйствіе яда.

Между тѣмъ Донъ-Леону, на другое же у тр о , воз
вращена была свобода.

Папскіе Врачи прибыли въ обитель, гдѣ, не смотря 
на глубокую ночь, все находилось въ движеніи. Они
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приближились къ холодному труп у  Біанки; употреб
ляли всѣ пособія своего искуства, дабы воззвать ее 
къ жизни ; но все казалось тщетнымъ.

Между тѣмъ Варвара нѣсколько успокоилась и, при 
наступленіи у тр а , Настоятельница не находила болѣе 
нужнымъ, удерживать ее въ обители. Едва услышала 
о семъ Варвара, какъ поспѣшила > въ домъ Сальвіатп;  
изъявила желаніе, видѣть немедленно Принца и Прин
цессу и, бывъ допущена, поверглась къ ногамъ ихъ, 
со слезами горести и живѣйшаго раскаянія. Долго 
рыданія прерывали ея голосъ. Наконецъ повѣдала она 
имъ тайну, которая столь многія лѣта обременяла 
ея совѣсть: она объявила, что  не Элеонора, но Біанка 
была ихъ дочерью.

Вотъ въ чемъ состояла сущность ея признанія: 
Принцесса Сальвіатп, по разрѣ-шеиіи своемъ отъ  бре
мени, находилась въ величайшей опасности. Принцъ, 
нѣжный и попечительный супругъ ея, былъ при ней 
почти безотлучно и не имѣлъ даже времени, видѣть 
новорожденную. Варвара, которая нѣсколькими только 
днями предупредила Принцессу, принята была въ 
кормилицы и отдала маленькую Элеонору на попеченіе 

лзестрѣ своей, у коей незадолго предъ тѣмъ умеръ 
.ребенокъ. Сія послѣдняя приходила къ ней почти 
ежедневно и приносила ея дочь. Однажды пришла 
симъ двумъ женщинамъ странная мысль, подмѣнишь 
ребенка; мысль, которую и исполнили онѣ съ об
щаго согласія. Обманъ сей невозможно было проник
н у ть ; ибо Элеонора нѣсколькими только днями была 
старше Біанки и обѣ дѣвочки казались равно пре
красными. Такимъ-шо образомъ истинная Принцесса



Салъвіатп получила свое воспитаніе въ домѣ башмаш- 
ника Бонифація, въ Кастель-Гандодьфо, между тѣмъ 
какъ молошная сестра ея пользовалась всѣми выго
дами богатства и знатности, посреди великолѣпныхъ 
чертоговъ.

Всѣ сіи подробности подтвердила Варвара своими 
слезами, а сверхъ того  приводила многія доказа
тельства, кои казались неоспоримыми. Она между 
прочимъ утверждала, ч то  Біанка имѣла великое 
сходство съ Принцессою, какъ въ наружности, такъ 
и въ благородномъ образѣ мыслей.

Принцъ и' Принцесса съ горестію выслушали сіе 
признаніе. Казалось, что  Небо испы туетъ ихъ по
корность и терпѣніе, лишивъ ихъ въ одно время 
двухъ дочерей. Ужасное отчаяніе, еъ коемъ находи
лась Варвара, заставило ихъ воздержаться отъ  вся
кихъ упрековъ. Удостовѣрившись въ истинѣ ея по
казаній, сѣли они въ свою карету и поспѣшно о т 
правились въ обитель.

Въ большой галлереѣ нашли они Настоятельницу 
и всѣхъ воспитанницъ, окружавшихъ холодное тѣло 
Біанки. Съ горестнымъ умиленіемъ увидѣлъ въ ней 
Принцъ разительное сходство съ чертами своей су
пруги. Оба они оросили горькими слезами безчув
ственные ея остатки . — Въ сію самую минуту, съ 
тумомъ отворилась дверь, и Донъ-Леонъ, смущенный, 
отчаянны й, съ распущенными волосами и пламен
нымъ взоромъ, взошелъ въ галлерею. ,,Гдѣ, гдѣ она?“  
воскликнулъ онъ въ неистовомъ отчаяніи. Предсто
ящіе въ молчаніи указывали ему на бездыханное тѣло. 
Злополучный Донъ-Леонъ бросился обнимать оное и,
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какъ казалось, хотѣлъ умереть вмѣстѣ съ сими дра
гоцѣнными остатками. — Всѣ присутствовавшіе 
плакали отъ  умиленія.

Но вдругъ — о чудо! — бездыханная красавица, 
виновница сихъ слезъ и рыданій, открыла глаза, 
тихо вздохнула и воскликнувъ: „гдѣ я?“  поднялась со 
смертнаго одра своего!
V Невольный треп етъ  объялъ всѣхъ присутствовав
шихъ: ужасъ, удивленіе, радость поперемѣнно ихъ 
колебали. Донъ-Леонъ первый прервалъ молчаніе и 
заключивъ Біанку въ свои объятія, воскликнулъ: 
„Милосердое Небо! Сонъ ли это  или истина? Если 
сонъ, т о  я жедалъ бы никогда не пробуждаться! 
Біанка! Біанка! Ты ли э т о ? “ продолжалъ онъ со 
слезами восторга и все еще не довѣряя себѣ самому. 
Но живой румянецъ покрылъ дотолѣ блѣдныя лани
ты  красавицы; радостная улыбка блеснула на устахъ 
ея и — пріятная вѣсть объ ея пробужденіи раз
неслась по всей обители. — Между тѣмъ Принцъ и 
Принцесса приближились къ дочери, столь чудесно 
возвращенной имъ Провидѣніемъ и заключили ее въ 
свои объятія, проливая радостныя слезы.

Происшествіе сіе долго казалось неизъяснимымъ: 
наконецъ призвали Аптекаря, у коего Біанка купила 
мнимый ядъ. Сей объявилъ, что  въ чертахъ молодой 
дѣвушки, потребовавшей у него столь сильный прі
емъ опіума, открылъ онъ нѣкоторые признаки вну
тренняго волненія, которое шіцещно старалась она 
побѣдить. Сіе показалось ему подозрительнымъ. Онъ 
хотѣлъ сперва отказать ей въ семъ требованіи; но 
размысливъ, что  она можетъ купишь себѣ опіума въ
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другой Аптекѣ, рѣшился дать ей, вмѣсто онаго, 
крѣпкія усыпительная капли, кои впрочемъ не могли 
имѣть вредныхъ послѣдствій.

Принцъ и Принцесса, Настоятельница обители и 
всѣ подруги осыпали осторожнаго Аптекаря живѣй
шими изъявленіями своей благодарности. Донъ-Леонъ 
почиталъ себя счастливѣйшимъ изъ смертныхъ. 
Искреннее веселіе воцарилось въ домѣ Сальвіатп, въ 
коемъ за нѣсколько часовъ предъ симъ владычество
вали скорбь и отчаяніе. Обрадованный Папа съ уми
леніемъ благословилъ союзъ, равно соотвѣтствовав
шій его желанію, какъ и испытанной любви Донъ- 
Леона и Біанки.

По прошествіи нѣсколькихъ дней совершилось бра
косочетаніе. Давно уже не видали въ Римѣ столь 
блестящаго, столь великолѣпнаго торжества. Самъ 
Папа совершалъ сей священный обрядъ и заключилъ 
оный трогательною рѣчью къ юнымъ супругамъ. 
Старый Доминико былъ также приглашенъ къ оему 
празднику, по желанію новобрачныхъ, кои никогда 
не преставали оказывать ему искреннѣйшую любовь 
и уваженіе.

Башмашникъ Бонифацій, находившійся между зри
телями бракосочетанія, былъ внѣ себя отъ  радости 
и говорилъ своимъ сосѣдямъ: ,,Не всегда ли я пред
сказывалъ, что  Біаика должна быть Принцессою?“ 
Искренняя его приверженность къ Біанкѣ и нѣжныя 
попеченія объ ея молодости не остались безъ на
грады: новобрачные осыпали его подарками и,.велико
душнымъ своимъ пособіемъ, улучшили его положеніе.



Они успѣли также, хотя  съ великимъ трудомъ, убѣдишь 
Папу къ прощенію Варвары, "которую хотѣлъ онъ 
наказать съ примѣрною строгостію .

(Вольный переводъ съ Нѣмецкаго.) 4

М  ы с л и.

Жениться по расчету — не т о  же ли самое, что  
купить книгу въ богатомъ переплетѣ, содержаніе 
которой намъ неизвѣстно?

*

Много любви есть также бремя, хотя  и сладкое.
*

К то съ наступленіемъ каждаго вечера съ радостію 
вспоминаетъ прошедшій день, лю тъ  въ полной мѣрѣ 
наслаждается жизнію.

*
Отъ чего люди больше просятъ Бога объ изліяніи 

новыхъ щедротъ, нежели благодарятъ Его за mo, что  
уже пріемлютъ отъ милосердой Его десницы? Не отъ  
того ли, что  рни никогда и ничѣмъ не довольству
ю тся ?

*

Одну только любовь къ ближнему обнаруживай; всѣ 
другія добродѣтели долженъ т ы  скрывать, если не 
хочешь казаться лицемѣромъ.



Мудрецъ молчитъ, когда слова его шіцетны.
. *

Сколь сладостны, скодь утѣшительны для смерт
ныхъ тих ія  струи Л еты ! И при всемъ томъ мысль, 
быть забвенными, нерѣдко насъ терзаетъ!

#

Говоря съ людьми, не коротко намъ знакомыми, съ 
нѣкоторою робостію изъявляемъ мы свой образъ мы
слей о важныхъ и священныхъ предметахъ: мы знаемъ, 
что  отъ одного сужденія сего рода зависитъ нерѣдко 
выгодное или невыгодное ихъ мнѣніе о насъ самихъ.

#

К то  насмѣхается надъ ближнимъ своимъ, со вздо
хомъ говорящимъ: ,,чѣмъ бы я могъ бы ть!“ ; т о т ъ  
или самъ великій Геній, чувствующій свое достоин
ство, или низкая душа, никогда не дерзавшая стре
миться къ возвышенной цѣли и довольная тѣмъ, что  
осталась у преддверія храма.

*

Вредъ, причиняемый намъ худыми Стихотворцами, 
не узнанъ еще въ полной мѣрѣ. Они нерѣдко истощ а
ю тъ разительныя картины, предназначенныя только 
для того, чтобы возносить духъ человѣка изъ праха 
земнаго на небо; картины, кои по сему самому, должны 
быть сберегаемы для немногихъ, торжественныхъ ми
нутъ. Но сіи Стихотворцы не постигаютъ сего 
различія и до того обременяютъ оными слухъ нашъ, 
ч то  картины сіи преждевременно истощающся и не



производятъ болѣе ни малѣйшаго дѣйствія. Чтобы 
снова чувствовать красоты Піитическія, человѣкъ 
долженъ сперва вникнуть въ себя самаго и, вспом
нивъ истинную цѣль Поэзіи, забыть о злоупотреб
леніи оной.

В. Тпло.

N
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10.
П л о д ъ.

Садовникъ сѣтовалъ, что  долго плодъ не зрѣетъ; 
* А плодъ судилъ: „Вина не отъ моихъ сѣмянъ;

Дай больше солнца мнѣ — и буду я румянъ.“ — 
Безъ солнца и талантъ въ созрѣиій коснѣетъ.

/ И.

Жертвенникъ и Правосудіе.

Во храмѣ жертвенникъ преступника скрывалъ. 
„Какъ? 44 Правосудіе вопило раздраженно:
„Скрывать преступника?“  . . , „Да,“ — жертвенникъ

сказалъ.—
„Несчастіе священно/ 1

\ ' 1 2 .

1 6  жъ и мышь.

Ібжь говорилъ, что онъ изъ одного презрѣнья 
Къ мірскому, скрылъ себя во мракъ уединенья. —• 
„Сосѣдъ!“ сказала мышь, „.разсказывай другимъ:
Опіъ міра злой не прочь, но въ мірѣ тѣсно съ нимъ.“
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Тебя привѣтствую, домашній другъ села,
Ручей, счастливый сынъ Природы!

Рука ^всесильная въ пустынѣ провела 
Твои незнаемыя воды,

*

Свободныхъ береговъ не стережетъ гранитъ; 
Законовъ нѣтъ тебѣ уставныхъ;

Не раболѣпствуя струя твоя бѣжитъ
Въ своихъ изгибахъ своенравныхъ.

*

Ты исполняешь с%мъ прекрасный долгъ добра, 
Долгъ благородный и веселый;

И радостнымъ ключемъ кипящаго сребра 
Обогащаешь наши селы.

*

Шуми, веселый гость знакомыхъ мнѣ толей, 
Ручей прекрасный, величавой!

Не siiaîi; подобно намъ, томительныхъ цѣпей; 
Будь нашей радостью и славой!

Н. Коншинъ.
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Ж е л а н і е .

Какіе страстны е вчера бросала взгляды 
Младая дѣва на меня!

Среди суровыхъ дѣлъ, среди томленій дня 
Я сердцу въ нихъ искалъ отрады.

Съ обѣтами любви они являлись мнѣ, ,
Тревожа умъ мой безъ пощады.
Ахъ! Пусть увижу и во снѣ 
Я васъ, мучительные взгляды!

Тумане кіи.

О ш и б к а .

Въ No. XXVI Нов. Лшптп., на стр. 208-й, въ по
слѣднемъ стихѣ пьесы: Картина Жпродета9 ошибкою 
напечатано: сонаго, вмѣсто: соннаго.

П ечатать позволяется: Іюля і8~го дня, т з  года.
Цензоръ А. Бпруковъ.
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Л И T T Е Р А Т у  Р Ы.

No. XXYIII.

П Р О З  А.

З а м о к ъ  В е й д е н ъ .
(О тры вокъ и зъ  Ж и вопи сн аго  п у т е ш е с т в ія  по Л и ф л я н д іи .}

Послѣ долгаго странствованія прибыли мы наконецъ 
къ древпей столицѣ Лифляндскихъ Рыцарей. Вендеиъ, 
подобно сельской красавицѣ, небрелшо покоится на 
скатѣ холма и дружественно приманиваетъ путе
шественника своими красными кровлями. О тъ Трей- 
дена продолжали мы путь свой чрезъ горы и долины, 
Я не буду описывать тебѣ живописныхъ утесовъ, 
разсѣянныхъ по берегамъ Л игата и Амматы и дру
гихъ, столь же прелестныхъ видовъ, кои, во всю 
дорогу, представляла намъ величественная цѣп$ горъ. 
Ограничусь нѣкоторыми только замѣчаніями о сихъ 
странахъ, любопытныхъ болѣе, нежели въ одномъ Отно
шеніи. Все пространство отъ  Гинценберга до Вейдена 
не только доставляетъ пріятнѣйшее занятіе для лю
бителей изящной Природы; но и для Геолога можетъ 
служить предметомъ важныхъ изслѣдованій. Горы 
сіп состоятъ  частію изъ песчанаго камня, смѣшаннаго 
съ глиною, Во многихъ изъ нихъ находится земля, 

Ч. Г . *



смѣшанная съ пескомъ и кремнями и перерываема* 
слоями извести и глины. Здѣсь часто встрѣчаются 
окаменѣлости черепокожныхъ животныхъ и отпечатки 
распіѣній. Сіи свидѣтели давно минувшихъ, великихъ 
явленій Природы, ясно доказываютъ, ч то  горы, лежащія 
по берегамъ рѣки Аа, образовались отъ  частыхъ на
водненій. Но испытатель Природы, еще съ боль
шимъ удивленіемъ, открываетъ здѣсь обломки гранита, 
разсѣянные по полямъ и холмамъ всей Лифляндій 

, и по большой части находимыя на вершинахъ горъ* 
Какимъ образомъ очуши.шсь оные здѣсь, когда въ О ст
зейскихъ провинціяхъ не находится гранитныхъ у т е 
совъ? Не занесены ли они сюда, какъ-то нѣкоторые 
полагаютъ, потопомъ или другими, послѣ бывшими 
наводненіями ? Но въ такомъ случаѣ, когда происхо
дили сіи послѣднія, и кто , хотя по догадкамъ, осмѣ
лится опредѣлить эпоху оныхъ? Какъ бы то  ни 
было, Физическое свойство земли въЛнфлякдіи пока
зываетъ, что  сіи перемѣны не могутъ относиться 
къ столь отдаленной эпохѣ, къ какой принадлежатъ 
подобныя, коихъ слѣды находимъ мы на Альпахъ и 
въ Сѣверной Азіи. — С тои тъ  только взглянуть на 
превосходную Карпіу Графа Меллпна, чтобы удосто
вѣриться, /Сколь великое множество озеръ, рѣкъ и 
болотъ заключаетъ въ себѣ Лпфляндія. Можно смѣло 
сказать, что  ни въ какой части земли, исключая 
развѣ Америки, не находятся оныя въ значительнѣй
шемъ числѣ. При первомъ взглядѣ можно почесть 
воды сіи остатками моря, которое вы ступаю  нѣ
когда изъ береговъ своихъ, но возвратясь въ оные, 
ле совсѣмъ еще осушилось. Впрочемъ я предоставляю



дальнѣйшее изслѣдованіе сего предмета опытнѣйшимъ 
наблюдателямъ Природы. П усть они рѣш атъ, осно
вательна ли сія догадка. — Между тѣмъ мы поспѣ
шимъ въ городъ.

Веиденъ возвышается на Бостонной отрасли горъ, 
о коихъ упоминали мы.выше. Разстояніе его отъ  Риги 
составляетъ 81, а отъ  рѣки Аа 2 версты. Оный 
со всѣхъ сторонъ окружепъ горами, коихъ окружность 
составляетъ з мили. Число жителей простирается 
нынѣ до 1200 человѣкъ. Всѣ они довольствуются водою 
изъ двухъ колодезей, находящихся на обоихъ рынкахъ, 
посреди города. Къ онымъ проведены т р у б ы , но не 
извѣстно, въ какое время. Должно полагать, ч то  по 
поводу бывшихъ осадъ, жители принуждены были 
здѣлать сіи водопроводы изъ двухъ обильнѣйшихъ 
ключей, ПІтейнкуле и Изенпфорте, недалеко о тъ  
города находящихся. Первый образуетъ небольшой 
водопадъ; а послѣдній воспріемлетъ начало свое въ 
пещерѣ одной песчаной горы, гдѣ древніе жители 
Лифляндіи совершали свои жертвоприношенія.

Признаюсь, ч то  мы съ горестнымъ чувствомъ 
вступили въ сей городокъ, бывшій нѣкогда второю 
столицею Лифляндіи. О тъ стѣнъ его остались однѣ 
только развалины; а прежнихъ, обширныхъ его пред
мѣстій, нѣтъ даже #и слѣдовъ. Здѣсь-шо живо пред
ставилась намъ мысль о тлѣнности всего земнаго. 
Да и можетъ ли человѣкъ, сей минутный гость міра, 
надѣяться на прочность своихъ произведеній, когда 
и самыя великія произведенія Природы подвержена* 
разрушенію ?

_  I 9 —
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Солнце склонялось уже къ Западу, когда мы оста
новились въ здѣшней гостинницѣ. Мы хотѣли вос
пользоваться пріятнымъ вечеромъ, дабы осмотрѣть 
окрестности города. Спутники наши взяли съ собою 
рога и спрашивали: въ которой части замка эхо нѣ
сколько разъ сряду повторяетъ звуки ? А,Не знаю,“ 
отвѣчалъ слуга гостинницы, молодой человѣкъ лѣтъ 
15~ти; но потомъ, оправясь отъ  своего замѣшатель
ства, прибавилъ: ,,Подождите немного; я сей часъ
побѣгу въ давку къ нашему Бургомистру. Онъ вѣрно 
все это  знаетъ.4* Мы смѣялись сему забавному о т 
вѣту; но, не дожидаясь освѣдомленія, пошли сами 
©тъискивать говорливое эхо.

Мы спустились въ долину по узкой, каменистой 
тропинкѣ. Прошедши нѣсколько шаговъ , увидѣли 
мы предъ собою развалины древняго рыцарскаго замка, 
стоявш ія въ тускломъ, торжественномъ величіи, 
подобно Тиггіану, падшему послѣ битвы съ Олимпомъ. 
Солнце уже закатилось; послѣдніе лучи его отража
лись на высокихъ шпицахъ башней. Глубокая т и 
ш ина, вокругъ насъ царствовавшая, изрѣдка была 
прерываема тихимъ вѣяніемъ вечерняго вѣтерка, какъ 
будто благословлявшаго засыпающую Природу.

Спутники наши скоро нашли т о  мѣсто, ощкуда 
эхо наиболѣе было слышно Для пробужденія сей 
опящей Нимфы, Г ііъ  /У. проигралъ адажіо; а мы, 
одушевленные вечернею прохладою , сѣли противъ 
замка, на скатѣ холма, и расположились слушать 
сей странный дуэтъ. Проигравъ нѣсколько т а к т ъ , 
Музыка умолкла и эхо очень ясно повторило всѣ 
звуки оной. Въ т у  милушу, когда сей отголосокъ



— ai —
врекратился, услышали мы другой, слабѣе перваго,' 
а за онымъ послѣдовалъ т р е т ій , подобный самому 
тихому піано и постепенно изчезнувшій въ воз
духѣ.— Нѣкоторые искусные музыканты удачно по
дражали натуральнымъ отголоскамъ; но сколь сла
бымъ находилъ я теперь сіе подражаніе! Дѣйствіе 
Венденскаго эхо назвать можно чудеснымъ. Мнѣ каза
лось, будто бы пробудились тѣни древнихъ рыцарей ; 
будто бы минувшіе вѣки Монгекма, Ф.пнно и Плспг-> 
Шенберга отзывались въ сихъ печальныхъ звукахъ. 
Можетъ б ы т ь , прелестный вечеръ и окружающіе 
предметы содѣйствовали къ сему очарованію; но^ 
какъ бы т о  ни было, я никогда не забуду того 
удовольствія, съ которымъ мы провели здѣсь около 
получаса: Сердце мое сильно поражено было симъ
сліяніемъ Природы и Мскуства.

Въ памяти нашей возобновились произшествія, слу
чившіяся здѣсь 9-го Сентября 1577-го года, когда 
злополучные жители, съ частію сего замка, взорваны 
были на воздухъ. Осажденные ошрергнули предло
женіе Царя Іоанна Васильевича, опасаясь, чтобы раз
гнѣванный непріятель не предалъ ихъ такой же 
участи, какая постигла городъ. Они приняли му
жественное намѣреніе: или искупишь жиздь свою
храбрымъ сопротивленіемъ , или найти славную - 
смерть съ оружіемъ въ рукахъ. П ять уже дней про
должалась осада; стѣны замка были наконецъ раз
рушены, а съ ними погибла и надежда храбрыхъ.
Но на что  нс можетъ рѣшишься отважный человѣкъ, 
которому нѣтъ болѣе надежды къ спасенію ? Колебляоь 
*ежду двумя родами с м е р т и , избрали они т о т ъ ,
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который казался имъ скорѣйшимъ и достославнѣй- 
ni имъ ; но разлучаясь съ міромъ, хотѣли'успокоишь 
себя въ смертный часъ Причащеніемъ Святыхъ 
Таинъ! О сколѣ трогательны утѣшенія Вѣры! Ни
когда можетъ быть священное сіе дѣйствіе не совер
шалось съ такимъ умиленіемъ, какъ въ сіи торже
ственныя минуты. Т риста несчастныхъ жертвъ, 
обреченныхъ см ер ти , въ глубокую полночь собра
лись въ одну комнату надъ сводомъ небольшой круг
лой башни, которая раздробленными остатками сво
ими и теперь еще пугаетъ зрителя. Здѣсь-то со
вершали они торжественный сей обрядъ съ'глубочай
шимъ благоговѣніемъ, между тѣмъ какъ громъ пушекъ 
и крики осаждающихъ грозили уже имъ погибелью и 
мучительная смерть таилась въ подземномъ сводѣ. 
Прощанія, вопль супруговъ, дѣтей и друзей разно
сились по замку; одинъ бросалъ послѣдній т р е п е т 
ный взглядъ на драгоцѣнныхъ его сердцу; другой, въ 
нѣмомъ отчаяніи, ожидалъ близкаго конца. — Въ сію- 
що минуту Генрихъ Бонемам, одинъ изъ Военачаль* 
никовъ Герцога Магнуса, изъ окна Рыцарской залы 
зажигаетъ погребъ, наполненный порохомъ. Ужасный 
трескъ раздался въ окрестностяхъ; несчастные 
взлетѣли на воздухъ; земля вздрогнула и черное 
облако дыма поднялось надъ развалинами, какъ будто 
бы хотѣло скрыть искаженные о статки  злополуч
ныхъ. Бонемам остался въ живыхъ для того только, 
чтобы извѣстить Царя о семъ происшествіи. Не
многіе изъ жителей, скрывавшіеся въ подземныхъ 
сводахъ, ожидали также смерти отъ  руки не
пріятеля.



Но отвратимъ взоръ отъ  сихъ печальныхъ явленіи 
и поспѣшимъ во внутренность замКа. — Торжествен
ная ши шина вечера возвышала впечатлѣніе, про
изводимое видомъ величественныхъ развалинъ.

Не ожидай отъ  меня описанія разрушенныхъ 
столповъ и пышныхъ памятниковъ, подобныхъ тѣмъ, 
какіе представляютъ Аѳины и Римъ. Развалины 
Лифллндскія имѣютъ совсѣмъ другой характеръ. Но 
и это Готическое зданіе не менѣе любоаытно для; 
наблюдательнаго путешественника: оно есть вѣрный 
отпечатокъ временъ, ознаменованныхъ Героизмомъ й 
твердостію. Здѣсь видишь остатк и  разрушенныхъ 
сводовъ, залъ и комнатъ. Плафонъ огромной Рыцар
ской залы также обрушился. — Остановимся еще 
разъ надъ сими развалинами и бросимъ еще одинъ 
взоръ на минувшее.

Ничто не п и таетъ  горестнѣйшихъ мыслей, какъ 
видъ разрушенныхъ зданій, гдѣ обитали нѣкогда сила 
и могущество, роскошь и веселіе. Но съ другой

' V остороны, ничто не возбуждаетъ умъ къ важнѣйшимъ 
и поучительнѣйшимъ размышленіямъ. Судьба земель 
и народовъ зависитъ нерѣдко отъ  сшоль же сіпраи- 
наго  ̂ стеченія обстоятельствъ, какъ и судьба част- 
ныхь людей Нисколько Нѣмецкихъ промышленниковъ, 
занесенныхъ бурею къ берегамъ Лифляндіи, предна
значены были ввести здѣсь Христіанство и поко
рить ея жителей. Орденское братство , возникшее 
па Ливанѣ и вытѣсненное въ Европу Срацииами, 
образуешь Государство въ неизвѣстныхъ странахъ 
Сѣвера. — и современныя событія благопріятствую тъ 
успѣху онаго. Внутреннія несогласія ослабляютъ



«іе новое Государство, основанное Рыцарями; но, бу
дучи уже близко къ своему паденію, поддерживается 
оно мужественною рукою Плеттенберга. Наконецъ 
сей знаменитый мужь, до глубокой старости  сохра
нившій всю дѣятельность юноши, при самой смерти 
своей, получаешь еще неожиданное право на Королев
скую корону! Какъ, отъ  чего, для чего все это  слу
чилось ? — Слабый смертный! Тебѣ ли изслѣдывашь 
непреложнее пути Про видѣнія въ семъ приливѣ и 
отливѣ народовъ, когда не можешь даже разрѣшить 
загадки собственнаго бы тія своего?

Изъ древнихъ преданій не видно, когда именно по
строенъ городъ Венденъ и принадлежащій къ нему 

, \
замокъ; но извѣстно только, что  оные принадлежатъ 
къ древнѣйшимъ поселеніямъ въ Лифляндіи. (*) 
При описанномъ нами взорваніи замка, оный, какъ 
каж ется, былъ только отч асти  разрушенъ; ибо Ру- 
скія войска поспѣшно его исправили и оставили въ 
немъ гарнизонъ. Въ Декабрѣ 1577-го года, Іогаиъ 
Бюртгь, управитель Орденскихъ имѣній изъ Трей- 
дена, прибылъ съ небольшимъ числомъ люден къ замку 
Бендену. Ночная тем нота способствовала его пред
пріятіямъ. Съ помощію веревочныхъ лѣстницъ, Бю- 
рпнгъ и его дружина взошли на стѣны , и Россійскій 
гарнизонъ, пробужденный изъ глубокаго сна, увидѣлъ 
себя въ рукахъ непріятеля, прежде, нежели успѣли

(*) Городъ Венденъ, по свидѣтельству Арндта, по
строенъ въ 1205-мъ году Вендами, вытѣсненными. 
изъ Випдавы. Въ послѣдствіи былъ онъ раззоренъ, 
потомъ снова возстановленъ Епископомъ Аль- 
бертомь, въ 1224-мъ году.
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принять оружіе. Бюрннгь, не довольствуясь симъ 
тайнымъ вторженіемъ, жестоко отм стилъ своимъ 
непріятелямъ: всѣ плѣнные, найдешіые имъ въ замкѣ, 
преданы были мучительной смерти. Но судьба го
товила и ему жесточайшія испытанія.

Въ началѣ 1578-го года новый отрядъ Рускій по
явился подъ стѣнами крѣпости. Отважный вождь 
дружины Венденской многократно и мужественно 
отражалъ осаждающихъ. Но совершенный недоста
токъ въ съѣсшныхъ припасахъ здѣлалъ дальнѣйшее 
сопротивленіе невозможнымъ. Бюрпкгъ не лишился од
накожъ присутств ія  духа. Онъ побуждаетъ хра-  ̂
брыхъ защитниковъ къ новому, не менѣе отважному 
предпріятію, которое и имѣло счастливый успѣхъ. 
Бюрпнгъ беретъ 40 человѣкъ изъ лучшихъ своихъ 
всадниковъ, и твердо увѣренный въ томъ, что  хра
брость можетъ противустояшь многочисленности, 
пробивается сквозь Руское войско. Онъ достигаетъ 
Риги; описываетъ бѣдствія, претерпѣваемыя въ 
замкѣ и городѣ и, наконецъ, получаетъ помощь отъ 
Польскаго Генерала Дембннскаго. Но на сей разъ 
была оная излишнею. Непріятели, устрашенные при
ближеніемъ значительныхъ войскъ, сами сняли осаду.

Насей разъ довольно. Тихій свѣтъ луны освѣщаетъ 
уже Венденскія развалины; мертвая тишина господ
ствуетъ  повсюду, и унылыя трели соловья, издали 
несущіяся, возбуждаютъ въ душѣ моей нѣкоторую 
сладкую задумчивость. Завтра напишу болѣе.

Main 21-го. Сегодня, рано по у т р у , поспѣшно 
оставили мы свои комнаты и нѣсколько часовъ бро-



дили по окрестностямъ. Никогда еще не видали мм 
столь прекраснаго весенняго утра. Чистая лазурь 
неба составляла прелестную' иротивуположиость со 
Свѣжею зеленью долинъ и горъ; цпѣгИы, окропленные 
рое ю, с г улыбкою поднимали свои головки, какъ-будто 
приглашая человѣка къ участію во всеобщей радости; 
разнообразныя пѣсни птицъ присоединялись къ звону, 
который раздавался на древней колокольнѣ. — Спра
ведливо сказалъ Дюпамн, что  прекрасный день есть  
праздникъ, которой небо даетъ землѣ.

Мы любовались утромъ съ круглой башни: изъ 
трехъ оконъ ея открывались намъ восхитительные 
Виды. Чрезъ остатки  развалившихся стѣнъ, пробра
лись мы въ маленькую Готическую комнату, которая 
довольно еще сохранилась отъ  разрушенія. Особливо 
изъ одного окна открывался намъ живописнѣйшій видъ. 
Гора, докрытая орѣшникомъ, находилась предъ нами; 
за нею увидѣли мы Готическія развалины церкви Св. 
Екатерины, отъ  которой остались только боковыя 
стѣны. Потомъ возвышались строенія помѣстья 
Глуде, за которыми, подобно амфитеатру, прости
ралась величественная, синѣющая цѣпь горъ. Сей 
страиѣ недоставало только водъ, оживляющихъ каж
дый сельскій видъ. Сіе мѣстоположеніе можно было 
сравнить съ лицомъ прекраснымъ, но невыразитель
нымъ. Въ семъ отношеніи оное далеко уступало 
той  прелестной долинѣ, по которой протекаетъ рѣка 
Аа; но при всемъ томъ, сіи мѣста также привлека
тельны, Сія свѣжесть и обиліе произрасгпѣшй, сіе 
веселое разнообразіе видовъ и сіи Готическія развалины, 
посреди улыбающихся красотъ творен ія, — все сіе
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составляло какъ бы нѣкоторое трогательное адажіо 
въ веселомъ концертѣ Природы! Жаль, что  ель, 
которая, за нѣсколько лѣтъ предъ симъ, возвышалась 
на древнихъ стѣнахъ сего разрушеннаго храма, учи
нилась жертврю корыстолюбцевъ. Зелень ея, пред
ставляла разительную противуположность съ цар-' 
ствующимъ вокругъ разрушеніемъ. Но неумолимая 
Немезида и за нее отм стила. Одинъ легковѣрный 
Офицеръ, которому поручено было вести преступ
никовъ, узналъ о тъ  нихъ, ч то  подъ симъ деревомъ 
хранилось сокровище. Они увѣряли его, что  слышали 
сіе отъ  достоверныхъ людей и вызывались помочь 
ему, если онъ уступ и тъ  имъ часть своей паходки. 
Древнее преданіе о находящихся въ сем странѣ со
кровищахъ заставляло вѣрить расказамъ сихъ людей 
и — Офицеръ согласился. Въ слѣдующую ночь, вмѣстѣ 
съ ними и взявъ съ собою нѣсколько солдатъ, прихо
дитъ онъ къ развалинамъ, приказываетъ приставить 
лѣстницу и снять оковы съ преступниковъ, чтобы 
тѣмъ удобнѣе могли они работать. Срубаютъ 
дерево; выламываютъ нѣсколько камней, подъ кото
рыми, по увѣренію обманщиковъ, скрывалось сокро
вище. Офицеръ уяіе заранѣе почиталъ себя счаст
ливѣйшимъ обладателемъ большаго имѣнія , — какъ 
вдругъ, съ быстротою молніи, преступники сбѣгаютъ 
внизъ по лѣстницѣ, отнимаютъ ее отъ  стѣны и 
оставляютъ изумленныхъ сыновъ Марсовыхъ на верху 
развалинъ. Наши искатели счастія не только не 
нашли, чего желали , но и подвергнулись строгому, 
но достойному наказанію со стороны своего На
чальства.



Отсюда мы пошли къ древней церкви Св Іоанна, 
находяще йся въ городѣ, близь самаго замка и постро
енной въ 1281-мъ году Гроссмейстеромъ Вильгельмомъ 
Ш ц уэн б ур ги м Во время Польскаго Правленія, когда 
Епископъ основалъ здѣсь свое мѣстопребываніе, ц е р 

ковь сія возведена была на степень Соборной. Своды 
ея поддерживаются осмію cm л нами, кои со всѣхъ 
сторонъ окружены каменными подпорами. Изъ древнихъ 
памятниковъ, донынѣ уцѣлѣвшихъ отъ  всеразруша- 
ющаго времени, примѣтили мы только полуистер- 
шые надгробные камни трехъ Гроссмейстеровъ: Ло- 
рннгсгфа \ Плеттенберга и брюггенел. По лѣвую 
второму олшаря виденъ памятникъ, представляющій 
сидящаго Епископа, въ приличной сану его одеждѣ. 
Преданіе называетъ его старцемъ Іоанномъ; с т а т у я  
сія дѣйствительно изображаетъ перваго Вендеискаго 
Енискола Іоанна Патрикія, избраннаго въ І5«з-мъ году 
Стефаномъ Королемъ Польскимъ.

Художникъ конечно не найдетъ въ сихъ памятни
кахъ ни отличнаго И скуства, ни изящнаго вкуса. 
Но оные тѣмъ не менѣе занимательны въ Историче
скомъ отношеніи. Трогательно видѣть сей рядъ над
гробныхъ камней съ полуизгладившимися надписями, 
почти подлѣ самыхъ развалинъ древняго замка!

Съ Нгьмецк. С
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С Т  И X О Т В О P R Н Т Я.

Н е в с к о е  кл
(Эпизодъ изъ ІѴ-й IIЬсни П<>эмы:

П освящ ено А лександру И вановичу Т у р г е н е в у .

Ѵ Ѵ Ѵ \\\Ѵ Л Л  ѵ ѵ ѵ

Угрюмый монастырь, веселый брегъ Невы!
Для сердца памяти ны остане гае с я вы 
М вечерь, на грооахъ великихъ приведенный!

Безоблаченъ и тихъ былъ Западъ озаренный;
Какъ свѣтлый Божій рай окрестность вся цвѣла;
С* прохлад й тишина сходила на поля; 
Давно-умершее предъ взоромъ оживало 
И настоящимъ мнѣ прошедшее дышало.
Великій вѣкъ П е т р а  предсталъ среди чудесъ,
Е л и с а в ет и н ъ  вѣкъ безоблачный воскресъ 
И вѣкъ Поэзіи, побѣдъ, веселій, славы, 
Е к а т е р и н и н ъ  вѣкъ . . .  Въ рукахъ его Уставы* 
Оборванная цѣиь, (*) вѣсы и свѣтлый мечь.
Мнѣ слышалась его божественная рѣчь: 

далъ великому Россійскому нар ду 
,,Законы и права, и мыслишь въ слухъ свободу.“  (**)

(*) Покореніемъ Тавриды, послѣдняго гнѣзда хищныхъ 
Татаръ и учрежденіемъ Кавказской линіи , пре
мудрая Е к а т е р и н а  разорвала послѣднее звѣно 
тяжком цѣпи въ которой три столѣтія, стенала 
Россія. Прцмгы. Сшіннтсля.

(**) Грамота Дворянству, учреждено Губерній Горо- 
довие Положеніе , проэкшъ новаго учрежденія 
и проч. Іірнміы. Сотншпалл.
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Шагами тихими между гробницъ брожу:
И Безбородкпну гробницу нахожу,
И имя Бецкаго съ почтеніемъ читаю,
Предъ Ломоносовымъ колѣна преклоняю.
Тушъ Панинъ, Михаилъ, Суворовъ, Чніаговъ,
И пышный Строгановъ, и скромный Муравьевъ.
Здѣсь Царедворцы спятъ, Вельможи, Полководцы, 
Послы, Художники, П оэты, Мореходцы,
Которыхъ доблести, талан ты , блескъ заслугъ 
Въ бояхъ, въ судахъ, въ моряхъ, въ святилиіцѣ Наукъ, 
Прославили Царей и озарили Царство.
Тошъ смѣло обличалъ неправду и коварство;
Сей, прежде чѣмъ Франклинъ, у  Неба громъ исторгъ; 
А т о т ъ , усердный сынъ о те ч е ст в а , расторгъ 
Невѣжества покровъ и грубый мракъ разсѣялъ;
Т отъ  степи заселилъ, какъ вихрь враговъ развѣялъ; 
А сей сквозь мракъ и льды въ Америку доплылъ 
Й Крестъ и Руское тамъ знамя водрузилъ;
Т отъ  съ троновъ цизводилъ и раздавалъ короны;
Сей утѣшалъ вдовицъ, сиротъ и старцевъ стопы ; 
Тѣ кистью и рѣзцомъ, Витійствомъ и струной ѵ  
Къ высокому, къ добру вливали жаръ святой 
И освѣтивъ свой вѣкъ изяіцносшыо твореній, 
Потомству позднему свой завѣщали Геній*
Ч т я т ъ  благодарныя Искуства славныхъ прахъ 
И  памятники имъ воздвигли на гробахъ.
Йч ь лики свѣтлые я вижу изваянны :
Предъ ними плачетъ мѣдь и стон етъ  мраморъ хладный. 
Я  вижу и гербы, и звѣзды, и вѣнцы,
Которыхъ алчемъ здѣсь, тщеславные слѣпцы!
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Но Слава возсѣдишъ на урнахъ утѣш итель 
И драгоцѣннаго ихъ пепла охранитель 
У добродѣтельныхъ по смерти нѣтъ враговъ!
П усть зависть тмила блескъ высокихъ ихъ трудовъ, 
Пусть въ жизни добычей и клеветы и злобы;
Не отворяются гонителямъ ихъ гробы!
На мѣстѣ, гдѣ Х ристу олтарь и ѳиміамъ,
О тѣни славныя! приносимъ жертву вамъ;
Изъ пеплаг вашего небесный огнь вдыхаемъ,
О статки Генія угасшаго сбираемъ;
Душа моя бодрѣй, сонъ нѣги позабытъ 
И прахъ Героевъ вновь Героевъ намъ творитъ.

А вы, о юныя, здѣсь спящія Царевны! . . .
Какъ два цвѣтка младыхъ лилеи нераспущешш,
Какъ кисти алыя еще незрѣлыхъ лозъ.
Которыя убилъ безвременный морозъ!
Ошъ материнскихъ ласкъ, отъ  скипетра и трона, 
Среди народнаго рыданія и с то н а ,
Вы смерти жадною оторваны рукой.
Порфиру промѣнявъ на саванъ гробовой,
О санѣ Царскомъ вы и мысли не имѣли 
И въ гробъ перелегли изъ дѣтской колыбели.

Ч то сердце сладко такъ забилось? Чей гранитѣ 
Мнѣ объ утраченныхъ столь сильно говоритъ? 
Повѣяло душѣ веселой стариною,
Мечтами пылкими, надеждой молодою.
О братья! Одрузья! Здѣсь нашъ отецъ и б р а т ъ ( *}  
Цвѣтущій юноша и старецъ въ гробѣ спятъ.

f*) Иванъ Петровичъ и Андрей Ивановичъ Тургеневъ,
Прим. Cot.



Лобзаю съ нѣжностью безчувственный сей камень : 
Такъ добродѣтели здѣсь угасаетъ пламень !
Коротокъ съ вами былъ священный нашъ союзъ;
Вы упредили насъ — и тяж есть плотскихъ узъ 
Вы сбросили съ себя! Несносно разлученье;
Но есть, ,есть лучшій міръ: изъ тлѣнія »— нетлѣнье!

Какой унылый звонъ протяжно простоналъ?
То мѣдный колоколъ отшельникамъ сказалъ :
„Часъ минулъ, ближе смерть ! “  — Сей гласъ для

нихъ пе страшенъ.
О нъ, прокатясь, затихъ подъ мрачнымъ сводомъ

башенъ ;
Но слышится душѣ встревоженной моей.
Ночь сходитъ на гроба — и трауръ ихъ чернѣй ; 
Накинуто на всѣ предметы покрывало . . ,
И вдругъ по мраморамъ сіянье пробѣжало ;
Печальная луна дрожащій лучъ ліетъ 
И, мнится, будто бы таинственный т о  свѣтъ, 
Который праведныхъ въ Эдемѣ озаряетъ.
Видъ смерти, трогая, души не ужасаетъ;
Милѣй является минувшаго краса ,
Знакомѣй будущность и ближе небеса.

Воейковъ.
Царское Село,

27-Г,О МаІЯ, 1823..

П ечатать позволяется: Іюля 24-го дня, 1823 года.
Цензора А. Бпруковt.
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Л И T T Е Р А Т У Р Ы.

No.  X XIX .

П Р О З А .

Ч а с  ы.
(О тры вокъ изъ записокъ Рускаго О фицера,)

Цѣлыя двѣ недѣли занимали мы безпокойный и опас
ный форпостъ при деревнѣ Штернбергѣ ; нѣсколько 
храбрыхъ сподвижниковъ пали предъ нашими глазами. 
Наконецъ, эЗ-го Маія, наступилъ желанный день смѣны. 
Дальнее облако пыли возвѣстило намъ о приближеніи 
отряда С Петербургскаго Гренадерскаго полка, должен-» 
ствовавшаго занять наше мѣсто. Вскорѣ заблистала 
предъ Цами, на краю лѣса и по извилинамъ дороги, освѣ
щаемыя солнцемъ ружья и жестяныя шапки гренаде
ровъ.— Я сдалъ свой форпостъ Г. Капитану П  — лю. 
Вскорѣ засимъ прибылъ, съ многочисленною свитою, 
Генералъ, Графъ Остерма'гъ-Толстон, который и изъя
вилъ мнѣ совершенное свое удовольствіе. Лестное 
одобреніе сего достойнаго Начальника вознаградило насъ 
въ полной мѣрѣ за всѣ труды и безпокойства, здѣсь 
понесенныя. — Между тѣмъ я получилъ предписаніе; 
отправиться съ моею ротою въ деревню Гейлш енфельдъ,
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разстояніемъ на одну милю о т ъ  Гсйльсберга (*). Путь 
нашъ къ сему селенію, гдѣ думали мы найти спокойное 
пристанище и по крайней мѣрѣ временное отдохновеніе, 
проходилъ чрезъ зеленѣющія поля, покрытыя высокою 
рожью. Солдаты мои шли бодро и весело и конечно 
изъявили бы радость св<ю громкими пѣснями, если бы 
осторожность не предписывала намъ, продолжать сей 
маршь въ глубокой тишинѣ. Наконецъ, по прошествіи 
5-ти  или 6-ти  часовъ, увидѣли мы предъ собою деревню 
Гейлигенфельдъ. Тогда я , обратясь къ своимъ Офице
рамъ, сказалъ: , ;Не правда ли, Господа? Здѣсь найдемъ 
мы супъ съ курицею и жареный картофель и составимъ 
изъ этаго 'препорядочный обѣдъ?“ — „О конечно, ко
нечно“ , отвѣчали они единогласно, ,,а особливо послѣ 
безпокойныхъ двухъ недѣль, которыя провели мы не раз
дѣваясь и когда сухари и щавель составляли всю нашу 
пищу/4 — Съ радостными ожиданіями вступили мы въ 
деревню; но увы! весьма ошиблись въ своихъ расчетахъ. 
Мы не только не нашли здѣсь жителей, но даже ни одной 
живой курицы. Надобно было отложить попеченіе о супѣ 
и ограничить желанія наши картофелемъ и — соломою, 
изъ которой здѣлали мы себѣ мягкую постелю. Но мы 
не успѣли еще расположиться, какъ явился ко мнѣ 
усастый Унтеръ-Офицеръ, съ бумагою слѣдующаго со
держанія: ,,Немедленно, по полученіи сего Приказа, о т 
правьтесь съ ротою по дорогѣ въ Гушшгаадтъ и про
должайте маршь свой до рѣки Алле. Податель сего 
будетъ Вамъ служить проводникомъ.“ Ишакъ, отдыхъ 
нашъ не могъ продолжаться болѣе двухъ часовъ. За-

' (*) ? т о  было въ предпослѣднюю войну съ Французами.



симъ маршировали мы всю ночь и еще до восхожденія 
солнца прибыли къ помянутой рѣкѣ. Тамъ нашли мы 
весь свой полкъ (Ревельскій), также полкъ Козаковъ, 
отрядъ Артиллеріи и большой обозъ съ поитонамт 
Мы тотчасъ заіі'ялись наведеніемъ моста. Малочисленный 
отрядъ Французовъ, засѣвшій въ, шанцѣ съ протмву- 
лоложной стороны, употреблялъ сперва всѣ старанія, 
чтобъ воспрепятствовать сей работѣ; но сотня Коза
ковъ, съ быстротою молніи, переправилась чрезъ рѣку 
и разогнавъ непріятелей, возвратилась къ намъ съ 
громкими и радостными криками.

Между тѣмъ, какъ наводили мостъ, восхищался я 
прелестнымъ видомъ, который представлялъ намъ про- 
тивуположиый, высокій берегъ. Оный конечно никогда 
не изгладится изъ моей памяти. Утро было тихое и 
ясное;, на зелени пригорковъ блистала роса, которую 
первые лучи великолѣпно восходившаго солнца превра
щали въ чистѣйшіе алмазы; веселый жаворонокъ вился 
въ воздухѣ и привѣтствовалъ Природу своею утрен
нею пѣснію. Безчисленныя облака дыма поднимались 
надъ городомъ и надъ непріятельскими бивуаками. 
Шумные отряды Французовъ со всѣхъ сторонъ при
ближались къ симъ послѣднимъ й составляли разитель
ный контрастъ съ торжественною тишиною, которая 
господствовала въ Природѣ. Все сіе было _ рѣдкимъ, 
единственнымъ зрѣлищемъ для спокойнаго наблюдателя, 
находившагося на противуположномъ берегу.

Подробности сраженія при Гушштадтѣ (24-го Маія 
ст. ш т.) столь извѣстны, что я не почитаю за 
нужное, повторять оныхъ. Замѣчу только, что  въ
прекрасныхъ и весьма покойно устроенныхъ бивуакахъ 
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непріятеля нашли мы множество вещей , гораздо 
еще прекраснѣйшихъ, какъ-то порядочный запасъ Дан
цигской водки, сахару, пшена и проч. Засимъ, послѣ 
двухъ,' довольно жаркихъ сты чекъ, отправились мы 
форсированными маршами къ Гейльсбергу, куда и при
были 28-го числа, / въ ю-мъ часу утра. Мы распо
ложились въ высокой ржи , которая — безъ помощи 
серпа — йзчезла въ одну минуту. Вѣрный денщикъ 
мой готовилъ уже чай, а я, приказавъ поставишь 
котлы на огонь, спокойно набивалъ себѣ трубку. Въ 
сіе время увидѣлъ я Адъютанта, поспѣшно ко мнѣ 
подъѣзжавшаго. ,,Добро пожаловать, любезный мои 
М — рь! “ вскричалъ я. ,,Вы пріѣхали къ самому чаю 
и конечно напьетесь его съ удовольствіемъ, послѣ дол
гаго и труднаго перехода.“ Но i f  — ръ, не обра
тивъ вниманія на дружеское мое привѣтствіе, отвѣ
чалъ со всею скоростію усерднаго Офицера. „При
кажите поскорѣе убрать котлы и поставить ихъ 
на фуры. Мы сей часъ же должны ишгпи впередъ, 
чтобы занять форпосты при деревнѣ Лаунау. Че
ты ре пушки, одинъ баталіонъ Низовскаго полка, 4 

эскадрона Финляндскихъ драгуновъ и Сслпвановскіе Ко
заки идутъ вмѣстѣ съ нами. Генерклъ Бороздинъ нами 
командуетъ.“ — Нѣкогда было думать ни о трубкѣ, 
ни о чаѣ; котлы немедленно сняты были съ огня; роша 
стала подъ ружье и чрезъ нѣсколько вшнутъ оставили 
мы поле, гдѣ наслаждались кратковременнымъ только 
отдыхомъ. — Прибывъ къ Лаунау, занялись мы раз- 
ставленіемъ пикетовъ, разсылкою патрулей и проч., 
прежде, нежели могли дувіать о подкрѣпленіи силъ на- 
Щихъ пищею. Еще до захожденія солнца, нѣкоторые



изъ пикетовъ нашихъ атакованы были непріятелемъ; 
а посредствомъ патрулей узнали мы, что Густое облако 
пыли возвѣщало о приближеніи Французской Арміи. 
Увидя подъѣзжавшій къ намъ изъ деревни отрядъ Коза- 
ковъ, пошелъ я къ нему на встрѣчу и спрашивалъ: не 
было ли у нихъ золотыхъ часовъ, полученныхъ въ добычу 
отъ непріятеля? (Я давно- желалъ достать хорошіе 
часы и зналъ, что  многіе изъ нашихъ Офицеровъ по
купали Оные у Козаковъ по весьма сходной цѣнѣ.) „Я 
могу служить Вашему Благородію“ , отвѣчалъ мнѣ одинъ 
изъ отряда. '„Вотъ -добыча, которая сію минуту мнѣ 
досталась !“ При сихъ словахъ подалъ мнѣ часы, которые 
при первомъ Взглядѣ показались мнѣ знакомыми. „Боже 
мой!“ воскликнулъ я. „Э то  т ѣ  самые часы, кои по
дарилъ я нѣкогда своему другу. — Скажи мнѣ: гдѣ т ы  
ихъ взялъ?“ — „Прежній ихъ хозяинъ“, отвѣчалъ Козакъ, 
„былъ Французскій конный егерь; мы какъ-то съ нимъ 
сблизились; я сбилъ его пикою съ лошади и взялъ у 
него, за труды мои, эти  часы и нѣсколько червонцевъ. 
Онъ лежитъ тамъ, позади деревни; но живъ ли еіце 
или нѣтъ, ѵЯ этаго не знаю.“ Съ трепещущимъ серд
цемъ, поспѣшилъ я на означенное мѣсто и — нашелъ 
егеря еще въ живыхъ. На вопросъ мой: при какомъ 
случаѣ достались ему сіи часы? отвѣчалъ егерь слабымъ 
голосомъ, что взялъ ихъ въ сраженіи при Морунгенѣ, 
у одного Рускаго Офицера, тяжело раненаго; что со
провождалъ его потомъ, вмѣстѣ съ другими ранеными, 
но что уже на другой день марша, весь сей транспортъ 
былъ у нихъ отбитъ  Козаками. Извѣстіе сіе привело 
меня въ живѣйшій восторгъ. „И такъ, любезный Р . . . ! “> 
воскликнулъ я, „ т ы  можетъ быть еще живъ и даже не 
находишься въ плѣну !и.



Исторія часовъ была слѣдующая: Нѣсколько лЩъ 
сряду служили мы въ одномъ полку съ Порутчикомъ Р*. 
,Всѣ называли насъ неразлучными друзьями, и при всемъ 
томъ — я самъ предложилъ ему разстаться. Несча
стная страсть терзала его душу. Благоразуміе пред
писывало ему удалишься изъ того мѣста, гдѣ онъ еже
дневно видѣлъ предметъ любви своей. Р*  долго коле
бался; наконецъ, убѣжденный моими совѣтами, испро-, 
силъ перемѣщенія въ другой полкъ. Въ тяжкую минуту 
разлуки помѣнялись мы часами, и сей-то залогъ моей 
дружбы, данный ему на память, снова находился въ 
рукахъ моихъ. Давно уже дошелъ до меня печальный слухъ, 
чшо; несчастный Рч* палъ въ сраженіи при Морунгеиѣ. 
Но я не смѣлъ предаваться моей горести: кончина его 
казалась мнѣ сладостнымъ успокоеніемъ, которое по
слало ему Небо послѣ долгихъ страданій. — Но возвра
тимся къ нашей повѣсти.

Когда Генералъ Бороздинъ учинилъ всѣ предваритель
ныя распоряженія ; т о  мы стали въ боевой порядокъ, 
въ ожиданіи непріятеля, показавшагося, большими мас
сами, на пригоркахъ, по т у  сторону деревпи. Цѣлые 
два часа ожидали мы атаки. Наконецъ, ок'оло 6-ійи 
часовъ у тр а , непріятельская конница и артиллерія 
ударили на насъ съ быстротою. Первая могла бы 
причинить намъ великій вредъ; но храбрый Полковникъ 
Науэндорфъ мужественно отражалъ всѣ атаки и четыре 
раза прогонялъ ее подъ собственныя ея пушки. Нашъ 
Адъютантъ М — который посланъ былъ отъ Гене
рала Ьороздпна въ Гейльсбергъ, къ Главнокомандующему, 
Барону Бенпгсену, прискакалъ между тѣмъ назадъ; но, 
вмѣсто испрашиваемаго секкурса, привезъ намъ пред-
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писаніе: ,,медленно отступишь до деревни Беверника> 
но потомъ защищать сей постъ до послѣдней край
ности.“ — Во всемъ жару битвы, прошли мы къ 9-гпи 
часамъ еще 3 версты, раздѣлявшія Даунау отъ  Бевер- 
ника и безъ всякаго увеличенія можно сказать, что 
непріятель спдгьль у  насъ на плегахь. При Беверникѣ 
были мы въ ужасномъ огнѣ; пули летѣли во всѣхъ на
правленіяхъ и свистъ гранатъ наполнялъ воздухъ. Около 
ю -ти  часовъ образовались колонны изо всей нашей Арміи, 
пришедшей чрезъ два понтонные моста изъ Гейльсберга. 
Тогда сраженіе здѣлалось всеобщимъ. Потрясеніе моего 
кивера и рикошетный выстрѣлъ пошипели, свернутой 
и висѣвшей у меня за плечами, явно доказывали, что 
неумолимая Веллона обратила и на меня свои взоры. 
Вскорѣ потомъ получилъ я сильную контузію въ ногу, 
которая заставила меня присѣсть па землю. Я одна
кожъ всталъ и, не смотря на несносную боль, про
должалъ командовать ротою. Въ 5 часовъ послѣ обѣда, 
получилъ я порядочную рану въ руку. Признаюсь, 
что пулю сію принялъ я съ благодарностію ; ибо моя 
боль въ ногѣ становилась ежеминутно сильнѣе. М —ръ, 
сей истинный другъ человѣчества, соединявшій въ 
себѣ отличную храбрость съ рѣдкимъ добродушіемъ 
(*), немедленно вскочилъ съ лошади и помогъ вынести 
меня изъ шума битвы. Должно замѣтить, чшо М—ръ 
былъ Адъютантомъ; а посему жертва, принесенная 
мнѣ его дружбою, имѣла тѣмъ большую Дѣну. Меня 
перенесли въ Гейльсбергъ, гдѣ, благодаря попечи- 
шедыюсшц тамошняго Коменданта ; Подполковника

(*) Онъ убитъ при Бородинѣ.



П — скаго, раны мои были тотчасъ  перевязаны ; а къ 
вечеру отправили меня на Прусской фурѣ въ Баршен- 
іптейнъ, вмѣстѣ съ тремя другими Офицерами, раздѣ
лявшими мою участь.

Городъ Гейльсбергъ представлялъ тогда странное 
зрѣлище. Всѣ двери, окна и кровли наполнены были 
людьми. Столь же многочисленныя толпы волновались 
по улицамъ, между каретами, фурами и всадниками. 
Пушечная пальба, ружейные выстрѣлы, барабанный бой 
и военная іМузыка раздавались внѣ города ; крикъ и шумъ, 
тѣснота и волненіе, господствовали внутри онаго. 
Медленно и съ трудомъ проѣхали мы чрезъ Гейльсбергъ; 
но еще медленнѣе продолжали путь нашъ по глубокому 
песку, позади города. Лошади, здѣлавъ двѣ мили, до 
того утомились, что, извощикъ началѣ ихъ выпрягать. 
Ни прозьбы, ни угрозы наши не помогали. Мы при
нуждены были остаться посреди дороги, въ холодную 
ночь и страдая отъ ранъ своихъ. Цѣлый часъ провелъ 
я въ семъ положеніи; но терпѣніе мое истощилось. Я 
потихоньку оставилъ своихъ товарищей, дотащился 
кое-какъ до дерева, стоявшаго у самой дороги и сѣлъ 
подъ тѣнь онаго. Мимо меня проѣзжало множество 
дорожныхъ экипажей; но сидѣвшіе въ оныхь не обра
щали вниманія на прозьбы мои, взять меня съ собою. 
Наконецъ, нашелся добрый человѣкъ, который на раз
свѣтѣ привезъ меня въ Бартенштейнъ. Усталость моя 
простиралась до такой степени, что не взирая на 
жестокую боль отъ ранъ, уснулъ я на голомъ полу 
крѣпкимъ и спокойнымъ сномъ, который продолжался 
нѣсколько часовъ. Проснувшись увидѣлъ я вѣрнаго сво
его /Jeûna, который, со слезами на глазахъ, стоялъ
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предо мною. Прежде всего, разрѣзалъ отіъ мнѣ сапогъ 
на ногѣ, причинявшей мнѣ сильнѣйшую боль; а потомъ 
принесъ мнѣ ' Данцигской водки, масла и сыру. Сей 
завтракъ подкрѣпилъ нѣсколько мои силы ; но и сей о т 
дыхъ былъ только кратковременный. А дъю тантъ, 
прискакавшій въ Баршеншщейнъ, привезъ предписаніе, 
-отправишь всѣхъ ' раненыхъ въ Шлиппеибейль. Сей 
городикъ отстоялъ не болѣе трехъ миль; но я употребилъ 
цѣлые девять часовъ, для совершенія сего многотруднаго 
пути. Безпокойное положеніе ноги моей принуждало меня, 
нерѣдко останавливаться и отдыхать. На другое утро 
препроводили насъ еще далѣе; въ Гумбинненъ, гдѣ, какъ 
сказывали, приняты были всѣ мѣры для помѣщенія и 
Лѣченія раненыхъ. Я провелъ еще два мучительныхъ 
дня, да пуши доГердауэна; первая перевязка, которую 
наложили мнѣ въ Гейльебергѣ, оставалась безъ пере
мѣны, и страданія мои достигли высочайшей степени. 
Но здѣсь ожидало меня . сладостное вознагражденіе. 
Первый предметъ, встрѣтившійся мнѣ въ Гердаузнѣ, 
была коляска, которая показалась мнѣ знакомою. Дѣй
ствительно, это  была коляска Шефа нашего полку, 
Александра Алексѣевича і ус к от. „Можетъ бы ть“ , поду
малъ л, „найду я здѣсь его супругу, которую всѣ мы при
выкли почитать нашимъ Геніемъ-утѣшителемъ.“ Въ сію 
самую минуту увидѣлъ я ее у дверей дома и съ живѣй
шимъ восторгомъ произнесъ ея имя, Она тотчасъ меня 
узнала; поспѣшила ko мнѣ на встрѣчу и съ нѣжнѣйшимъ 
участіемъ освѣдомлялась о своемъ супругѣ. Привлека
тельная ея физіогномія озарилась живою радостію, когда 
я об b-!вилъ, что  оставилъ его совершенно здоровымъ. 
Въ т у  же минуту послала она за Лѣкаремъ и ввѣрила
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меня его попеченіямъ. —* Никогда и нигдѣ не встрѣчалъ 
я благороднѣйшей, достойнейшей четы, какъ покойный 
Генералъ Туіковъ и супруга его, урожденная Нарыш
кина (*).' По прошествіи 5 -ти  дѣтъ, достославная 
смерть за отечество разрушила сей счастливый бракъ. 
Генералъ Туіковъ палъ при Бородинѣ, въ одно время и 
отъ  одного ядра съ Адъютантомъ М .— ромъ, о коемъ 
упоминалъ я выше. — Но возвратимся къ нашей по
вѣсти. Когда я могъ продолжать свой путь ; то  по
чтенная моя покровительница помѣстила меня въ своей 
бричкѣ, въ которой и доѣхалъ я, весьма покойно, до 
Гроссъ-Эгерндорфа. Здѣсь долженъ я былъ съ нею про
ститься. Нѣжная сія супруга не хотѣла отдаляться, 
отъ театра  войны, дабы тѣмъ скорѣе получать извѣ
стія  отъ своего мужа; а мнѣ предлежалъ еіце путь 
въ Гумбиниенъ.

По прибытіи въ сей городъ, имѣлъ я тамъ трех
дневный отдыхъ. Засимъ, обширный Лазаретъ, въ коемъ 
я находился , переведенъ былъ въ Юрбургъ. Тамошній 
Комендантъ, Генералъ Марк лов скіп, раздѣлилъ оный,

(*) Къ ней-mo написалъ одинъ изъ нашихъ Стихотвор
цевъ (А. С Норовъ):

,,Съ тобой ли не найти Поэту вдохновенья?
Ему ль шебѣ похвалъ на лирѣ не бряцать?
Какой чувствительный предметъ для пѣснопѣнья:
Супруга падшаго Героя; нѣжна мать!
Какъ рано грусть чело твое пріосѣнила ;
Какъ рано надъ тобой покровъ ся нависъ!
Неутолимая вѣкъ счастья отравила —
М съ розою сплелся печальный кипарисъ! 

и нроч. — Прекрасное сіе Посланіе напечатано 
въ Сыть Ome.tec.meu и въ Новомъ собраніи образцо
выхъ cotnnenuî9 Ч. II. Ih j .
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для большей удобности, на двѣ части, изъ ко Ихъ одну 
оставилъ въ городѣ, а другую препроводилъ въ деревню 
Кирстимоті. Я принадлежалъ къ сей послѣдней и сна
чала не весьма былъ доволенъ моею участію: мнѣ ка
залось, что, оставшись въ городѣ, имѣлъ бы я искус
нѣйшихъ Врачей и лучшую пищу. Но послѣдствіе 
удостовѣрило меня, что сей ропотъ былъ столь же  ̂
неблагоразуменъ, какъ и несправедливъ : Провидѣніе
готовило мнѣ новый опытъ Своей благости. По при
бытіи въ Кирстимоііи, пошелъ я, медленно и опираясь 
на своего Ивана, въ крестьянскую хижину, назначенную 
для моего жительства. Едва, успѣлъ я отворить дверь, 
какъ услышалъ знакомый, любезный мнѣ голосъ: ,,Г * . . .  
Ты ли э т о ? “ — „ Р  * . . . Любезный Р.* Это т ы ? “ 
вскричалъ я и бросился къ нему въ объятія. Долго 
радость наша была безмолвною. Наконецъ, я первый 
прервалъ молчаніе*, вынулъ часы, столь чудеснымъ 
образомъ ко мнѣ возвратившіеся и показалъ ихъ изумлен
ному Р.*, говоря: ,,Узнаешь ли ты  это т ъ  залогъ не
разрывной кашей дружбы? u

Съ Нѣмецкаго.



етихотвоРЕНія.
- 4 4 -

П етръ В е л и к ій  въ Парижскомъ 
Инвалидномъ долгѣ.

(О тры вокъ изъ Поэмы  Т о м а с а :  П е т р Ъ  В е л и к і й .
/

Въ равнинѣ, гдѣ отъ стѣнъ Лютеціи стремясь, 
Токъ Сены катится цвѣтущими полями 
И медлитъ, кажется, любуясь ихъ красами , 
Величественный домъ на сельскихъ берегахъ ,
Округлый, пышный верхъ скрывая въ облакахъ , 
Безмолвную собой окрестность оживляетъ.
Туда стремится П е т р ъ  и взорами срѣтаетъ 
Вкругъ стражу, блескъ мечей, воинскіе ряды ;
Онъ видитъ славныхъ битвъ почтенные слѣды,
Трудъ ратный въ пристани покойной и смиренной. 
,,Вошъ здѣсь,“ Лефортъ вѣщалъ, „сѣнь доблести свя

щенной ! —
Забыты славою, безсильны для побѣдъ,
Томимы ранами и игомъ древнихъ лѣтъ,
Доселѣ воины съ печальной нищетою,
Не знали во краю, спасенномъ ихъ рукою,
Ни крова отдохнуть, ни мѣста умереть ;
Но Царь благоволилъ защитниковъ призрѣть,
И сталъ для всѣхъ Царей примѣръ и удивленье ! 4 ‘
— „Войдемъ!“ воззвалъ Герой. Обычное моленье 
Въ т о  время ратниковъ собрало къ олтарямъ.
Идетъ; — внушало все благоговѣнье там ъ:
И храмъ сей, сводами одѣянный святыми,
И ветхихъ воевъ сонмъ, разсыпанный подъ ними:
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Одинъ подъялъ чело молебиое въ рубцахъ;
Другой, ночшенцу кровь излившій на бояхъ,
С клоняетъ дряхлыя предъ Богомъ силъ колѣны;

А сей покоитъ тамъ разслабленные члены;
Тѣ молятся, къ землѣ недвижный взоръ вперя;
Другіе* предъ стопы упавши олгааря,
Главами бранными помоста прикасались 
И снѣжны ихъ власы по праху разстилались.
Взираетъ долго Царь въ безмолвіи на нихъ.
„Какъ сладостно мнѣ зрѣть на храбрыхъ воевъ сихъ! 
Герои — (мыслилъ онъ) — ослаблеины лѣтами!
Европы сорокъ лѣтъ вы правили судьбами! —
Не вижу ли на васъ громовыхъ я слѣдовъ ?
Пусть годы, изъ средьг безтрепетныхъ полковъ,
Со славнаго пути великихъ похищаютъ; .
Сіи черты еще побѣдами сіяютъ 
И доблесть прежняя на васъ еще блеститъ!
Какъ храмъ въ развалинахъ, мнѣ такъ священъ вашъ

видъ ! “
Всѣ идутъ между тѣмъ въ великолѣпно зданье,

Гдѣ, — благодарнаго отечества даянье, —
Обильный и простой ждетъ воиновъ обѣдъ.
Великій Россовъ Царѣ спѣшитъ за ними въ слѣдъ.
Онъ рѣчи къ нимъ склонилъ, съ толпою ихъ мѣшаясь, 
На гласъ, на мощный гласъ его воспламеняясь, —
Съ какою гордостью о славѣ прошлыхъ дней,
О браняхъ и трудахъ, о доблести своей.
Сіи воители ему повѣствовали 
И прежній жаръ въ груди какъ будто ощущали! 
Заводитъ съ ними рѣчь, привѣтствуя, Герой:
„Я въ битвахъ самъ бывалъ; я ратникъ самъ простой/4
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Вѣщалъ — и на него всѣхъ 'взоры обращении;
И ясный ликъ П е т р а , участьемъ оживленный, 
Ужаснымъ для враговъ казался ихъ очамъ.
Внезапно Государь, приближившись къ4столамъ, 
Виномъ кристаллъ простой кипящимъ наполняетъ 
И обнаживъ главу, подъялъ сосудъ — взываетъ:
,,3 а честь товарищей ! Безстрашные! За васъ!“
Онъ выпилъ; — общій кликъ, признательности гласъ, 
Былъ радостный отвѣтъ дружины изумленной.

Они не знали, кто сей гость у нихъ почтенной;
Не вѣдаютъ П е т р а  ни рода, ни страны ;
Но силой Генія его увлечены,
Съ восторгомъ, съ почестьми Героя окружали,
Его безвѣстенъ санъ, величіе познали!

А . Чаплинъ.

ч
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Съ тобой не зналися ofcn ,
Твою не приласкали м ладость  —  

Надежды пламенной любви,

Слѣпая вѣтрености радость.

Задолго до цвѣтущихъ дней 
Ты тяжкій жребій свой узнала 
й  ничего душѣ твоей 
Твоя весна не указала.

*

Осуждена безъ жизни жить,
Съ печатью страшной отчужденья,
Ты не осмѣлилась любить
Для долгихъ мукъ безъ раздѣленья.

#

Напрасно въ дѣвственную грудь 
Желанья кралися глубоко !
Имъ запертъ былъ обратный п у ть : 
Онѣ потухли одиноко.

*

Быть можетъ, тайный твой упрёкъ 
Судьба суровая внимала 
И, можетъ быть, кляня свой рокъ,
Не разъ т ы  въ жалобахъ рыдала.

*

—  47 —
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Останови рбптанья гласъ!
Жизнь горькихъ слезъ твоихъ не стои тъ  :
Все счастье вѣчной жажды въ насъ 
Не утолитъ, не успокоитъ.

*

Все лучшее, оно твое :
Души возвышенной свобода,
Въ покойномъ хладѣ бытіе 
И сердцу внятная Природа!

Плетневъ,

П ечатать позволяется: Августа 2-го дня. т а  года.
Цензоръ А. Вирусовъ,
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .

No. X X X .

П Р О З А .

Чужестранецъ въ С. .
(И зъ  прим ѣчаній  Кавалера Д ю лре-де-С~нЪ~Мора 

къ его Россійской Л и т ологіи .)

Переѣздъ изъ Кронш тадта въ С. Петербургъ нй* 
Когда не изгладится изъ моей памяти. Мы прибли
жались уже къ цѣли своего путеш ествія ; Съ огром
наго купеческаго корабля перешли мы на легкій 
пароходъ и съ морей бурныхъ на море безопасное. 
Взоры наш и, утомленные единообразіемъ мѣсячнаго 
плаванія, съ восторгомъ обратились къ берегамъ 
залива. Множество новыхъ предметовъ, почтя еже-* 
минутно, привлекали наше вниманіе. Зданія й памят
ники, воздвигнутые великими Государями Сѣвера, 
представились намъ съ правой стороны : пышные 
дворцы ихъ, окруженные Цвѣтущими садами, прости
рались во всю длину горизонта. Съ Другой стороны 
видѣли мы. Финляндскій берегъ, обширные лѣса его, 
пересѣкаемые пространными селеніями и зеленѣющіе 
холмы прелестнаго Парголоеа, которое не безъ при
чины называютъ малою Швеііцаріею. Всѣ сіи предметы

5Г. Г ,  4



до того  восхитили взоры наши и плѣнили вообра
женіе, что  мы хотѣли бы остановить плаваніе паро
хода, слишкомъ для насъ поспѣшное.

На половинѣ пуши, Петербургъ открылся предъ 
нами- При семъ видѣ, іщѣ плаватели поспѣшили на 
палубу и съ живѣйшею радостію привѣтствовали 
близкую цѣль своего путеш ествія. Но мы могли 
различить однѣ только вершины зданій, и сіи церкви, 
колокольни и башни казались намъ воздымавшимися 
изъ глубины водъ и придавали городу видъ нѣкото
раго флота съ золотыми и серебряными мачтами.

На пароходѣ находились путешественники 9-ши 
разныхъ націй. Французскій языкъ служилъ имъ для 
общаго разговора. — При семъ случаѣ не могъ я не- 
подивиться благоразумной простотѣ и умѣренности, 
съ коими путеш ествую тъ Англичане. Одинъ по
жилой Британецъ, съ двумя дочерьми, ѣхалъ съ нами 
въ С. Петербургъ. О тту д а  намѣревались они про
должать свой путь въ Одессу; а потомъ, сѣвъ на 
Яорабль, отправиться въ Константинополь и нако
нецъ въ Египетъ. К то  бы повѣрилъ, что  весь багажь 
сего семейства заключался въ двухъ маленькихъ чемо
данахъ ? Я имѣлъ случай замѣтить, что  другіе пла
ватели, вѣроятно менѣе привыкшіе къ странствова
ніямъ, ѣозили съ собою множество ненужныхъ вещей, 
кои нерѣдко ихъ затрудняли и причиняли имъ из
лишнія издержки. При дальнѣйшемъ размышленіи дол
и н ъ  я былъ сознаться, что принадлежалъ къ числу 
сихъ послѣднихъ.

Я бы хотѣлъ съ точностію  описать всѣ впечат
лѣнія, кои здѣлала на меня обширная столица Россіи,
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столь же великолѣпная, какъ и прекрасная. Она не 
раздѣляется, подобно множеству другихъ, на старый 
и новый городъ. Правильность и ч и стота  повсюду 
равпо господствуетъ. Ни чрезвычайная высота домовъ, 
ни узкія улицы не зашмѣваютъ здѣсь дневнаго свѣта. 
Всѣ части города одинаково освѣщены; нигдѣ нѣтъ 
излишней тѣ сноты  въ строеніяхъ, и свѣжій воздухъ, 
свободно и безпрепятственно, проникаетъ повсюду. 
Домы здѣшнихъ Вельможь нерѣдко уподобляются 
публичнымъ зданіямъ ; а сіи послѣднія изумляютъ 
путешественника своею обширностію и велико
лѣпіемъ.

Обильныя воды, заключенныя въ широкимъ гранит* 
ныхъ каналахъ, составляютъ пріятную прошиву- 
положность съ величественнымъ единообразіемъ улицъ 
и зданій*

Я прибылъ въ С. П етербургъ, съ маленькою своек* 
колоніею, въ прекрасный лѣтній вечеръ, въ Августѣ 
1819-го года. Мы наняли четверо дрожекъ и ^отпра
вились искать себѣ пристанища. Въ извѣстной го
стинницѣ Демута не нашли мы свободныхъ комнатъ.- 
,,Тѣмъ лучше!“ сказалъ я, ,,мы будемъ еще имѣть 
время, посмотрѣть городъ и удивляться красотамъ' 
его.“ Приближаемся къ другой гостинницѣ, назы
ваемой Лондономъ; но и тамъ всѣ комнаты были 
заняты. Впрочемъ, сей отказъ приняли мы также 
съ равнодушіемъ: любопытство наше простиралось 
до такой степени, что  мы забывали о необходимости* 
отдохнуть послѣ столь долгаго путеш ествія. — 
Но когда, объѣхавъ большую часть С. Петербургскихъ
гостинницъ, нашли мы всѣ оныя занятыми; когд£

ѣ



городскіе часы пробили уже «и, а мы все еще не имѣли 
пристанищ а;' т о  признаюсь, что затрудненіе наше 
достигло высочайшей степени. Ч то  надлежало дѣлать? 
Куда укрыться при наступленіи ночи ? Всѣ особы, 
къ коимъ имѣли мы рекомендательныя писма, нахо
дилась на дачахъ. Маленькая наша колонія составила 
совѣтъ посреди Дворцовой площади.' Ясная ночь и 
тихая погода подали мнѣ мысль, ожидать утра  йодъ 
открытымъ небомъ. Я вдѣлалъ сіе предложеніе моимъ 
спутникамъ и оно было уже почти принято, какъ 
одинъ изъ проводниковъ нашихъ вспомнилъ объ Ан
глійской госгпшшицѣ, находящейся въ Малой Морскбй. 
Тамъ нашли мы одну только комнату, которую не
медленно заняли. Я однакожъ не могъ не пожалѣть, 
что. планъ мои, провести сію прекрасную ночь подъ 
открытымъ небомъ, остался безъ исполненія.

Когда провелъ я здѣсь нѣсколько мѣсяцовъ и по
короче познакомился съ симъ городомъ и очарователь
ными его окрестностями; когда, на каждомъ почта 
шагу, находилъ предметы, достойные любопытства 
и вниманія ; т о  неоднократно спрашивалъ себя самаго: 
для чего многіе изъ нашихъ соотечественниковъ, коп 
имѣютъ свободное время и достаточные доходы, не 
х о тя т ъ  себѣ доставишь удовольствія, побывать въ 
С-тъ-Пешербургѣ ? Неужели И талія и Швейцарія 
будутъ всегдашцею, единственною цѣлію нашихъ 
странствующихъ Рыцарей ? Единоземцы мои, нѣ
сколько разъ уже объѣхавшіе сіи страны , снова туда 
возвращаются; но не думаютъ распространить кругъ 
своихъ наблюденій и воспоминаній — путешествіями 
отдаленнѣйшими. Для чего шѣ, кои нерѣдко испы-



тывали опасности всякаго рода, странствуя по обла
стямъ Италіи, не хот я тѣ  посѣтишь мирной страны, 
которую можно объѣхать во всѣхъ направленіяхъ, 
лѣтомъ и зимою, днемъ и ночью, не подвергая себя 
ни малѣйшей опасности, не чувещвуя даже малѣйшаго 
безпокойства ?

Но можетъ быть продолжительное и трудное ну* 
тешесшвіе ихъ устраш аетъ. Но развѣ нс льзя' со
кратишь онаго, отправясь моремъ изъ Гавра? Не 
думаю, чтобы сей переѣздъ, продолжающійся, по 
большей мѣрѣ, отъ  зо-ти до зо-ти дней, могъ воз
будишь какой-либо страхъ или безпокойство. Маѣ 
напротивъ кажется, что  всякой изъ насъ, по край
ней мѣрѣ однажды въ жизни, долженъ испы тать ду
шевныя движенія , кои производитъ путеш ествіе 
сего рода. Когда мы ввѣряемъ себя волнамъ необо
зримаго моря; шо разумъ нашъ укрѣпляется высо
кими мыслями, faon до сихъ поръ никогда еще въ немъ 
не рождались. Когда мы находимся между небомъ и 
водами; когда возлагаомъ всю надежду нашу на ми
лосердое покровительство Всевышняго; когда нахо
димъ всю отраду въ созерцаніи величественнаго Его 
творенія: — то  душа наша оживляется нѣкоторымъ 
святымъ восторгомъ, заполняется благоговѣйною 
любовію къ Творцу своему, Страхъ и надежда, между 
коими мы. колеблемся, питаю тъ еще болѣе благоче
стивыя сіи чувствованія. Воображеніе наше пре
клоняется предъ сею картиною, ешоль для него но
вою, и сердце, свободное отъ  всѣхъ низкихъ страстей , 
творитъ  одни благороднѣйшіе обѣты и готовится 
въ будущности къ великодушнѣйшимъ подвигамъ.
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Для чего человѣкъ, вообще жадный къ новымъ наслаж
деніямъ , не изъискиваешъ такихъ , кои могли бы 
вмѣстѣ содѣйствовать къ развитію нравственныхъ 
его способностей?

Я  съ удовольствіемъ ^воображаю себѣ общество 
5-т и  или 6-ти путешественниковъ, сходныхъ по 
образу мыслей, по склонностямъ и воспитанію. Во
ображаю, что  они отправляю тся изъ отечества сво
его на хорошемъ кораблѣ, съ обильнымъ запасомъ 
жизненныхъ потребностей, съ музыкальными инстру
ментами, съ новыми книгами и особливо съ сею 
счастливою веселостію, неразлучною спутницею лю
безныхъ моихъ единоземцовъ. Какія удовсільспівія ожи
даютъ ихъ на семъ путеш ествіи , которое впрочемъ 
столь же кратковременно, какъ и не сопряжено съ 
большими издержками. Предположивъ, ч то  корабль ихъ 
отправляется изъ отечественной-гавани 15-го Маія, 
можно смѣло предсказать, ч то  оный прибудетъ въ 
.Кронштадтъ въ первой половинѣ Іюня. Странство- 
ватели наши, оставившіе весну въ Парижѣ, най
дутъ другую въ Россіи. —  Предвижу ихъ восхищеніе, 
когда они, прибывъ въ прекрасную столицу Сѣвера, 
начнутъ осматривать великолѣпныя ея зданія, обшир
ныя заведенія, прелестные острова и пышные дворцы 
Царскіе, не безъ причины привлекающіе любопыт
ство и удивленіе чужестранцовъ; наконецъ, когда 
посѣтятъ они пространную Москву и очаровательныя 
ся окрестности.

Въ концѣ Октября, новыя наслажденія ихъ ожи
даютъ. Зима представитъ имъ разнообразныя удо
вольствія общественной жизни и вмѣстѣ блиста-



тельные успѣхи народной промышленности, отно
сительно къ утонченію и благородствованію своихъ 
потребностей. — Въ cie-mo время года,' посвященное 
увеселеніямъ и большимъ собраніямъ, путешествен
ники наши увидятъ Руское гостепріимство во всемъ 
его блескѣ; они будутъ имѣть случай, наблюдать 
нравы и обычаи Россіянъ и удивляться роскоши и 
великолѣпію, кои между ими господствуютъ. Они 
также съ удовольствіемъ замѣтятъ, съ какою легко
стію и правильностію изъясняются здѣсь на языкѣ 
нашемъ. — Н а слѣдующую весну, стракствователи 
наши предпримутъ обратный путь чрезъ Польшу и 
Германію и тамъ найдутъ себѣ новые источники 
для удовольствія и наблюденія. Такимъ образомъ, 
послѣ 15-ти-мѣсячнаго о тс у т ст в ія , возвратятся они 
въ Парижъ, посѣтивъ тр и  страны, различныя кли
матомъ, нравами и обычаями.

Прнмѣіаніе .
Сем отрывокъ, переведенный нами (съ нѣкоторыми 

сокращеніями) изъ примѣчаній къ Россійской Лито
логіи, помѣщенъ въ одной изъ послѣднихъ книжекъ 
Французскаго Журнала: A n n a le s  de Іа Littérature et 
des A rts. Издатели онаго ‘ объявляютъ цри семъ слу
чаѣ объ отпечатаніи сего сочиненія, столь же но
ваго, какъ и любопытнаго для просвѣщенной Фран
цузской Публики. — Мы имѣемъ причину думать, 
что предъидущая с т а т ь я  покажется занимательною 
и для нашихъ Читателей. Пріятно видѣть благо
мыслящаго чужестранца, который взираетъ на пред
меты наблюдательнымъ окомъ и судитъ объ оныхъ 
безъ всякаго предубѣжденія. /Г.
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Взоръ на Исторію Греческой 
Словесности. (*)

Приступая къ описанію перемѣнъ б ъ  Словесности, 
Древней и новѣйшей, должно сперва разсмотрѣть оную 
въ самой ея колыбели. Тѣ, кои смѣшиваютъ Словес
ность съ Науками, полагаютъ начало ся въ Египтѣ, 
Странѣ , которая, прежде всѣхъ другихъ въ Древности, 
имѣла нѣкоторое образованіе, нравы, б о га тс тв а ,'' 
Художества и Ученыхъ. ч Но Науки въ Егишпѣ не 
образовали еще тамъ Словесности; по крайней мѣрѣ 
намъ не осталось отъ  оной ни одного памятника. 
И такъ должно искать ее въ Греціи: это  настоящее 
ея отечество. Отсюда-що получили мы наставни
ковъ въ Мскуствіь писать. Въ самой даже Греціи над
лежитъ отличить Іонію, область Малой Азіи, на
селенную Европейско-Греческими колоніями: область, 
которая имѣла Поэтовъ, Философовъ и Историковъ 
гораздо прежде, нежели занимались въ Аѳинахъ сими 
различными родами Словесности.

Іонійцы, рожденные подъ прекраснѣйшимъ небомъ, 
наслаждаясь дарами Природы, почти расточительной 
въ своихъ щедротахъ, имѣя счастливое расположеніе

(*) Взято изъ книги: T ab leau  cles re v o lu tio n s  de Іа 
littéra tu re  a n c ie n n e  et m o d e rn e ; p ar M . de Cour- 
nanà\ L ec teu r  du R oi e t P ro fesseu r  de L ittéra tu re  
F ra n ço ise  au C o llège  R oya l, напечатанной въ Па
рижѣ въ 1785-вгь году. Переводчикъ сей сшаіпыі 
Намѣренъ продолжать предпринятый имъ трудъ 
п сверхъ того сообщить Публикѣ краткое извѣ
с т іе  о жизни и ученыхъ занятіяхъ Автора.



къ Наукамъ, одаренные .тонкимъ чувствомъ, усилен
нымъ еще простотою ихъ нравовъ, — обращали взоры 
свои на явленія Природы токмо для того , чтобы 
изображать оныя съ живостію. Они имѣли Поэтовъ 
уже съ самаго образованія языка своего, въ эиоху 
весьма отдаленную и которой невозможно опредѣлить 
съ точностію. Первый известный Писатель сей 
страны былъ Гомеръ, жившій около тысячи лѣтъ до 
Рождества Христова Нѣтъ нужды упоминать о Муза5, 
коего полагаютъ древнѣе самаго ГомЬра, но отъ  ко
тораго ничего намъ не осталось. Э то тъ  Музей 
совершенно отличенъ отъ  Александрійскаго Грамма-, 
шика сего имени, оставившаго намъ прекрасную Поэму 
о Леащріъ и Гсро.,

Всякой знаетъ, что многіе Греческіе города Европы 
и Азіи спорили о чести, быть мѣстомъ рожденія 
Гомера. Неизвѣстность сія причиняла великія распри 
въ Древности. Но общее мнѣніе полагаетъ колыбель 
его на берегахъ Малой Азіи, гдѣ были Іонія и Эолія, 
или на какомъ-либо изъ прилежащихъ острововъ. 
Баснословіе потщилось украсить колыбель сего царя 
Поэтовъ, Древность воздвигла ему одшарн и многіе 
города воздавали ему отличную почесть. Въ теченіе 
почти трехъ тысячь лѣтъ, всѣ просвѣщенные мужи 
превозносятъ, его похвалами. Въ давнія времена уче
нѣйшіе Греки и мудрѣйшіе изъ Законодателей с т а 
рались собирать и выдавАшь его произведенія, столь же 
изящныя, какъ и наставительныя. Онъ-то воспла
менялъ мужество Грековъ повѣствованіемъ сраженій 
и побѣдъ ихъ праошцевъ; онъ-mo представилъ имъ 
въ Улиссѣ превосходнѣйшій образецъ гражданина, въ
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странствованіяхъ, въ опасностяхъ, въ управленіи 
.внутренними дѣлами Государства; онъ-то начерталъ 
планъ, усовершенствованный безсмертнымъ Фенело- 
номъ въ семнадцатомъ вѣкѣ и воспользовался вымыслами 
Грековъ, кои украсилъ онъ нравственносшію, болѣе 
пріятною, болѣе чистою и утонченною.

Красота стиховъ Гомера, богатство его описаній, 
истина въ изображеніяхъ, изяіцноещь мыслей, возвы
шенность чувствованій и сія живая картина стра
стей , которую находили мы въ его твореніяхъ, 
вскорѣ содѣлали его первымъ изъ Поэтовъ и образ
цомъ для современниковъ и для потомства. Впечат
лѣніе, произведенною имъ въ умахъ, было причиною 
великой перемѣны въ такой странѣ, гдѣ Словесность 
не получила еще прочнаго основанія. Оное сдѣла
лось ощутительнымъ во всѣхъ городахъ Іонійскихъ, 
по истинѣ малыхъ, но достопамятныхъ въ Исторіи 
просвѣщенія, рожденіемъ великихъ мужей. Малѣйшее 
мѣстечко сей счастливой страны можетъ похва
литься нѣсколькими славными именами; разсѣянные 
въ Архипелагѣ острова раздѣляли сію слаоу. Утесъ, 
презираемый нынѣ путешественниками, былъ отече
ствомъ великаго мужа. Важнѣйшіе изъ острововъ, 
каковы Сціо и Лесбосъ, имѣли ихъ нѣсколько, осо
бенно же Лесбосъ, гдѣ Геній Поэзіи, казалось, утвер
дилъ свое пребываніе!

Но средоточіе просвѣщенія было въ Милетѣ, го
родѣ, знаменитомъ въ Древности своею славою и бѣд
ствіями. Подлинно, достойно удивленія сіе мно
жество великихъ мужей, получившихъ жизнь въ сей 
столицѣ Іоніи. Симъ обязан^ онъ своему народона-
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селенію, плодородію своей земли, Генію своихъ жи- 
шелей, тѣснѣе меяэду собою соединенныхъ и болѣе 
образованныхъ въ торговлѣ и Искуствахъ. Тамъ про
цвѣталъ сей Ѳалесъ, отецъ древней Философіи, мужь 
ума всеобъемлющаго : онъ былъ вмѣстѣ Астрономъ, 
Физикъ, М атематикъ, Политикъ и свѣтскій человѣкъ, 
столько же любезный для соотечественниковъ по 
своимъ дарованіямъ и добродѣтелямъ, сколько уважа
емый Государямд за его свѣденія и превосходныя 
качества.

Онъ-шо открылъ сіе славное училтце, въ которомъ 
знаменитѣйшіе Греки за честь себѣ поставляли, на
зываться его учениками. Списокъ ихъ былъ бы весьма 
длиненъ; оный можно видѣть въ сочиненіяхъ Діогена- 
Лаэрціп. Между ними наиболѣе блисталъ Ппѳагорь,4 
рожденный въ Самосѣ. Судьба предназначила его, 
просвѣтить Италію, дать ей Философовъ и Законо
дателей. Мы не станемъ распространяться о до
стоинствѣ сихъ двухъ училищъ. Довольно, что  мы 
замѣтили сію блестящую зарю Наукъ въ Греціи,
‘ Около того же времени и въ то й  же странѣ по

явились превосходные П оэты , кои прославляли за
бавы, любовь и народныя происшествія, занимавшія 
ихъ отечество. Они смѣшивали кроткую нравствен
ность съ прелестями Поэзіи, воспѣвая всѣ сіи пред
меты, такъ сказать, безъ прпготоѣленія и по одному 
токмо вдохновенію. Женщины оспоривали у мущинъ 
прекрасныя сіи дарованія: замѣчено, ч то  въ числѣ 
Стихотворцевъ сего времени находится почти 
столько жь женщинъ, какъ и мущинъ. Сафо была 
современницею Альцея и плѣняла вмѣстѣ съ нимъ



роскошный Лесбосъ, гдѣ, какъ кажется, все соединя
лось для вдохновенія Поэтовъ.

Другое обстоятельство достойно замѣчанія, имен
но, что Поэты того времени писали не для то го , 
чтобы составлять книги или дарованіями своими 
обогащаться» Цѣль ихъ состояла въ одномъ удоволь
ствіи — изображать предметы, кои ихъ поражали, 
или ощущенія, кои ихъ трогали. Анакреонъ никогда 
не имѣлъ, можетъ быть, намѣренія, писать Оду или 
l J r b C H W .  всѣ онѣ родились въ минуты веселыхъ пир
шествъ, за столомъ Подикрата, Тирана Самосскаго, 
образованнѣйшаго и могущественнѣйшаго изъ Царей 
Греціи. При сихъ-то трапезахъ съ друзьями, или 
ликуя съ ними на празднествахъ, Поэтъ Ѳеосскій 
восхищалъ юношество Іонійское. При концѣ своей 
жозни, старецъ сей являлся еще на оныя, увѣнчанный 
цвѣтами, и никогда не преставалъ быть уважаемъ за 
о стр о ту  ума и доброту своего сердца. Оставшіяся его 
Стихотворенія суть драгоцѣнный памятникъ, кото
рый утѣш аетъ насъ въ у тр атѣ  многихъ другихъ и 
доставляетъ возможность судить о духѣ, оживотво
рявшемъ тогда Йоэтовъ Греціи.

(Продолженіе впредь,)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Hàiталія. Долгорукова .  С*)
Д у м а .

Наотала осени пора;
Въ долинахъ вѣтры бушевали 
И волны мутнаго Днѣпра 
Песчаный берегъ подрывали.
На брегъ сей дикой и крутой , 
Невольно слезы проливая,
Бесѣдовать съ своей тоской 
Пришла страдалица младая.

*

„Свершится завтра яфебій мой; 
Раздастся колоколъ церковной 
И я на вѣкъ съ своей тоской 
Сокроюсь въ.келіи безмолвной! ^
О, лейтесь, лейтесь же изъ глазъ, 
Вы слезы, въ мѣстѣ семъ уныломъ! 
Сегодня я въ послѣдній разъ 
Могу м ечтать о другѣ миломъ!“

♦

(*) Княгиня Н аталія Борисовна, дочь Фельдмаршала
Шереметева, знаменитаго сподвижника П е т р а  
В е л и к а г о . Нѣжная ея любовь къ несчастному 
своему супругу и непоколебимая твердость въ 
страданіяхъ увѣковѣчили ея имя.
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„Въ послѣдній разъ въ нѣмой глуши 

Брожу съ воспоминаньемъ смутнымъ 
И тяжкую печаль души 
Ввѣряю рощамъ безпріютнымъ.
Была гонима всюду я 
Жезломъ судьбины самовластной ;
Увы ! вся молодость моя 
Промчалась осенью ненастной!“

*
„Въ борьбѣ съ враждующей судьбой 

Я отцвѣтала въ заточеньѣ;
Мнѣ другъ прекрасный и младой 
Былъ данъ, какъ призракъ, на мгновенье. 
Забыла л родной свой градъ,
Б огатство , почести и знатность, 
Чтобъ съ нимъ дѣлить въ Сибири хладъ 
И испы тать судьбы превратность.“

*
„Все съ твердостью перенесла 

И бѣдствуя въ странѣ пустынной,
Для Долгорукаго спасла 
Любовь души своей невинной.
Онъ жертвой мести лютой палъ;
Кровь друга плаху оросила;
Но я, бродя межь снѣжныхъ скалъ,
Ему въ душѣ не рзмѣнила.“

*
„Судьба отраду мнѣ дала 

Въ моемъ изгнаніи уныломъ ;•
Я утѣшалась, я жила 
Мечтой .всегдашнею о миломъ!
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Въ странѣ угрюмой и глухой 
Она являлась мнѣ, какъ радость 
И въ душу, сжатую тоской ,
Невольно проливала сладость/'

*
,,Но завтра, завтра я должна 

На вѣкъ забыть о с тр а с ти  нѣжной 
Живая въ гробъ заключена,
Ошъ жизни отрекусь мятежной; 
Забуду все : людей и свѣтъ, 
й  холодна къ любви и злобѣ,.
Суровый выполню-обѣтъ ,
Мечтать до гроба лишь о гробѣ/'

*
,,0, лейтесь, лейтесь же изъ глазъ, 

Бы слезы, въ мѣстѣ семъ уныломъ : 
Сегодня я въ послѣдній разъ 
Могу мечтать о другѣ миломъ.
Въ послѣдній разъ въ нѣмой глуши 
Брожу съ воспоминаньемъ смутнымъ 
И тяжкую печаль души 
Ввѣряю рощамъ безпріютнымъ/'

Тутъ, снявъ кольцо съ своей руки, 
Она кольцо поцѣловала 
И, бросивъ въ глубину рѣки,
Лицо закрыла и взрыдала :
3 ,Сокройсд цъ шумной глубинѣ,
Ты перстень, перстень обручальной, 
Й въ монастырской жизни мнѣ 
Не оживляй любви печадьной!“

*

ѵ» к



Рѣка клубилась бъ б е р е г а х ъ ,

Поблеклый листъ валился съ шумомъ;
Порывный вѣніръ шумѣлъ въ поляхъ 
И бушевалъ въ лѣсу угрюмомъ. n

Полна унынья и то ск и ,
Слезами перси орошая,
Пошла обратно вдоль рѣкц 
Дочь Шереметева младая.

*

Обрядъ свершился роковой . . .
Прости послѣднее веселье!
Одна съ угрюмою тоской 
Страдалица сокрылась въ кельѣ.
Тамъ дни свои' въ постѣ влача,
Снѣдалась грустью безотрадной 
И угасала, какъ свѣча,
Какъ п р ед ъ  и к о н о й  о гн ь  л а м п а д н о й . 4

Ѵылѣев *.
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П ечатать позволяется: Августа 9 -го дня, i m  года.
Цензоръ А. Бпруковъ*
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Л И T T Е Р А Т У Р Ы.

No. XXXI.

П Р О З А .

Я  и с ж о и зъ  Р и м  а.
(Изъ Н. Friedländer’s Ansichten von Italien.) 

Возвращеніе изъ Неаполя\ Страстная недѣля въ Римѣ.

Съ какимъ удовольствіемъ, совершивъ путеш ествіе 
свое въ Неаполь, возвратился я въ древнюю столицу 
міра! Съ какою живою радостію увидѣлъ я, съ высотъ 
Альбанскихъ, позлащенные верхи величественнаго 
Собора Св. Петра! Проѣхавъ городскія ворота, на
ходился я снова посреди драгоцѣнныхъ памятниковъ, 
коихъ теперь только узналъ истинное достоинство 
и съ коими никогда не хотѣлъ бы разлучаться. Воз
вращеніе на родину, послѣ долгихъ странствованій, 
не могло возбудить въ душѣ моей пріятнѣйшихъ, 
сладостнѣйшихъ чувствованій!

Нс льзя не признаться, чшо путешественникъ, не
давно бывшій въ Неаполѣ, найдеш ь въ обширномъ Римѣ 
нѣкоторую пустынную тишину. Но тишина сія 
не есть молчаніе мертвое. Нѣтъ! Это тишина 
торжественная, объемлющая душу и возбуждающая 
въ ней отрадное предчувствіе вѣчнаго, неотъемлемаго 

У. Г. 5



покоя. Неаполь, со всѣмъ своимъ великолѣпіемъ и со 
всѣми веселостями, можетъ только нравишься свѣт
скимъ людямъ; но Римъ, тихій и величественный, 
привлекаетъ души благочестивыя и на каждомъ почти 
шагу обращаетъ мысли къ незримому и духовному.

Я пріѣхалъ въ Римъ въ самое Вербное воскресенье 
и уже вечеромъ; а потому и не могъ видѣть торже
ственныхъ обрядовъ, совершаемыхъ въ сей день въ 
Папской Придворной ц ркви. За т о  былъ я свидѣ
телемъ всѣхъ прочихъ церемоній , кои дѣлаютъ 
Страстную недѣлю достопримѣчашельнѣйшёю эпохою 
въ церковномъ году Римлянъ. Сіи-шо послѣднія бу
дутъ предметомъ нисма моего. (*)

Въ среду, послѣ обѣда, собираются Римскіе жители 
въ Сикстову часовню, гдѣ слушаютъ Miserere. Это 
служитъ какъ-бы предпраздиествомъ на Великой Че
твертокъ. Пѣніе сіе у древнихъ Христіанъ происхо
дило ночью; а отъ сего и сохранилось названіе: 
Notturno или Matutino delle Tenebre. Ш есть большихъ 
свѣчь изъ бѣлаго воска горятъ на олтарѣ, въ бога
тыхъ серебряныхъ подсвѣчникахъ; другія 6 постав
лены у перилъ, а 16 изъ желтаго воска у боковаг'о 
олтаря, въ огромномъ подсвѣчникѣ особеннаго рода, 
называемомъ Saelta. Изъ числа сихъ послѣднихъ, 15 
погашаются, одна за другою, во время пѣнія (**). —

(*) Подробнѣйшее описаніе всѣхъ сихъ обрядовъ нахо
дится въ книгѣ: Franc. CancéJ-ieri Descrizione 
delle fimzioni della settimana Santa, Roma, ISOi

(**) Cie погашеніе свѣчь имѣетъ, какъ должно пола
гать, св».е значеніе; но Писатели, упоминающіе 
о семъ обрядѣ несогласны во мнѣніяхъ своихъ 
На счетъ онаго. ( IJpnM. Соѣин.)
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Саерва собираются сюда Кардиналы, въ своихъ фіоле
товыхъ мантіяхъ; а потомъ является и самъ Папа. 
Громкій Хоръ пѣвчихъ раздается при его входѣ.

Пѣніе начинается антифономъ: Zelus domus tuât 
comedit me. Засимъ слѣдуютъ Псалмы и возгласы 
(Lamentatione), изъ коихъ нѣкоторые, сочиненные 
Григоріемъ Лллегро, трогаю тъ слушателя до глу
бины сердца. Мало по малу, всѣ свѣчи погасаютъ 
и мрачная тишина, господствуетъ въ часовнѣ. Тогда 
Пайа и всѣ Кардиналы преклоняютъ колѣна и снова 
начинается пѣніе умилительнаго Псалма: Помалу Ц 
мл Боже! (Miserere.) Оный поется двумя Хорами, 
изъ коихъ каждый составленъ изъ четырехъ голосовъ, 
и притомъ съ такимъ совершенствомъ, съ такою 
сладостною гармоніею, что и самые жестокосердые 
слушатели смягчаются и проливаютъ невольныя 
слезы восторга и благоговѣнія. Музыка сія ішѣетъ 
въ себѣ что -то  неизъяснимо-изящное, соединенное 
съ нѣкоторою высокою, трогательною простотою. 
Чудесная сила ея освобождаетъ насъ отъ узъ всего 
земиаго и какъ-бы переноситъ въ другой, лучшій міръ. 
Кажется, что хвалебные Гимны чистѣйшихъ небо
жителей отзываются въ нашемъ слухѣ; что  мы вос
паряемъ въ горняя и стоимъ уже у отверзшыхъ 
враіпъ Неба. Всѣ земныя страсти  и желанія угасаютъ 
въ груди нашей, и одно искреннее раскаяніе, одинъ 
священный восторгъ исполняетъ душу. — Наконецъ, 
голоса сіи умолкаютъ; но долго, долго еще благо
говѣйное молчаніе царствуетъ между слушателями, 
проливающими безмолвныя, но теплыя мольбы свои 
къ Небесамъ.

*



Великій Четвертокъ (Giovecli santo), съ утра до 
вечера, проходить въ священныхъ обрядахъ. Поутру 
совершается обѣдня къ той же Спкстовой гасовшь, 
о коей упоминали мы выше. У входа оной постав
лены Швейцары, принадлежащіе къ Папской Гвардіи, 
въ блестящихъ шлемахъ и латахъ. Гвардейцы ein 
вообще учтивы, охотно пропускаютъ чужестранцовг 
и даже даютъ имъ лучшія мѣста. — Папа является 
здѣсь въ золотой тіарѣ (тройной коронѣ) и въ бѣ
лой шелковой мантіи, вышитой золотомъ. Она?! 
застегнута на груди богатымъ фермуаромъ. (*) По 
окончаніи обѣдни отправляется процессія въ часовню 
Св. Павла. Сія послѣдняя великолѣпно освѣщена — 
567-ю свѣчами. Пѣвчіе начинаютъ пѣть: Pange lingua 
gloriosi; а Папа самъ переноситъ сосуды съ Св. Тай
нами во внутренній притворъ, отъ  коего ключи 
ввѣряются тому изъ Кардиналовъ, который на дру
гой день долженъ служить обѣдню. — Засимъ от
правляется Папа въ ложу (галлерею) Соборной церкви 
Св. П етра, откуда и изрекаетъ онъ благословеніе 
граду и міру (Urbi et огЫ). Величественное зрѣлище,

(*) Папы имѣли, прежде сего, еще одинъ драгоцѣн
ный фермуаръ, хранившійся обыкновенно въ крѣ
пости С-тъ Анджело. Козьма I подарилъ оиыи 
Сиксту V, при возведеніи своемъ въ Великіе Гер
цоги Тосканскіе. Сей фермуаръ здѣланъ былъ 
знаменитымъ Художникомъ Бенвенуто Челлини 
и украшенъ изображеніями изъ Священной Исто
ріи. На верху онаго блистало имя Іисуса, со
ставленное изъ крупныхъ драгоцѣнныхъ камней. 
•Л ушканъ не могъ узнать: существуетъ ли нынѣ 
сеи фермуаръ и гдѣ оный находится?

(Прим. Соіин.)
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которое представляетъ въ сію минуту Петровская 
площадь, превосходитъ всякое описаніе. Необозри
мыя толпы народа падаютъ на колѣна, дабы воспрі
ять сіе благословеніе. Папскія войска разставлены 
по площади, съ распущенными знаменами и съ [Музы
кою; со всѣхъ церквей въ городѣ производится коло
кольный звонъ, а изъ крѣпости С~шъ Анджело раз
дается пушечная пальба. Когда Папа произнесетъ 
благословеніе; т о  одинъ Кардиналъ-Діаконъ провоз
глашаетъ отпущеніе грѣховъ на Латинскомъ, а дру
гой на Иіпаліянскомъ языкѣ. Прежде было обыкно
веніе, что при семъ случаѣ читалась извѣстная Булла: 
In соепа Domini; а Папа бросалъ между народомъ 
горящую свѣчу изъ желтаго воску, дабы тѣмъ ознаме
новать, проклятіе еретиковъ. Климентъ XIV уничто
жилъ сей обрядъ, столь несовмѣстный съ крот
кимъ ученіемъ Христіяяства.

Засимъ Папа и его свита переходятъ въ такъ на
зываемую Герцогскую залу (Sala Ducale), гдѣ совер
шается Омовеніе ногъ.• Тринатцать странниковъ, 
по большой части дряхлые старцы и всѣ вообще 
духовнаго чипа, сидятъ на нѣкоторомъ возвышеніи, 
въ единообразной бѣлой одеждѣ. (*) Надъ ними виситъ

(*) Мнѣнія Писателей, касательно тринатцатаго  
странника, весьма различны. Нѣкоторые думаютъ, 
что онъ представляетъ Св. Марію Магдалину, 
которую Церковь называетъ Равноапостольною у 
другіе — Св. Апостола Павла, который хотя 
и не находился при Тайной Вечери, но присое
диняется къ оной изъ особеннаго къ нему благо
говѣнія Римской Церкви. Еще иные полагаютъ, что  
шринатцатый странникъ представляетъ хозяина 
дома, въ коемъ праздновалась Вечеря. ( Прим. Cot,)



на стѣнѣ богатый коверъ, на коемъ выткана Тайная 
Веіеря, съ извѣстной картины Леонарда да-Впнін. 
Между тѣмъ, какъ Хоръ поетъ: Mandatum novum de 
vobis, Папа слагаетъ съ себя митру и мангпію, при
вязываетъ передникъ , моетъ каждому страннику 
правую ногу, обтираетъ ее полошенцомъ, потомъ 
цѣлуетъ каждаго и даетъ ему букетъ цвѣтовъ. За
симъ слѣдуетъ трапеза: въ сосѣдней залѣ накры
вается длинный столъ, прекрасно убранный. Здѣсь-то 
три  и агнца ть  странниковъ ожидаютъ Папу. Его Свя
тѣйшество входитъ въ залу, въ простомъ домашнемъ 
платьѣ и подноситъ каждому воду, для умовеиія рукъ. 
Потомъ садятся они всѣ за столъ, вдоль стѣны, и 
получаютъ изъ рукъ Папы супъ, два другія блюда и 
вино. Засимъ благословляетъ онъ трапезу и уходитъ. 
Въ продолженіе сего обряда, знатнѣйшіе изъ Прела
товъ читаю тъ молитвы и благочестивыя настав
ленія. По окончаніи обѣда, дарятъ каждому старцу 
полный столовый приборъ и сверхъ того еіце 20 

скуди.
Въ четыре часа по полудни начинается заутреня 

(Matutim) въ Сикетовой часовнѣ. Первые возгласы 
сочинены знаменитымъ Палестрпнпу слѣдующіе за 
оными столь же превосходны. Наконецъ опять поютъ 
Miserere (Помилуй мя, Боже!). Вторичное пѣніе сего 
Псалма производитъ, кажется, еще сильнѣйшее, тро
гательнѣйшее дѣйствіе. Оное потрясаетъ душ у, 
повергаетъ ее въ ничтожество и, вмѣстѣ съ симъ, 
возбуждаетъ въ ней упованіе вѣчнаго, незыблемаго 
блаженства. Умилительное сіе пѣніе умолкаетъ; но 
долго еще царствуетъ глубокая, священная тишина,
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прерываемая одними только вздохами и рыданіями 
народа.

Изъ, Сикстовой часовни сходятъ внизъ, въ церковь 
Св. Петра, гдѣ представляется взору новое, величе
ственное зрѣлище. Э т о — освѣщенный, Крестъ. Подъ 
куполомъ, надъ самою, гробницею Св. Апостола, виситъ 
мѣдный крестъ, длиною въ зз пальмы; а на ономъ 
горятъ 628 лампадъ. Все освѣщеніе сего пространнаго 
храма исходитъ отъ сего святаго знаменія; ибо прочія 
лампады на сей разъ погашаются.. Подъ обширными 
сводами и между столпами церкви находите вы всѣ 
возможныя степени свѣта и тѣни. Безчисленное мно
жество народа толпится въ галлереяхъ; другіе, цѣ
лыми группами, сто я т ъ  на колѣняхъ и съ благоговѣ
ніемъ приносятъ свои молитвы. Мысль освѣщенія 
Креста приписывается всеобъемлющему Генію Мишель- 
Анжа и совершенно его достойна. — Когда мы вышли 
изъ церкви ; т о  полный мѣсяцъ, кроткимъ своимъ 
сіяніемъ, озарялъ площадь; а галлереи и водометы 
оной представили взорамъ новое зрѣлище, столь же 
восхитительное въ своемъ родѣ.

Въ Страстную Пятницу, Сикстова часовня при
нимаетъ совсѣмъ другой видъ: на Папскомъ престолѣ 
не видно уже ии балдахина, ни прочихъ украшеній. 
Вмѣстѣ съ симъ снимаются и ковры, покрывающіе 
обыкновенно мѣста Кардиналовъ. Одинъ изъ сихъ 
послѣднихъ, называемый Card. Poemtentarius, служитъ 
обѣдню въ черныхъ ризахъ. Во время оной, трое пѣвчихъ, 
въ единообразной бѣлой одеждѣ, становятся предъ 
олгпаремъ и поютъ С трасти Христовы изъ Евангелія 
Св. Іоанна. Пѣніе сіе столь просто и трогательно,
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что едва ли кто изъ слушателей остается безъ сер
дечнаго умиленія. Альтъ поетъ текстъ  или повѣ
ствованіе; Сопрано — вопросы и другія рѣчи разныхъ 
лицъ, приводимыя въ Евангеліи; а Кспгпръ-Альтъ соб
ственныя слова Спасители. Гласы народа повто
ряются Хоромъ. Сей особенный родъ пѣнія, со мно
гихъ уже вѣковъ употребляемый въ Римской Церкви, 
имѣетъ въ себѣ нѣчто торжественное, величествен
ное и трогательное. Особливо, словъ Спасителя 
нельзя слышать безъ живѣйшаго умиленія. Вся душа 
потрясается, когда на краткій вопросъ: „Quem quaeri- 
tes?“ , отвѣчаетъ многочисленный и громогласный 
Хоръ: „Tesum Nazareum!“ — Когда начинаютъ пѣгпь 
о смерти Спасителя; то  всѣ слушатели падаютъ 
на колѣна и торжественная тишина долго царствуетъ 
въ церкви. Кардиналъ, совершающій обѣдню произ
носитъ краткую рѣчь па Латинскомъ языкѣ; а потомъ 
молится за Церковь, за Папу, Христіанскихъ Госу
дарей и ихъ подданныхъ, и даже за иновѣрцовъ. Каж- 
дая изъ сихъ молитвъ заключается словами: „Оremus, 
flectamus genua“; причемъ всѣ присутствующіе пре
клоняютъ колѣна. Засимъ слѣдуетъ обрядъ Престо- 
поклоненія. Кардиналъ, служившій обѣдню, беретъ съ 
боноваго олтаря Распятіе, завернутое въ шелковой 
ткани ; потомъ, обратясь къ народу, обнажаетъ главу 
онаго и поетъ Антифонъ: „Ессе lignum Crucis!u На 
сіе отвѣчаютъ ему два Тенора: „Іи quo salus omnis 
pependit“ ; а весь Хоръ поетъ: „Venite, adoremusl“ 
Засимъ подходитъ онъ постепенно къ олтарю ; обна
жаетъ правую, руку Распятія и повторяетъ: „Ессе 
lignum“ и проч. Наконецъ становится онъ предъ самымъ
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олтаремъ, раскрываетъ все Распятіе и возлагаетъ оное 
на богатую подушку, — Между тѣмъ, Папа снимаетъ 
свою мантію и остается въ одной только бѣлой 
ризѣ и полукафтаньѣ- Онъ сходитъ съ своего пре-г 
етола, а у подножія онаго слагаетъ и митру; по
томъ , со сложенными на-кресщъ руками, прибли
жается къ Распятію, нѣсколько разъ преклоняетъ 
предъ нимъ колѣна и наконецъ лобызаетъ оное. Въ 
сіе время одинъ изъ Кавалеровъ его свиты кладетъ 
то золотыхъ скуди въ драгоцѣнный сосудъ, стоящій 
близь олтаря. Хоръ поетъ умилительными голосами Г 
„Popule meus, quid feci tibi Pu (Музыка знаменитаго 
Палестрлпи). Другой Хоръ отвѣчаешь ему каждый 
разъ, на Греческомъ и Латинскомъ языкахъ, величе
ственнымъ пѣніемъ: Трпсвятъі (Trisagios.)

За Напою слѣдуютъ, по два въ рядъ* Кардиналы,, 
кои также подходятъ на поклоненіе Распятію. Каж
дый изъ нихъ кладетъ въ помянутый сосудъ не 
менѣе одного золотаго скуди. (Деньги сіи обра
щаются въ пользу Соборнаго Ризничаго.) — За Кар
диналами шествуютъ знатнѣйшіе Прелаты, Епископы, 
Генералы монашескихъ Орденовъ и Сенаторъ города 
Рима. Во все время Кресшопоклоненія, продолжаютъ 
пѣть: „Populc meusu и проч. — Засимъ идутъ, въ то р 
жественной процессіи, въ часовню Св. Павла, гдѣ 
Папа беретъ Плащаницу и самъ приноситъ оную въ 
Церковь, при зажженныхъ факелахъ и при пѣніи Хора: 
^Vexilla Regis prodeunt.u

Въ щошъ же день поется послѣдняя заутреня 
(Matutiui); а по окончаніи оной сходишь Папа, со
провождаемый Кардиналами и всѣмъ Духовенствомъ,



въ нижнюю церковь Св. П іпра, для поклоненія моіцамъ 
сего Апостола. Всѣ участвующіе въ сей процессій 
несутъ въ рукахъ факелы. Величественный Крестъ, 
возвышающійся посреди обширной церкви, изливаетъ 
нѣкоторый таинственный свѣтъ на благоговѣйный 
сонмъ молящихся.

По совершеніи сихъ обрядовъ, народъ оставляетъ 
церковь и разсѣкается по площади. Здѣсь привѣт
ствуютъ насъ прекрасная лѣтняя ночь, лунное сіяніе 
и мелодическій плескъ многочисленныхъ фонтановъ. 
Здѣсь красоты Природы и Искуства совокупно дѣй
ствую тъ на умиленное наше сердце и питаю тъ воз
бужденныя въ ономъ, благочестивыя чувствованія.

Въ Страстную Субботу, во время Богослуженія, 
одинъ изъ Прелатовъ возвѣщаетъ Папѣ воскресеніе 
Спасителя слѣдующими словами: „Pater Sancte, an- 
nuncio vobis gaudium magnum, quod est hallelujah ! “ 
Между il-ти  и 12 ти  часовъ начинается колоколь
ный звонъ со всѣхъ церквей; всеобщее и искреннее 
веселіе царствуетъ въ домахъ и на улицахъ. — Въ 
Соборѣ Св* Іоанна Лашраискаго крестятъ  въ это тъ  
день, съ большою церемоніею, Евреевъ, Магометанъ 
и Язычниковъ.

Наступленіе Свѣтлаго Воскресенья возвѣщается 
пушечною пальбою изъ крѣпости С-шъ Анджело. Вол
нующіяся толпы народа стекаются въ церковь Св. 
Петра, гдѣ Папа совершаетъ обѣдню, со всѣмъ велико
лѣпіемъ, приличнымъ столь торжественному случаю. 
По окончаніи Богослуженія, выходитъ онъ въ ложу* 
(галлерею), находящуюся при сей церкви, и дастъ
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изъ оной свое благословеніе безчисленному народу, 
толпящемуся на площади.

Кто съ усерднымъ вниманіемъ и искреннимъ уча
стіемъ присутствовалъ при описанныхъ мною, свя
щенныхъ обрядахъ Страстной Недѣли ; т о т ъ  чув
ствуетъ нѣкоторое внутреннее истощеніе, отъ  
сильныхъ потрясеній души происходящее. Э то  было 
и со мною: нѣсколько .дней сряду провелъ я дома, 
чтобы отдохнуть отъ множества разнообразныхъ 
впечатлѣній. Но и здѣсь не могъ я ничѣмъ заняться: 
воспоминанія всего, мною видѣннаго и слышаннаго 
на прошедшей недѣлѣ, потрясали меня до глубины 
сердца. — К то только имѣлъ счастіе, слышать небес
ное пѣніе Miserere; т о т ъ  конечно согласится со мною, 
что это есть изящнѣйшая Музыка, между всѣми, кои 
когда-либо проникали въ слухъ смертныхъ; что  въ 
сравненіи съ нею, всѣ прочія, для человѣка истинно- 
чувствительнаго, кажутся слабыми и ничтожными, 
суетными и земными. Впечатлѣнія сей Музыки глу
боки, безконечны и неизгладимы на всю жизнь. Если 
всѣ священные обряды Страстной Недѣли имѣютъ 
Цѣлію, живо представить вѣрующимъ воспоминаніе объ 
отшссіпвіи Іисуса Христа и тѣмъ очистить и под
крѣпишь ихъ въ раскаяніи, покорности, благочестіи 
и любви; т о  одно пѣніе Miserere производитъ уже 
сіе дѣйствіе. Можетъ стать ся , что весь торжествен
ный блескъ сихъ обрядовъ когда-нибудь изгладится, 
изъ нашей памяти; но пѣніе Miserere навсегда оста
нется въ опой и, при каждомъ воспоминаніи, про
изводишь будешь одинаковое, живѣйшее усиленіе.

' М. Мгзнрь*



7б —

Взоръ па Исторію
С ловесности.

( П  р о д о л ж е  и і е. )

Въ т о  же время процвѣтали Науки въ Сициліи, подъ 
покровительствомъ тамошнихъ Государей, кои возвели 
Сиракузы на степень первыхъ городовъ въ свѣтѣ. Слава 
Словесности Сицилійской еще древнѣе Аѳинской. 
Гелоны, Гіероны любили Искусства и награждали зани
мавшихся оными. Эмпедоклъ, Философъ и Поэтъ, 
родился на семъ островѣ. Эпихармъ, котораго віногіе 
почитаютъ изобрѣтателемъ Комедіи, былъ Сицилія- 
нецъ. — Сей вкусъ къ Словесности долгое время цар
ствовалъ въ Сиракузахъ и во всей Сициліи. Извѣстно, 
ч то  здѣсь былъ одинъ изъ главнѣйшихъ театровъ Поэмъ 
Пиндара, столь изящно прославлявшаго побѣды Царей 
Сицилійскихъ па играхъ Греціи.

Сеи вкусъ распространился въ собственно такъ 
называемой Греціи, когда народы, утомленные вну
тренними раздорами или безпрерывною войною съ со
сѣдями, утвердили между собою постоянное Правленіе, 
законы и нравы. Жители Аѳинскіе всегда упражня
лись въ Словесности; но оная не пользовалась еще 
обширною славою. Для сего нужны были постанов
ленія Солона, кои придали прочнѣйшій характеръ 
пылкости Аѳинянъ. Тогда явились Поэты и Ѳестісъ 
положилъ первое основаніе Т еатру , еще при жизни 
сего любимаго Законодателя. Прочіе Греческіе города 
также имѣли Стихотворцевъ, образованныхъ древнѣй
шими Писателями, каковы были Гомеръ,*Гезіодъ9
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С имонида  и другіе, коихъ имена не дошли до на
шихъ временъ. Самый строгій Лакедемонъ и грубыя 
Ѳивы имѣли своихъ Поэтовъ; слава ихъ не изчезала 
'въ сихъ городахъ, и донынѣ всякой знаетъ, что Ѳивы 
даровали жизнь Пиндару, знаменитѣйшему изо всѣхъ 
Греческихъ Лириковъ.

. Имена Спмонпдов'б, Алкмепоеъ, Стезпхоровъ, Тпр- 
те е въ и нѣкоторыхъ другихъ Поэтовъ извѣстны намъ 
тролько по отрывкамъ небольшихъ сочиненій. Казалось, 
что простосердечіе, п р іятн ость , сила и иногда 
Сатирическій тонъ составляли характеръ ихъ стихо
твореній. Они во всемъ послѣдовали Природѣ, а по
тому нѣтъ въ нихъ ничего такого, что бы показы
вало принужденіе. Греческая Поэзія сохраняла сей 
характеръ долгое время. Нѣкоторая любезная про
стота казалась всегдашнею, отличительною чертою 
сего народа.

Миѳологія Грековъ, составлявшая основаніе ихъ 
Поэзіи, была забавна, остроумна и преисполнена 
истины въ живыхъ своихъ Аллегоріяхъ. Она одушевляла 
все въ Природѣ: лѣса, цвѣты, поля, существа не
одушевленныя; а въ мірѣ вещественномъ созидала 
другой, несравненно очаровательнѣйшій міръ — <so- 
ображаемый. Сіи-то преданія, посредствомъ частыхъ 
повтореній, сдѣлались необходимою истиною для По
этовъ, кои оными руководствовались и дѣлали въ нихъ 
перемѣны или прибавленія, по мѣрѣ того, какъ увле
кались собственнымъ воображеніемъ. Храмы приняли 
Гимны ихъ и освятили такимъ образомъ ихъ мысли 
и стихи. Все, что льстило самолюбію , соединялось 
въ ихъ пользу, между народомъ, который, страстно



—  7 8 — ■

любилъ Искусгава изящныя. Здѣсь Поэзія царство
вала безпрекословно и безпрепятственно. Потомъ 
наступила настоящая эпоха славы Аѳинъ въ Поэзіи: 
славы, которая содѣлала имя сего города драгоцѣннымъ 
для всѣхъ вѣковъ. Я разумѣю основаніе Театра, на 
коемъ явились съ такимъ блескомъ Эсхилы > Софоклы 
и Эврипиды. Это было послѣ побѣдъ Мараѳонской и 
Саламинской, которыя оживотворили сердца Аѳинянъ 
столь благородною гордостію и возвели ихъ на столь 
высокую степень знаменитости. Гомеръ какъ бы по
лагаетъ основаніе Драматической Поэзіи въ своей 
Иліадѣ, гдѣ находится такое множество прекрасныхъ 
сценъ. Аѳиняне обратили ее въ Искуство и пред
ставили, предъ цѣлымъ собраніемъ народа, самыя рази
тельныя черты изъ Греческой Исторіи, пороки и пре
ступленія древнихъ своихъ владѣльцевъ, пагубную ихъ 
участь, страсти  и бѣдствія. Они открыли, въ душѣ 
человѣка двѣ пружины, наиболѣе способныя трогать 
оную: ужасъ и состраданіе. О тъ сего-то родилась 
Трагедія, которую и поработили они правиламъ 
трехъ единствъ. Они дали ей языкъ благородный и 
приличный; они даже не хотѣли, чтобъ участіе на
рода въ театральныхъ Хорахъ искажало достоинство 
сей Поэмы и — весь народъ заговорилъ языкомъ 
Трагедій.

(Ококганіе впредь.)



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Ж ъ.

Какъ безпокойный утромъ сонъ,
Весь жизни долгъ и мнѣ явился 
И иа моемъ былъ сердцѣ опъ;
Но срокъ прошелъ — и онъ сокрылся.

Я дань принесъ порѣ мечты.
Пора обмановъ, сердцу милыхъ!
Какъ обольстила сладко ты  
Толпу желаній легкокрылыхъ!

Мечту смѣнилъ огонь любви,
Младаго сердца уаоенья.
Какъ жизнь украсили они 
И оживили наслажденья !

Мелькнула слава предо мной 
И новый міръ душа узрѣла:
Рвалась удѣлъ возвысить свой 
И гордо къ подвигамъ летѣла.

И все въ душѣ моей прошло,
Какъ дѣтства первыя забавы :
Чредою время унесло 
Обманъ мечты, любви и славы.

Мнѣ мудрый опытъ указалъ 
Покои надежный безъ волненья.
Но чгпожь? Я счастье только зналъ, 
Пока былъ чуждъ успокоенья.
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Р о м а н с ъ .

Только узналъ я тебя —
И трепетомъ сладкимъ впервые 
Сердце забилось во мнѣ.

*

Сжала ты  руку мою —
И жизнь и всѣ радости жизни 
Въ жертву любви я принесъ.

*

Ты прошептала: люблю! —
И чистая радость слетѣла 
Въ мрачную душу мою.

*

Молча гляжу на тебя :
Нѣтъ слова, всѣ муки, все счастье 
Выразишь страсти  моей.

*

Каждую свѣтлую мысль,
Высокое каждое чувство —
Ты зараждаешь во мнѣ.

Баронъ Делъвпгъ.

Печатать позволяется: Августа 18~го дня* іш  года.
Цензоръ А. Ьпруковъ.



н о в о с т и

Л И T T Е Р А Т у  Р Ы.

No. XXXII.

П Р О З А .

Взоръ на Исторію
С ло весн о ст и.

( О к о н ч а н і е . )

Для изображенія нравовъ общественной жизни из
обрѣли Греки Комедію, которой слогу старались при
дать какъ можно болѣе разнообразія. Касательно содер
жанія, находили они обильный источникъ въ смѣшныхъ 
причудахъ и странностяхъ людей. Сначала не ща* 
дили они никого. Сіе не возбранялось въ Древности; 
но сія свобода превратилась въ наглость. Не только 
ясность изображеній указывала на предметъ Коми
ческой Сатиры; но и самыя лица были наименованы 
и маски Актёровъ ихъ представляли. Какъ бы ни 
судили о сихъ Поэмахъ нынѣ, когда общества болѣе 
усовершенствовались и законы благопристойности 
Лучше наблюдаются, но оныя по крайней мѣрѣ 
остались образцами въ искусшвѣ описывать 
Нравы. Правда, что Древніе нерѣдко представляли 
ихъ грубыми и жестокими ; но тѣмъ не менѣе спра
ведливо, что  ничего нѣтъ удивительнѣе ихъ кисти,

ч. к  6
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когда хотѣли они изображать нѣжныя черты 
Природы и сіи шумныя и вѣрныя ощущенія, равно 
принадлежащія всѣмъ народамъ и вѣкамъ.

Обращаясь отъ Поэтовъ къ (Прозаикамъ — (порядокъ 
весьма естественный, потому, что первые всегда 
предшествовали послѣднимъ^, — мы найдемъ у Грековъ 
т о т ъ  же вкусъ къ Природѣ; т у  же простоту и пріят
ность, коихъ нельзя замѣнить украшеніями и которыя 
столь сильно чувствуютъ всѣ любители изящнаго, 
Ic j fi rm, коего можно почесть первымъ въ семъ 
родѣ Писателемъ, предпринялъ начертаніе все
общей Исторіи и и с п о л н и л ъ  оное такъ превосходно, 
что никто не превзошелъ его во времена послѣдующія. 
Слогъ его чистъ, легокъ и плавенъ; онъ богат вы
мыслами и исполненъ сей Природы, столь драг« цѣн
ной для сердца его. Онъ не разсказываетъ; онъ со
зерцай ш» и кажется, что созерцаешь съ ним» вмѣстѣ. 
Какъ Писате ль и Философъ, изла» аетъ онъ свой образъ 
мыслей въ сам« мъ выборѣ подробностей, изъ коихъ 
составляетъ повѣствованіе; но не прерываетъ онаго 
своими разсужденіями. Онъ, кажется, съ намѣреніемъ 
разсѣялъ въ своемъ сочиненіи тысячу различныхъ 
повѣстей, способныхъ объяснить намъ нравы того 
времени. Самое содержаніе Исторіи его чрезвычайно 
любопытно и соспіавля« тъ  драгоцѣннѣйшій остатокъ 
отдаленной Древности; но всего болѣе плѣняетъ въ 
немъ неизъяснимая пріятность слога, съ которою 
ни одинъ изъ послѣдующихъ Историковъ не могъ 
сравниться.

<9 ли і-цъ. болѣе важный, возвышенный и правде* 
ЛюЬшіош, (ибо онъ первый изъ Грековъ почиталъ



истину за одно изъ существеннѣйшихъ качествъ
Исторіи), — Ѳукпдіцъ въ своемъ слогѣ, краткомъ, 
иногда темномъ, но изобилующемъ описаніями дѣяніи 
и глубокими мыслями, заключилъ, кажется, въ одной 
Исторіи начало всѣхъ событій и уроки для всѣхъ 
временъ. Мнѣніе сіе нимало не увеличено. По
прище, которое представляетъ Исторія Ѳукпдпда? 
такъ пространно, такъ занимательно; соревнованіе 
власти между Аѳинами и Лакедемономъ такъ сходно 
съ происшеспп Іями нашихъ дней; сухопутныя и 
морскія ихъ силы такъ хорошо изображены для на
шего наставленія; виды Историка такъ справедливы 
и разсужденія его изложены съ такою здравою По
литикою, что нѣтъ конечно ни одного народа, ня 
одн го человѣка-наблюдателя, который бы не мигъ 
оными воспользоваться. Вь немъ найдемъ правила, 
какъ вести себя во всякое время и во всѣхъ обстоя
тельствахъ, въ какихъ только бываютъ народы. 
Это есть нѣкоторымъ образомъ всеобщая Исторія, 
сочиненная для наставленія Государственныхъ му
жей и самихъ Государей. О, еслибъ только люди 
умѣли извлекать пользу изъ сихъ памятниковъ 
Древности; если бы стр а с ти , корыстолюбіе и само
вольное помраченіе смысла не ввергали ихъ въ тѣ  
заблужденія, коихъ примѣры минувшаго научаютъ 
избѣгать; если бы, наконецъ, имѣли опи способность, 
не только ч и тать , но и понимать оные!

Ксет фонтъ также написалъ Исторію своего 
отечества, но не столь любопытную, какъ Ѳукпдпд'б  ̂
ого предшественникъ. П ростота и пріятность 
слога преимущественно отличаютъ сего ученика
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Сократова, Оиъ лучше успѣлъ въ описаніи славнаго 
ошсгпуаленія десяти тысячъ Грековъ, въ коемъ онъ 
имѣлъ важное участіе и гдѣ не знаешь, чему болѣе 
удивляться : благоразумію ли его поступковъ, или 
изящности повѣствованія. Сочиненіе сіе, столь 
превосходное въ своемъ родѣ, не даетъ свободы Чи
тателю : онъ увлекается непрерывнымъ сцѣпленіемъ 
важнаго и любопытнаго его содержанія. Однѣ 
только Записки Цесаря, кажется, можно сравнить 
съ его слогомъ; но онѣ не дѣлаютъ столь сильнаго 
впечатлѣнія со стороны добродѣтели и сей высокой 
Философіи, кои ощущаешь при чтеніи Ксенофонта.

Вотъ тр и  главные Греческіе Историка, которымъ 
послѣдователи ихъ подражали съ большимъ или мень
шимъ разсужденіемъ и усовершенствовали, въ теченіе 
многихъ столѣтій, искуство писать Исторію. Здѣсь в 
ме безполезно «замѣтишь, что Греція имѣла Истори- 
ювь въ продолженіе почти двухъ тысячъ лѣтъ И 
ч то  даже послѣдніе изъ нихъ сушь и теперь, въ 
Нѣкоторомъ отношеніи, Писатели уважаемые.

Обратимся къ Философіи, коей колыбелью былъ
Милетъ, о которомъ упомянули мы выше. Но въ Аѳи-

*
нахъ напрягла она всѣ свои усилія, подъ руковод
ствомъ Сократа. Счастливый его Геній былъ
столь славно подкрѣпляемъ перомъ Платона и нѣ
которыхъ другихъ учениковъ, между коими Ксенофонтъ 
занималъ также отличное мѣсто.

Нельзя отрицать, чтобы сіе мѣстопребываніе 
Философіи въ Аѳинахъ не нанесло удара Поэзіи, ко
торая съ того времени находилась, такъ сказать, 
снова заключена въ предѣлахъ Драматической Поэмы*
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П о к рай н ей  мѣрѣ и зъ  П о э т о в ъ  А ѳ и н с к и х ъ  н е  в и дн о н и  

о д н о г о , к о т о р ы й  бы  п р о сл а в и л ся  въ к ак ом ъ -л и бо  д р у 

гом ъ родѣ , послѣ  с е й  э п о х и . Всѣ ум ы  о б р а т и л и с ь  

къ знан іям ъ т е о р е т и ч е с к и м ъ ;  в о о б р а ж е н іе  о х л а д ѣ л о ;  

одна т о л ь к о  О р а т о р с к а я  к а ѳ ед р а , н а  к оей  К р а сн о р ѣ 

чіе продолж ало о к а зы в а т ь  св ою  с и л у ,  дѣ л ала и ск л ю 

чен іе  изъ с ег о  п р ав и л а. Н о  и с ія  Ф и л о с о ф ія , с т о л ь  

п рев озн оси м ая , н е  с о с т а в л я л а  с у щ е с т в е н н о й  славы  

Грековъ. О на прим ѣ ш и вал а б езп о л езн ы я  т о н к о с т и  къ  

своимъ у м о зр ѣ н ія м ъ ; о н а  н е  дов ол ьн о  о ч и с т и л а  с е й  

о с т а т о к ъ  п о л у в а р в а р ск а г о  с у е в ѣ р ія  и  п р ед р а зсу д к о в ъ , 

кол были плодом ъ н е в ѣ ж е с т в а  и г р у б о с т и  п ер в ы хъ  

временъ. О на м ало сдѣ л ал а дл я  б л а г о п о л у ч ія  л ю д ей , 

остави в ъ  въ н еб р е ж е н іи  з н а ч и т е л ь н у ю  ч а с т ь  чел овѣ ч е

скаго р о д а , п о р а б о щ е н н у ю  д р у г и м и , п о  н е о б х о д и м о с т и  

или по п р а в у  вой ны . О н а  в ов се  н е с т р е м и л а с ь  къ  

сем у в сео б щ ем у  д о б р о ж е л а т е л ь с т в у , к о т о р о е  с т о л ь к о  

восхваляли М у д р ец ы  п о сл ѣ д у ю щ іе .

Д р у г іе  Ф и л о с о ф ы , п р и л е п я с ь  къ Н а у к а м ъ  Е с т е 

ст в ен н ы м ъ , п р о л ія л и  с в ѣ т ъ  н а  п р е д м е т ы , о  к о и х ъ  

до н ихъ  н и к т о  ещ е  н е  р а зсу ж д а л ъ . О н и  п о д р о б н о  

изслѣды вали д ѣ й с т в ія  П р и р о д ы ; п о зн а л и  к а ч е с т в о  р а -  

с т ѣ ш й  ; о п р ед ѣ л и л и  о т н о ш е н ія  н е б е с н ы х ъ  с в ѣ т и л ъ  

къ зем лѣ, дл я  пользы  зем л едѣ л ія  и м о р еп л а в а н ія ; и зъ 

яснил и  т е о р ію  м е т а л л о в ъ  и р а с п р о с т р а н и л и  В ра

чебное И с к у с т в о .  Н ѣ к о т о р ы е  у г л у б и л и с ь  въ М а т е 

м а т и ч е с к ія  и зъ и с к а н ія  и  п р еод ол ѣ л и  всѣ п р еп о н ы , 

кои П р и р о д а  п р о т и в о п о с т а в и л а  н а ш ем у  б е зп о к о й н о м у  

и н е н а с ы т и м о м у  л ю б о п ы т с т в у .  Г р е ц ія  п р е в р а т и л а с ь  

въ о б ш и р н у ю  м а с т е р с к у ю  всѣ хъ  И зя щ н ы хъ  И с к у с т в ъ ,  

кои в сег д а  и д у т ъ  п о  слѣдам ъ Н а у к ъ  и С л о в е с н о с т и .
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О н а т о л ь к о  о д н а  бы ла п р о с в ѣ щ е н а ; о с т а т о к ъ  міра  

к осн ѣ л ъ  въ х а о сѣ  н ев ѣ ж еств а .

М еж д у  т ѣ м ъ , какъ Ф и л о с о ф ія  дѣлала с т о л ь  ъеликія  

у с и л ія  и б ы с т р ы е  у с п ѣ х и , К р а с н о р ѣ ч іе , возведенное  

н а  к а ѳ ед р у  ещ е преж де Перикла, н о  имъ у с о в е р ш е н 

с т в о в а н н о е , преп одав ал о  с о в ѣ т ы  н а р о д у  и уп р ав л я л о  

ег о  п р е д п р ія т ія м и . С ил ьное и б ы с т р о е  д ѣ й с т в іе  

о н а г о  т о р ж е с т в о в а л о  надъ б езп о р я д о ч н ы м и  и колеб

л ю щ им ися  м н ѣ н ія м и ; р а сп о л а г а л о  вой н ою  и м и р ом ъ ;  

Н азначало ж е р т в ы , н еоб х о д и м ы я  для и с к у п л е н ія  общ ей  

б е з о п а с н о с т и ;  о п р ед ѣ л я л о  н агр ады  для о б о д р е н ія  до

б р о д ѣ т ел ь н ы х ъ  гр а ж д а н ъ ; сл овом ъ , он о  всем ъ  уп р ав

л ял о и  надъ  всем ъ г о с п о д с т в о в а л о  въ А ѳи н ахъ . 

П л ѣ н я я  въ у с т а х ъ  Исократа, н а с т а в л я л о  он о въ до

б р о д ѣ т е л и  сам и хъ  в л а с т и т е л е й  и п р и г о т о в л я л о  ю но

ш е с т в о  къ б л е с т я щ и м ъ  у сп ѣ х а м ъ  при и сп о л н ен ій  

д о л ж н о с т е й  Г о с у д а р с т в е н н ы х ъ . П ор аж ая  с т р а х о м ъ  

въ у с т а х ъ  Демогѳена, р а зр у ш а л о  о н о  п р е д п р ія т ія  

Ф и л и п п а  М а к ед о н ск а го , со сл а л о  въ з а т о ч е н іе  вш ораго  

А ѳ и н с к а г о  В и т ію  и п рив ел о въ у д и в л е н іе  о п а сн ѣ й 

ш а г о  соп ер н и к а . Д р а м а т и ч е с к ія  ф орм ы , при дан н ы я  

си м ъ  Ц ар ем ъ  В и т ій  св о ем у  с л о г у ;  и с к у с т в о ,  со д ер 

ж а т ь  в н и м ан іе  въ н ео сл а б н о м ъ  н а п р я ж е н іи , п о б ѣ ж д а т ь  

ум ъ  си л о ю  и зо б р а ж е н ій  и у л о в л я т ь  сер д ц а  п р ія т н о 

с т ію  о б о р о т о в ъ ;  н ак он ец ъ  с ія  м ним ая н е б р е ж н о с т ь ,  

к о т о р а я  е с т ь  в ер хъ  и с к у с т в а , —  в се  о п р е д ѣ л я е т ъ  

Демосѳену п ер в ое  м ѣ с т о  м еж ду О р а т о р а м и . Ч е с т и  

с е и > и д о сел ѣ , н и к т о  о с п о р и т ь  у  н е г о  н е  м о ж е т ъ ;  

и б о  въ п р одол ж ен іи  д в а д ц а т и  с т о л ѣ т і и  е щ е  н и  оди н ъ  

и зъ  О р а т о р о в ъ  н е  п р ев зо ш ел ъ  ег о .
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Н о по какой с т р а н н о й  п р е в р а т н о с т и ,  с т о л ь к о  

изя щ н ы хъ  ум овъ п е р е с т а л и  и м ѣ т ь  соп ер н и к ов ъ  а  

даж е п о д р а ж а т е л е й ?  Г р е ц :я впала въ р а б с т в о  и сл а б о  

защ и щ ала о с т а т к и  ум и р а ю щ ей  св о ей  св обод ы . З а 

воеван іе П ер си д ск о й  И м п е р іи , ум н ож и в ъ  м о г у щ е с т в о  

Ц арей  М ак едон ск и хъ , сдѣ л ал о Г р е ц ію  ж алкимъ и г р а 

лищемъ св о ен р а в н о й  П о л и т и к и  с и х ъ  Г о с у д а р е й  У до

в о л ь ств ія  р о ск о ш и  и р а с п у т н о й  ж и зн и  и с т р е б и л и  

вкусъ къ п охв ал ь н ом у и и зя щ н о м у . У ж е н е бы ло ве

ликихъ м уж ей ни въ П о э з іи , ни въ К р а с н о р ѣ ч іи ; и б о  

слава А ѳ и н ъ  и сч езл а  и гл а в н ѣ й ш іе  и х ъ  гр а ж д а н е  

предались с а м о в л а с т ію . Л ю бовь  къ н е з а в и с и м о с т и ,  

ещ е с у щ е с т в о в а л а , но поры вы  о н о й  бы ли о б у зд ы 

ваемы. Е два т о л ь к о  и зв и н я л ось  с л а б о е  К р а сн о р ѣ ч іе  

и С т и х о т в о р с т в о ,  кои  м ож но бы ло т е р п ѣ т ь  б езъ  

о п а с н о с т и . Д  імптріп Фалерепскік и П о э т ъ  Менандръ 
жили въ э т о  в р ем я ; о д и н ъ  о сл а б и л ъ  я^ыкъ н а  к аѳедр ѣ , 

Другой К ом ед ію  на Т е а т р ѣ .  О ба он и  бы ли к р а сн о 

рѣчивы , но хол одн ы . И каким ъ образом ъ  слала Г р е 

ческой С л о в е с н о с т и  м огла п о д д е р ж а т ь  с е б я ?  П ов е

л и т е л и  с ей  с т р а н ы  бы ли сам ы е г р у б ы е  т и р а н ы .  

Н адобн о ч и т а т ь  Ю<тина< ч т о б ы  в и д ѣ т ь  всѣ ж е с т о 

к о с т и  и у ж а сн ы я  зл о д ѣ я н ія  с е г о  с е м е й с т в а  п р еем н и 

ковъ А л ек са н д р а  М а к ед о н ск а го . 'Гакіе лю ди сп о со б н ы  

вовсе и с т р е б и т ь  д а р о в а н ія . О ни имѣли в л іян іе  н а  

всѣ дѣла Г р е ц іи , к о т о р у ю  о а у с т о ш а л и  поперъ м ѣнно. 

Долго не бы л о у б ѣ ж и щ а  дл я  Г е н ія ;  н о  н а к он ец ъ  он ъ  

наш елъ себ ѣ  з а щ и т у .

П т о л е м е и , Ц а р и  Е г и ш п а , п р и в л ек л и  п р о с в ѣ щ е н іе  

въ А л ек са н д р ію , с о д ѣ л а в ш у ю с я  с р е д о т о ч іе м ъ  в сел ен *  

ной. Н а у к и  и  Н с к у с т в а ,  к а за л и сь , сн о в а  обр ѣ л и
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п реж н ю ю  колы бель свою . Щ е д р о с т ь ,  и с т и н н о  Ц а р 

ск а я , си х ъ  Г о с у д а р е й  оп р ав ды в ал а с іе  м н ѣ н іе . Они 

о сн о в а л и  о гр о м н у ю  б и б л іо т е к у  и п о р у ч и л и  е е  по

к р о в и т е л ь с т в у  М узъ . О ни п р и гл а си л и  ко Д в о р у  сво

ем у  о т л и ч н ѣ й ш и х ъ  П о э т о в ъ , И д и л л ія , р ож ден н ая  

въ С иракузахъ  или н а  п р ек р а сн ы х ъ  п о л я х ъ  Э нны , 

п ок азал ась  в> А л е к с а н д р іи , гдѣ сдѣ лалъ  е е  и зв ѣ с т н о ю  

Ѳсокр im. В скорѣ  нѣж ны я п а с т у ш е с к ія  п ѣ сн и  к ос

н у л и сь  т а м ъ  с л у х а  Ц а р ей . Ѳеокрптъ имѣлъ со р ев 

н о в а т е л е й , бол ѣ е с ч а с т л и в ы х ъ , н еж ел и  обы кновенны е  

п о д р а ж а т е л и . Ыот  С м и р н ск ій  и МосхъС и р а к у з с к ій ,  

оба  п р ев о сх о д и в ш іе  св о ег о  у ч и т е л я  у к р а ш е н ія м и , на

п о м и н а ю т ъ  нам ъ н ѣ к о т о р ы я  к р а с о т ы  е г о  п а с т у ш е 

ск ой  М узы .

Н е с ш о и т ъ  и  у п о м и н а т ь  о  д р у г и х ъ  П о э т а х ъ ,  при  

сем ъ  Д вор ѣ  н а х о д и в ш и х ся . О ди нъ  и зъ  сам ы хъ  ува

ж аем ы хъ м еж ду н и м и , т в о р е ц ъ  П оэм ы  Аргонавтовъ, 
е с т ь  т о л ь к о  сл абы й  п ер еп и щ и к ъ  ГоАера. О н ъ  давно  

п р ед а н ъ  за б в ен ію . —  Аратъ н е  о п р а в д ы в а е т ъ  т о й  

и д е и , к о т о р у ю  в ообщ е и м ѣ ю т ъ  о  п р ек р а сн о м ъ  С т и 

х о т в о р с т в ѣ  Г рековъ . Лпкофронъ н е п о н я т е н ъ . Н о  изъ  

с е г о  числ а дол ж но изклю чиш ь Каллимаха и  н ѣ к о т о 

р ы хъ  д р у г и х ъ  Э л ег и ч еск и х ъ  П о э т о в ъ , о  к о и х ъ  Д р ев 

н о с т ь  г о в о р и л а  съ  в о с т о р г о м ъ  и к о т о р ы м ъ  л у ч ш іе  

Л а т и н с к іе  С т и х о т в о р ц ы  н е г н у ш а л и сь  п о д р а ж а т ь .  

И ш ак ъ  намъ о с т а е т с я  п о ж а л ѣ т ь  о п о сл ѣ д н и х ъ  у с и 

л ія х ъ  1 р еч еск о й  С л о в е с н о с т и , въ с ію  э п о х у  ея  с у щ е 

с т в о в а н ія . П окаж ем ъ п р и ч и н ы  п а д е н ія  о н о й , п ри  

сам ом ъ Д ворѣ  IIш олом еевъ .

П и с а т е л и  безъ  д а р о в а н ій  и Г е н ія  овладѣли п о м я н у -  

п ю ю  б и б л іо т е к о ю , к о ей  п р и св о ен ы  бы ли всѣ у ч ен ы я



награды . Т о г д а  ч и т а л и  м н о г о , н о  м ало р азм ы ш л я л и ,

к а к ъ -т о  обы к н ов ен н о б ы в а е т ъ , к огда  п о л ь з у ю т с я  

с т о л ь  обш ирны м ъ х р а н и л и щ ем ъ  ч ел ов ѣ ч еск и хъ  д о 

зн а н ій , к о т о р о е  какъ бы  п о г л о щ а е т ъ  всю  с и л у  с у ж 

ден ія  и п а м я т и . Т о г д а - т о  п о я в и л и сь  б езч и сл ен н ы я  

примѣчанія о т о м ъ , ч т о  Д р е в н іе  п и са л и  или о  чемъ  

они разм ы ш ляли: С ловари  и вы п и ск и  и зъ  и зв ѣ с т н ы х ъ  

книгъ, с о с т а в л е н н ы я  по б о л ь ш ей  ч а с т и  лю дьм и п о 

ср ед ст в ен н ы м и  и л и  б езъ  в ся к и хъ  т а л а н т о в ъ ,  кои  т р а 

т и л и  с ч а с т л и в ѣ й ш іе  годы  св о ей  ж и зн и  въ т р у д ѣ  м а

ловажномъ. Въ с л ѣ д с т в іе  с е г о  Г р е ч е с к іе  г о р о д а , гдѣ  

ещ е о с т а в а л о с ь  п р о с в ѣ щ е н іе , н ав о д н ен ы  бы ли с о ч и 

неніям и с е г о  рода. С ш расш ь къ у ч е н о с т и  п о в сю д у  

р а сп р о с т р а н и л а с ь  б е з п р е п я т с т в е н н о  и л егк ій  п одв и гъ  

п а м я ти  одерж ал ъ  в ер х ъ  н адъ  т в о р е н ія м и  у м а  и в к у са , 

несравненно м н о г о т р у д н ѣ й ш и м и .

Съ д р у г о й  с т о р о н ы , с у х а я  и с т р о г а я  Ф и л о со ф ія  

С тоик овъ  д о в ер ш и л а  и с т р е б л е н іе  в с е г о , ч т о  ув а ж и л а  

у ч е н о с т ь . С е к т а  Апикура, с о б л а зн и т е л ь н ы м ъ  свои м ъ  

уч ен іем ъ , н а н е с л а  весьм а о щ у т и т е л ь н ы й  у д а р ъ  п р о 

свѣ щ енію : он а  о т в р а т и л а  л ю дей  о т ъ  т р у д а  мы

слиш ь, ч т о б ы  п р и л ѣ п и т ь  и хъ  къ ч у в с т в е н н ы м ъ  

У довол ьствіям ъ. П р а в и л а  с и х ъ  Ф и л о со ф о в ъ , в н у ш а ем ы я  

съ н ѣ к о т о р ы м ъ  П е д а н т и з м о м ъ , с т о л ь  ж е хол о д н ы м ъ , 

какъ и мѣдкимъ, н ем ал о с о д ѣ й с т в о в а л и  къ у с к о р е н ію  

уп адк а Н аук ъ .

М еж ду с т о л ь  м н о го ч и сл ен н ы м и  Ф и л о со ф а м и  р а зл и ч 

ны хъ с е к т ъ ,  од и н ъ  т о л ь к о  м уж ь, ещ е  за  д о л го  п р ед ъ  

сим ъ, б ы с т р о  обозр ѣ л ъ  связь Н а у к ъ  и п о с т и г ъ  

н еш и н н ы я  он ы хъ  н ачал а. Э т о  бы лъ Аристотель, 
о т ъ  в н и м а н ія  к о е г о  н и ч т о  н е  ук р ы в ал ось  : н и  т о ч н ы я
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Н а у к и , н и  прав ил а Л о г и к и , ни н а б л ю д ен ія  о  е с т е 

с т в ѣ  ж и в о т н ы х ъ . Аристотель о бр азов ал ъ  мькль 

св оей  Піитики и н а п и са л ъ  о н у ю  съ  у д и в и тел ь н ы м ъ  

у сп ѣ х о м ъ . О нъ т а к ж е  преподав алъ  правила П р а т о -  

рам ъ и вообщ е былъ с ч а с т л и в ь  въ св о и х ъ  н абл ю ден ія хъ , 

о сн ов ан н ы х ь на н ачал ахъ  И с к у п н в а  и зн а н іи  лю дей. 

Н о  все уж е бы ло сдѣ л ан о для Н аук ъ , н а  кои обра

т и л ъ  онъ свое в н и м ан іе  : его  Піитика и РнпюрпкФ 
н е  дали Г р е ц іи  ни О р а т о р о в ъ , ни П о э т о в ъ .

В о зв р а т и м ся  вь А л ек са н д р ію . Л ег к о  м о ж е т ъ  с т а т ь с я ,  

ч т о  с іе  о гр о м н о е  с о б р а н іе  к н и гъ , с о о т а в л  и н о е  П т о л е 

меями съ  іп оли ким и издерж к ам и и с т а р а н іе м ъ , причи

н и л о  м ного вреда Н аукам ъ. Я не с т р а ш у с ь  навлечь на 

себ я  имя вар в ар а , у т в е р ж д а я  с т о л ь  с т р а н н о е  м нѣніе. 

Д ѣ й с т в ія  о ч ев и д н ы ; по ч ем у же не и зл ож и ш ь при

ч и н ы ?  И с т и н а  е с т ь  с у щ е с т в е н н ѣ й ш а я  п ол ь за , к о т о 

р у ю  п р и н о с я т ъ  Н а у к и ; но с ія  же и с т и н а  г о в о р и т ъ ,  

ч т о  вел и к іе  м уж и Г р е ц іи  не имѣли нуж ды  въ аом я- 

н у т о й  гром адѣ к н и гъ , ч т о б ы  д о с т и г н у т ь  славы  

Г ен іев ъ  Д ол ж н о п о л а г а т ь , ч т о  он и  ч и т а л и  м ал о, но 

н абл ю дал и  м ного. О ни б е з п р е с т а н н о  у п р а ж н я л и сь  въ 

п р ем ія х ъ  К р а сн о р ѣ ч ія  и искали  новой ж а т в ы  на 

полѣ П о эзіи . В се бы ло п о т е р я н о , когда  ао п р 'н ц е  

с о с т я з а н ія  н а п о л н и л о сь  одн и м и  т о к м о  К о м п и л я т о 

рам и и У чены м и.

Здрав ы й  вкусъ  п овреж дался  еж ед н ев н о : во врем ен а  

Р и м л ян ъ  н е  узн ав ал и  уж е си х ъ  Г рековъ , кои  п р о сл а 

в и т  А ѳины . И с т о р и к ъ  Полибій, вп рочем ъ р а зс у д и 

т е л ь н ы й  и п р ія т н ы й  п о в ѣ с т в о в а т е л ь  с о б ы т ій  не 

и м ѣ е т ъ  никакого ср ав н ен ія  съ  Ѳукидлдомъ и Ксенофон
томъ, его  п р е д ш е с т в е н н и к а м и . Т о  же до л ж н о  crsé-
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загпь о Діодорѣ Сицилійскимъ, о Страбонѣ, к о т о р ы х ъ  

драгоцѣ нны я  п р о и зв ед ен ія  у ч е н о с т и  н а п и са н ы  съ  

больш им и п о г р ѣ ш н о с т я м и  на  с ч е т ъ  сл о га . Діонисіи 
Галикарнасскій су д и л ъ  о Д р е в н и х ъ , какъ х о л о д н ы й  

Р и и ю р ь . оза б о ч ен н ы й  р азбор ом ъ  словъ и  м ѣрою  с л о 

говъ. Р а с п о л о ж е н іе , Ф и л о с о ф ія , г л у б о к ій  см ы сл ъ  си х ъ  

неподраж аем ы хъ о б р а зц о в ъ , в сего  м енѣ е его  зан и м а л и . 

Онъ, к а ж е т с я , на каж дой с т р о к ѣ  за б ы в а е т ъ , ч т о  сл ова  

с у т ь  т о л ь к о  зн ак и  н а ш и х ъ  м ы сл ей  и ч т о  въ с о ч и н е 

ніи болѣе всего дол ж н о  р а з с м а т р и в а т ь  с іи  п о сл ѣ д н ія .

Г р еч еск ая  С л о в е с н о с т ь , к а за л о сь , х о т ѣ л а  в о ск р ес

н у т ь  при Т р а я н ѣ  и А н т о н и н ѣ , кои дали н а  н ѣ к о т о 

рое время о т д о х н у т ь  в с е л е н н о й , посл ѣ  д о л га г о  р о д а  

т и р а н о в ъ , бы вш и хъ н е  м енѣе врагам и п р о св ѣ щ ен ія , 

какъ и лю дей . Луціапъ Самосатскій п исал ъ  со  в к у 

сомъ и въ видѣ р а зг о в о р о в ъ , кои в сег д а  б у д у т ъ  

ч и т а т ь  съ  у д о в о л ь с т в іе м ъ ; и бо  он ъ  и зощ р я л ъ  о н ы е  

солью п р ія т н о й  С а т и р ы . Лонгинъ и з л о ж и л ъ  правил а  

о Высокомъ;  н о  с о б с т в е н н ы й  сл о гъ  ег о  м ѣ с т а м и  

т о л ь к о  казал ся  т а к о в ы м ъ  и но б о л ь ш ей  ч а с т и  и ск а 

женъ былъ м ѣлочам и т о г д а ш н и х ъ  Р и т о р о в ъ . —  Плу
тархъ о с т а в и л ъ  Жизнеописаніи в ел и к и хъ  П ол к ов од

цевъ, Г р е ч е с к и х ъ  и Р и м ск и х ъ ; т а к ж е  мѣлкія сочи-» 

н ен ія , кои  за м ѣ н я ю т ъ  для н а съ  б ол ьш ую  ч а с т ь  

п о т е р я н н ы х ъ  п р о и зв ед ен ій  Д р е в н о с т и .  П ер в ое изъ  

сихъ т в о р е н ій  д о с т о й н о  св оей  сл авы , по р а зн о о б р а 

зію с о б ы т ій ,  по рѣзким ъ ч е р т а м ъ  въ и зо б р а ж е н іи  

х а р а к т е р о в ъ , по  г о с п о д с т в у ю щ е м у  въ оном ъ д у х у  

Древнихъ нравовъ. Т в о р е н іе  с іе  с п о с о б н о  къ о б р а зо 

ванію  П о л и т и к о в ъ  и Г ер о ев ъ . < Одного т о л ь к о  о с т а 

валось ж е л а т ь  о т ъ  П л у т а р х а  : ч т о б ы  онъ  л у ч ш е  п и -
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са д ъ  и  н е  бы лъ с т о л ь к о  легк овѣ ренъ . С логъ ег о  пло

д ови тъ *, п о в ѣ с т в о в а н ія  н ер ѣ дк о  н а п о л н ен ы  п о д р о б н о 

с т я м и  р ебя ч еск и м и  и л и  безп о л езн ы м и . Л егк овѣ ріе  

е г о  ч а с т о  в ы х о д и т ъ  изъ  п редѣ ловъ  зд р а в а го  смы сла. 

Р а зс у ж д е н іе  ег о  о Геродотѣ, въ коем ъ и з л а г а е т ъ  онъ 

однѣ т о л ь к о  сл абы я  и н е о с н о в а т е л ь н ы я  причины , 

д о к а зы в а ет ъ , ч т о  П л у т а р х ъ  н е  в сег д а  т а к ъ  сп рав ед

ливъ, какъ сам ъ онъ  у т в е р ж д а е т ъ .  М ѣлкія со ч и н ен ія  

ег о  иногда  п р ев о сх о д н ы  п о  и зл ож ен н ы м ъ  въ нихъ  

правил ам ъ, и н о г д а  л ю б о п ы т н ы  по свои м ъ разм ы ш ле

н іям ъ  и ск азан ія м ъ . Э т о  о с т а т к и  д р ев н и х ъ  нравовъ  

и  я зы ч еск о й  М и ѳ о л о г іи ;  он ы е к а ж у т с я  посвящ енн ы м и  

н а  т о ,  ч т о б ы  и с п ы т а т ь  т е р п ѣ н ія  в ся к а г о , к т о  

т о л ь к о  п о к у с и т с я  с д ѣ л а т ь  изъ  н и х ъ  о д н о  цѣлое и 

с о е д и н и т ь  с іи  р азсѣ я н н ы я  ч а с т и ,  изъ  к о и х ъ  м ногія  

совсѣ м ъ з а т е р я н ы . О с т а е т с я  по к р а й н ей  мѣрѣ за

к л ю ч и т ь , ч т о  сл о гъ  Ф и л о со ф а  Х е р о н е й с к а г о  и самый  

с п о с о б ъ  ег о  с у д и т ь  о в ещ а х ъ , весьм а у д а л я ю т с я  о т ъ  

с в ѣ т о за р н ы х ъ  врем ен ъ  др ев н ей  Г р е ц іи .

Н а у к и  въ Г р е ц іи  уж е п о г и б а л и , какъ Х р и с т ія н с к а я  

Р е л и г ія  поддерж ал а и хъ  н а  краю  сам ой  п р о п а с т и .  

С ія Р е л и г ія , возвѣ щ аю щ ая лю дямъ правду и миръ, была 

н е  м енѣе п о л езн а  для Н а у к ъ , о б р а т и в ъ  он ы я  къ бла

го р о д н ѣ й ш ей  ц ѣ л и : къ содѣ л ан ію  л ю дей  л уч ш и м и  и  

къ н а с т а в л е н ію  ихъ  въ вы сок ихъ  д о б р о д ѣ т е л я х ъ . К р а с

н ор ѣ ч іе  Св. Іоанна Златоуста п р и в ел о  н а  п а м я т ь  

к р асн ор ѣ ч іе  П л а т о н о в о ;  н о  п ер в о е  бол ѣ е в н у ш а е т ъ  

уваж ен ія  по св о ей  и зя щ н о й  цѣ ли и , бол ѣ е в озб у ж 

д а е т ъ  б л а г о ч е с т и в ы я  и  прав» у ч и т е л ь н ы я  мы сли. 

Василій В ел и к ій  и Григорія Б о го сл о в ъ  п р о ц в ѣ т а л и  въ 

т о  же врем я и п и с а н ія  и х ъ , п о  м нѣ нію  н р о св ѣ щ ен -
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ныхъ читателей, не говоря о главномъ ихъ досто
инствѣ, и по одному слогу несравненно превосходнѣе 
сочиненій современныхъ имъ Софистовъ, столько же 
холодныхъ, сбивчивыхъ и непонятныхъ, сколько дру
гіе были ясны, вразумительны и вдохновенны. — 
Самъ Юліанъ, сначала воспитанный въ училищахъ 
Христіанскихъ, пріобрѣлъ въ оныхъ сей вкусъ, ко
торый виденъ въ его Цесаряхъ и Мпзопогонѣ.— Прав
да, что съ нашествіемъ варваровъ и бѣдствіями 
Римской Имперіи, Науки повсемѣстно были истреб
лены, и Грекамъ великаго стоило труда, возвра
тишься къ началу полезныхъ знаній, однажды поте* 
рявъ оное. Но изрѣдка блистали еще искры Генія, 
хотя то  было въ однихъ Романахъ, пріятныхъ и за
нимательныхъ. Сюда принадлежатъ повѣсти о 
нпегъ и Хлоѣ у Теагенѣ и Харпклеѣ. Первая осо
бенно почитается образцомъ простоты  и нѣжнаго 
Вкуса въ изображеніи сельскихъ картинъ. Кажется, 
что дышешь воздухомъ полей Митилена, когда чи
таешь т о  мѣсто, гдѣ Сафо воспѣваетъ посреди 
пастуховъ : тамъ находишь чистосердечные нравы 
Грековъ и сіи плѣнительныя подробности, въ коихъ всѣ 
племена человѣческія единогласно познаютъ Природу# 

Причиною сохраненія Наукъ на Востокѣ было не
прерывное существованіе Имперіи и изящный вкусъ 
нѣкоторыхъ просвѣщеннѣйшихъ мужей Духовнаго зва
нія, кои умѣли воспользоваться своимъ досугомъ и 
постоянно занимались чтеніемъ древнихъ Писателей. 
Сочиненіе Константинопольскаго Патріарха' Фотія, 
извѣстное подъ названіемъ Библіотеки, доказываетъ, 
ад о  Наука въ сей странѣ быди въ гораздо лучшемъ
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еосшояпіи, нежели на Западѣ. Между тѣмъ, какъ
варварство простирало ужасный мракъ свой на Афри
ку. Испанію, Францію и Италію; между тѣмъ, какъ всѣ 
сіи страны стонали подъ игомъ жестокихъ власти
телей, всегда вооруженныхъ для пох ношенія или 
м ести, -  нѣсколько ученыхъ мужей въ Константино
полѣ уаражнллись въ Наукахъ, не смотря на безпо
рядки Правительства и тогдашнее развращеніе Двора, 
не смотря на мерзость злодѣяніи и жестокости, 
коихъ они были ежедневно очевидцами. Безъ сомнѣ
нія, сіи мужи находили величайшее удовольствіе въ 
своихъ занятіяхъ; ибо продолжали оныя съ 
такою неутомимостію, хотя труды ихъ ничѣмъ 
не были награждаемы. 'Имъ-то обязаны мы за со
храненіе пн дикаго числа безцѣнныхъ рукописей, кои 
бы вѣроятно погибли, если бы они не находили 
удовольствія, перечитывать оныя; если бы не почи
тали ихъ достойнѣйшимъ предметомъ уваженія и 
драгоцѣннѣйшимъ наслѣдіемъ предковъ своихъ. Дока
зательство того, что они ихъ читали, видѣли мы 
въ самыхъ Лѣтописяхъ Восточной И м тріи , кои хотя 
мало равняются по слогу и содержанію, съ прекрас
ными отрывками Древности, одпакожь показываютъ, 
что Сочинители ихъ были съ ними знакомы. Труды 
Принцессы Лшы Кимнепо, Кальхондчля, Пахимера, 
Никиты Хошогпа гораздо пріятнѣе ч и тать , нежели 
всѣ Лѣтописи и записки Запада, составленныя 
около того же времени.' Это конечно происходило, отъ 
того чтодрі вніе ученые мужи Греціи и ихъ писанія 
были вообще извѣстны въ Византіи, — между тѣмъ 
какъ на Западѣ забыли даже имена Тнта-Лпвіл и



Саллюстія, коихъ начали снова ч и тать  не прежде, 
как г въ концѣ пятнадцатаго столѣтія. Сіе было 
почти въ самую эпоху испроверженія Греческой 
Имперіи Турками. Тогда Л и ттература  Греческая 
исчезла, по причинѣ рабства и новыхъ нравовъ, при
несенныхъ завоевателями. Предоставляемъ себѣ 
изъяснить въ послѣдствіи, какую пользу извлекъ 
Западъ изъ печальныхъ остатковъ, спасенныхъ отъ  
разрушенія Восточной Имперіи.

Съ Франц. Иванъ Бутовскій*

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

п ть с н я б ѣ д н я к а .
Куда мнѣ голову склонишь?

П кинутъ я и сиръ!
Хотѣлъ бы вес» до хоть разъ 
Взглянуть на Божій міръ.

*

И я въ семьѣ моихъ родныхъ 
Когда-то счастливъ былъ!
Но горе спутникъ мой съ тѣхъ поръ,
Какъ я ихъ схоронилъ.

♦
Сады веселыхъ богачей 

И нивы ихъ кругомъ . . . .
Моя жь дорога мимо ихъ,
Съ заботой и трудомъ!



Но я счастливыхъ не дичусь :
Моя печаль въ тиши.
Я всѣмъ веселымъ радъ сказать:
Богъ помои! отъ души.

#

О щедрый Богъ! Не вовсе жь я 
Тобою позабытъ:
Источникъ милости Твоей 
Для всѣхъ равно открытъ.

♦

Въ селеньи каждомъ есть Твой храмъ, 
Съ сіяющимъ крестомъ,
Съ молитвой сладкой и съ Твоимъ 
Доступнымъ олшарёмъ.

•

Мнѣ свѣтитъ солнце и луна; 
Любуюсь на зарю;
И, слыша благовѣстъ, съ Тобой, 
Создатель, говорю.

*

И знаю : будетъ добрымъ пиръ 
Въ небесной сторонѣ !
Тамъ буду праздновать и я! 
Тамъ мѣсто есть и мнѣ!

ж:

П ечатать позволяется: Августа 28-го дня, 1825 года.
Цензоръ А. БпруковЬь
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Л И T T  Е Р А Т У Р Ы.

Ко. XXXIII.

П Р О З А .

Все не въ попавъ.
(П р и к л ю ч е н іе  одною  П ариж ан ин а.)

В ыло воскресенье. Едва ударило і  часовъ, какъ 
коляска моя стояла уже у крыльца, въ полной готов« 
носгаи къ преднамѣренной поѣздкѣ за городъ. Я спѣ
шилъ одѣваться, шумѣлъ съ камердинеромъ и — раз
будилъ мою жену. ,,Куда т ы  ѣдешь такъ рано, 
другъ мои?*' спросила она меня. ,,Къ Г. Леблону "  
отвѣчалъ я; ,,который уже такъ давно зоветъ меня 
къ себѣ. Онъ купилъ прекрасную дачу въ Монно- 
рансіиской долинѣ и непремѣнно хочетъ, чтобы д 
пріѣхалъ познакомиться съ его женою и дѣтьми, съ 
«го садами и хозяйственными заведеніями.“ — ,,Эшо 
очень мило! Слѣдовательно, я одна останусь дома ?“ — 
„Совсѣмъ нѣтъ! Ты можешь провести день у своей 
Маминьки “ — „У своей маминьки! Ты всегда мнѣ 
вто говоришь, когда вздумаешь куда-нибудь ѣхать 
одинъ. Впрочемъ, желаю тебѣ веселиться.“  — „Но 
другъ мой, я ѣду совсѣмъ не для веселья. Мнѣ на
добно поговоришь съ Г-m» Леблоном* о важномъ дѣдѣ;

Ч. К  7 ’
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а т ы  знаешь мое правило: всегда предпочитать по
лезное пріятному. Прощай, моя милая. Я надѣюсь, 
что  ты  не скучно проведешь время. Часовъ въ э 
пріѣду я за тобою къ маминькѣ; а если вы будете 
въ спектаклѣ, т о  и я приду къ вамъ въ ложу.“

Вотъ уже я на дорогѣ въ Монморанси. Я зналъ, 
что Г. ЛеСлонъ живетъ въ сей прелестной долинѣ; 
но имя селенія, къ коему принадлежала его дача, было 
мнѣ неизвѣстно. Надлежало останавливать встрѣ
чавшихся крестьянъ, которыхъ Топографическія свѣ
денія не всегда бываютъ обширны. Наконецъ, послѣ 
двухъ или трехъ безполезныхъ вопросовъ, указываютъ 
мнѣ дачу Г. Леблана. Подъѣзжаю; звоню въ колоколь
чикъ, и лакей, въ богатой ливреѣ, отворяетъ мнѣ 
двери. Спрашиваю: дома ли Г. ЛеСлонъ ? Прекрасный 
ребенокъ, стоявшій на лѣстницѣ и въ коемъ нетруд
но было узнать хозяйскаго сына, отвѣчаетъ мнѣ со 
всею дѣтскою ласковостію: ,,Папинька одѣвается;
но онъ скоро сойдетъ внизъ. Нс угодно ли Вамъ въ 
садъ? Тамъ найдете вы маминьку и всѣхъ гостей.“ 
Я охотно послѣдую за маленькимъ моимъ путеводи
телемъ; вхожу въ обширный Паркъ, превосходно рас
положенный ; открываю прелестные виды ; слышу 
журчаніе водопадовъ; узнаю мосты и бесѣдки, о ко
торыхъ такъ часто разсказывалъ мнѣ любезный мой 
пріятель. Въ концѣ одной аллеи встрѣчаю хозяйку. 
Я еще не имѣлъ чести, быть съ нею знакомымъ; но 
она тѣмъ не менѣе приняла меня съ тою неприну
жденною учтивостію, которая есть безъ сомнѣнія 
существеннѣйшій признакъ хорошаго воспитанія.
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Общество было многочисленное и избранное. Хозяй
ка и нѣкоторые изъ гостей взялась быть моими 
проводниками и показали мнѣ Г1а|)къ во всемъ его про
странствѣ и во всей красотѣ': Дѣйствительно, я
мало видалъ подобныхъ: со всѣхъ сторонъ представ
лялись мнѣ живописнѣйшіе виды. Между тѣмъ былъ 
уже полдень и я начиналъ думать о завтракѣ. При- 
знаюсь, что не смотря на любовь мою къ изящной 
Природѣ, охотно бы отдалъ я всѣ прелестныя мѣ
стоположенія — за привлекательный видъ накрытаго 
стола съ сытными блюдами.

Желаніе мое недолго оставалось безъ исполненія: 
раздавшійся звонъ колокольчика позвалъ насъ къ 
завтраку. Всѣ гости тѣснились въ дверяхъ столовой, и 
признаюсь, что я былъ не изъ послѣднихъ Любезная 
хозяйка посадила меня додлѣ себя и, между тѣмъ, какъ 
пошли докладывать ея мужу, лодчивала насъ водками 
и ликёрами всякаго рода. Вскорѣ тарелка моя по
крылась пріятною смѣсью анчоусовъ, шампиньоновъ 
и трюфелей, посреди коихъ покоилась сочная к о т 
летка. Я уже схватилъ ее за косточку и гото
вился принесши первую жертву своему аппетиту , 
какъ отворилась дверь и мы увидѣли входящаго 
хозяина. Всѣ гости встали; я послѣдовалъ общему 
примѣру и поспѣшилъ къ нему на встрѣчу съ от-* 
верзгпыми объятіями. Но увы 1 Это былъ человѣкъ, 
совсѣмъ мнѣ незнакомый.

Молодой расточитель, который думаетъ вешрѣ- 
шить пріятеля и вмѣсто того находитъ жестоко
сердаго заимодавца; ревностный посѣтитель ма
скарадовъ, который думаетъ говоришь съ молодо»

*
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красавицею в открываетъ въ ней пресітіарѣлую спою 
тешку, неопытный Стихотворец*., который съ радо
стнымъ трепетомъ развертываетъ Журналъ, думая 
ваити себѣ похвалу и — читаетъ жестокую Кри
тику, — конечно не были въ такомъ изумленіи 
в ужасѣ, кои объяли меня при видѣ сего втораго 
вкземпляра Г. Яеблона. Съ трудомъ могъ я произ
нести нѣсколько словъ, дабы извинишься предъ 
моимъ хозяиномъ и изъяснить ему свою ошибку. 
Онравясь нѣсколько отъ сего замѣшательства, 
сказалъ я, что былъ приглашенъ завтракать къ 
одному Г. ЯеЬл «у, живущему, по словамъ его, въ 
Монморансіиской д линѣ. ,,0 , я его знаю,“ отвѣ
чалъ маѣ учтивый хозяинъ. ,,Эшо одинъ изъ моихъ 
пріятелей Онъ дѣйствительно живетъ по сосѣд шву; 
по дача tro находится в раво отъ большой дороги. 
Вірочсмь (прибавилъ онъ) я оч'ень радъ этой 
ошибкѣ, которая доставила мнѣ удовольствіе, 
сь Вами познакомиться Я надѣюсь, что Вы 
останетесь у нась завтракать; а потомъ можете 
продолжать маленькое свое путеш ествіе / 1

Я не остался бы ни за какое богатство въ мірѣ. 
На лицахъ всѣхъ гостей видны были ясные при
знаки смѣха, который съ трудомъ старались они 
скрывать. Сама хозяйка, при всей своей учтивости, 
принуждена была отвернуться и подозвала къ себѣ 
слугу какъ будто бы для того, чтобы дать ему 
нѣкоторыя приказанія. Молодые люди потупили глаза 
въ полъ и, казалось, созывали всѣхъ собакъ и кошекъ 
въ д>мѣ. Какой-то толстой господинъ, подлѣ меня 
видѣвшій, не нашелъ другаго» способа, воздержаться



~  ІОІ —-

вшъ смѣха, какъ принявшись, съ наивозможпою поспѣш
ностію за свою кошлешку и шріоф ли

Я удалился, продолжая свои поклоны и извиненія 
до самой лѣстницы, съ коей бы вѣрно упадъ, если бы 
Г- Леблонъ, который во все сіе время сохранилъ 
удивительное присутствіе духа, не успѣлъ поддери 
жать меня. Находясь у подъѣзда, слышалъ я гром, 
кіи смѣхъ, который, по выходѣ моемъ, свободно разда
вался въ столовой. Не нужно сказывать, что я былъ 
предметойь онаго. Я JocutinHos сѣлъ въ коляску g 
вскорѣ потерялъ изъ виду загородный дпиъ Г Je* 
блока; по мнѣ долго еще казалось, что сей убій
ственный смѣхъ меня преслѣдовалъ. Встрѣчаясь 
даже на дорогѣ съ незнакомыми людьми, на лицахъ 
коихъ изображалась веселость, я невольно увѣрялъ 
себя, что имъ извѣстно было мое горестное и вмѣ
стѣ забавное приключеніе.

Но бѣды мои тѣмъ еще не кончились. Въ печаль
ныхъ размышленіяхъ проѣхалъ я около часу, прежде 
нежели вздумалъ спросить о дачѣ настоящаго Г- Je* 
блока. Узнаю, что я здѣдалъ лпщнія двѣ мили и что 
надобно было возвратиться назадъ, чтобы попасть 
на дорогу. — Наконецъ, послѣ многихъ освѣдомленіи, 
пріѣхалъ я къ своему пріятелю.

Хозяинъ и все семейство встрѣтили меня на тер 
расѣ, предъ домомъ. Пріемъ ихъ былъ самый ласко- 
выи й дружественный. , ,Напрасно не пріѣхали Вы къ  

завтраку/ 4 сказала хозяйка. , Я тѣмъ болѣе объ этомъ 
жалѣю,4‘ прибавилъ Г. Леблонъ, , что мы приглашена 
сегодня обѣдать въ гор дъ Но что до этаго за дѣло? 
Намъ еще остается  часа два тр и  св ободн ы хъ  я JOä



ими воспользуемся, дабы показать Вамъ садъ и всѣ 
заведенія. Между тѣмъ не угодно ли Вамъ чего-ни
будь скуш ать?“ — Я было хотѣлъ отвѣчать утвер
дительно; но мнѣ показалось неучтивымъ, начинать 
свой завтракъ предъ людьми, которые давно уже 
окончили свои. Роковое нѣть вылетѣло изъ устъ 
моихъ и признаюсь, что э т а  была самая безстыдная 
ложь, какую только п о зв о л и л ъ  я  себѣ въ жизни.

,,Въ такомъ случаѣ,“ возразилъ хозяинъ, ,,Вы по 
крайней мѣрѣ не откажетесь, выпить чего-нибудь 
прохладительнаго. Франсуа! Принеси стаканъ смо
родинной воды. — А ты , любезный другъ (продол
жалъ онъ, обратясь къ моему слугѣ) можешь игаши 
въ кухню. Люди моя садятся теперь за столъ и 
охотно раздѣлятъ съ тобою свой обѣдъ.“ Нетрудно 
отгадать,, что слуга мой не заставилъ себя про
сишь : онъ поспѣшно отправился въ кухню, гдѣ на
шелъ себѣ сытный обѣдъ, между тѣмъ какъ господинъ 
его принужденъ былъ довольствоваться смородинною 
водою!

Хозяинъ й хозяйка показывали мнѣ весь Паркъ, 
водили Въ бельведеръ, заставляли восхищаться своими 
прудами и фонтанами. Но это  еще не все: пре
красныя наши спутницы вздумали прогуливаться 
въ лодкѣ и мнѣ Же поручили должность гребца! 
Я едва имѣлъ довольно силы, чтобы управлять ве
сломъ, и сократилъ сію прогулку, сколько т о  отъ 
меня зависѣло. Наконецъ мы вышли на берегъ. Т утъ  
увидѣлъ я предъ собою вишенное дерево, коего зрѣлыя, 
пурпуровыя ягоды возбудили бы аппетитъ и въ 
человѣкѣ, к о т о р ы й  т о л ь к о  ч т о  вышелъ изъ за сытнаго



сшола. Судите же, какое вцеЧатлѣаіе произвели онѣ 
на меня, который въ продолженіе 2л-гпй часовъ 
соблюдалъ невольный поешь! Спутницы мои были 
отъ меня далеко. Я почиталъ себя совершенно 
однимъ и въ восторгѣ обнималъ благотворное дерево, 
которое представляло мнѣ сладостную отраду послѣ 
столь долгаго и тщ етнаго ожиданія. Но вишни висѣли 
довольно высоко и мнѣ надлежало употребить послѣд
нія свои силы, чтобы взобраться на дерево. Нако
нецъ я въ томъ успѣлъ и рука моя была уже 
простерта къ румянымъ ягодкамъ, какъ раздался по
зади меня женскій голосъ, который въ э т у  минуту 
показался мнѣ несноснѣе, нежели разстроенная скрьш- 
ка полупьянаго музыканта. Это была сама хозяйка; 
опа убѣдительнѣйшимъ образомъ просила меня, не 
трогать ея вишенъ, кои берегла она для варенья. 
Признаюсь, что я въ душѣ своей проклиналъ и Г-жу 
Леблана и ея варенья; но, спрыгнувъ съ дерева, при
нялъ веселый видь и увѣрялъ ее, что  хотѣлъ достать 
птичье гнѣздо, которое видѣлъ или думалъ видѣть 
между вѣтвями.

Скрѣня сердце, надобно было продолжать про
гулку. Для отдохновенія, ввели меня въ одну бе
сѣдку и заставили съиграшь три  или четыре партіи 
въ билліардъ. Наконецъ, въ исходѣ 5-го часу, начали 
поговаривать о возвращеніи въ Парижъ. Я немало 
шому обрадовался; но обѣдъ мой былъ еще не такъ 
близокъ, какъ я думалъ. Мнѣ поручили отвезти  въ 
городъ одну изъ тетокъ  Г. Аеблона, живущую въ о т 
даленнѣйшемъ краю С-шъ-Жерменскаго предмѣешія. 
Путешествіе сіе совершилъ я въ 7 часовъ вечера и
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когда только могъ подумать о подкрѣпленіи исто» 
щі ктіыхъ сидъ своихъ. Я не въ состояніи былъ до
браться до какой-нибудь извѣстной рестораціи и 
остановился предъ первымъ, довольно дурнымъ трак
тиромъ. Я послалъ слугу своего д;мой дабы уз ать, 
что  здѣладось съ моею женою; а самъ взошелъ въ 
столовую и съ жадностію пожиралъ остатки умѣ
реннаго обѣда, который однакожь, благодаря сильному 
моему аппетиту, показался мнѣ довольно вкуснымъ* 

Вѣрный мой служитель вскорѣ возвратился и объ
явилъ, что жена моя, вмѣстѣ съ своими родителями, 
поѣхала въ Театръ Водевилей. Окончивъ обѣдъ свои, от
правился я туда же. Усталость и досада изображались 
на лицѣ моемъ, когда я взошелъ въ ложу. Надобно 
было разсказать печальныя мои похожденія. Я присо
единилъ къ онымъ всѣ подробности , кои только 
могли здѣлашь ихъ занимательными. ,,Я этому очень 
рада,“ сказала жена моя. ,,Въ другой разъ ты  не 
оставишь меня одну.“ — „Э то Вамъ хорошій урокъ,“ 
Прибавила мод тещ а: „воскресенье должно всегда
проводишь въ своемъ семействѣ.“ — ,,Эшо очень хо
рошій урокъ,“  съ важностію присовокупилъ мой 
ш есть: „кто  ѣдетъ въ гости завтракать, то тъ  
прежде всего освѣдомляется объ адресѣ своего хозяина.“ 

Я хогпѣлъ-было отвѣчать на сіи утѣшительныя 
замѣчанія, какъ поднявшійся занавѣсъ избавилъ меня 
о тъ  сего труда. Заглавіе пьесы было — Все не въ 
пот # !

^  ю 4 —1•

Съ Франц,
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Нѣкто о дружбѣ.
К то изъ насъ, въ лѣта пылкой молодости, не 

мечталъ о дружбѣ? К то не простиралъ ласкающую 
руку къ каждому, чей только образъ мыслей казался 
сходнымъ съ собственными его чувствованіями? Кшо, 
въ пріятномъ ослѣпленіи, не принималъ за истину 
пышныя увѣренія въ дружбѣ, нерѣдко расточаемыя 
коварствомъ, а еще болѣе вѣтреностію? — Я самъ 
былъ въ этомъ заблужденіи и дорого заплатилъ за 
него. Печальные опыты жизни, разрушивъ сіе очаро
ваніе, здѣлали меня благоразумнѣе, но несчастливѣе.

Но должно ли думать, что  прекраспый міръ сей 
наполненъ чудовищами моральной, Натуры, кои, ири- 
манивая неопытнаго юношу своими ласками, повер
гаютъ его на край пропасши ? Должно ли думать, 
что сей тѣсный союзъ, имѣющій столь много пре
лести для душь чувствительныхъ, служитъ всегда 
личиною для злобныхъ намѣреній ? Должно ли ду
мать, чтобы человѣкъ, который, при встрѣчѣ со мною, 
осыпаетъ меня учтивостями, предлагаетъ мнѣ свои 
услуги, принимаетъ живое участіе въ судьбѣ моей, 
имѣлъ всегда въ виду обмануть или погубить меня?

Нѣтъ! Чудовища въ нравственной Природѣ столь 
же рѣдки, какъ и въ Физической. Большая часть 
людей исполнены слабостей и не имѣютъ въ душѣ 
своей довольно энергіи , чтобы цѣнишь и сохранять 
сеи союзъ, столь чистый и безкорыстный, столь 
неразрывный и священный. Кроткій пламенникъ 
Дружбы зашмѣвается въ сердцѣ ихъ облаками пред- 
разсудковъ, предубѣжденій и свѣтскихъ обязанностей.



Бурные порывы страстей  совершенію угашаютъ
оный.

К то , встрѣшясь съ Вами, называет» Васъ другомъ; 
кто увѣряетъ Васъ въ готовности, быть Вамъ по
лезнымъ:— тогнъ не всегда думаетъ обмануть Васъ. 
ГІѢшъ! Онъ по большой части нйѴто не думаетъ. 
Человѣкъ, который въ заключеніи нисма называетъ 
себя Вашимъ покорнѣйшимъ слугою, также не имѣетъ 
намѣренія Васъ обманывать. Но горе Вамъ, если Вы 
будете такъ просты и примете слова его вь букваль
номъ смыслѣ!

Многіе прославляютъ дружбу, которая начинается 
въ нѣжнѣйшей молодости. Люди сего возраста ко
нечно гораздо искреннѣе, нежели люди зрѣлыхъ лѣтъ; 
чувства ихъ живѣе и расчеты корысти иди често
любія никогда почти не входятъ въ ихъ связи Но 
и здѣсь, какъ и вездѣ, нельзя положишь общаго пра
вила. Нерѣдко дружеская связь молодыхъ людей есть 
одно только слѣдствіе привычки. Проводя время 
свое въ шумныхъ забавахъ, были они всегда согласны; 
ибо не имѣли случая отдать другъ другу отчетъ 
въ образѣ мыслей своихъ о важнѣйшихъ предметахъ. 
Оный не прежде обнаруживается, какъ уже по вступ
леніи ихъ вь свѣтъ, и нерѣдко бываетъ весьма раз
личнымъ.

Два молодые человѣка, кои получили свое образо
ваніе въ одномъ училищѣ; кои раздѣляли между собою 
всѣ удовольствія счастливой юности; коихъ при
вычки и склонности казались одинаковыми, — встрѣ
чаются послѣ долгой разлуки. Они съ нѣжностію 
обнимаютъ другъ друга и непритворно радуются



сему свиданію. Они вспоминаютъ старые годы, 
прежнія сбои  удовольствія и горести. Но при второй 
встрѣчѣ разговоры ихъ истощаются, а при третьей  
и четвертой ограничиваются уже обыкновенными 
учтивостями. — Ошъ чего это ? Судьба повела ихъ 
по различному поприщу; опыты различнымъ обра
зомъ подѣйствовала на ихъ образъ мыслей; привычки 
и склонности ихъ измѣнились и не было уже пред
мета, который бы въ одииакой степени привлекалъ 
ихъ вниманіе.

Между людьми среднихъ лѣтъ дружба не имѣетъ 
большей прочности. Общественныя связи, корысто
любивые виды, интриги и исканія бываютъ обыкно
венно основаніемъ одой. Есть примѣры, что чело
вѣкъ, сближиБшійся съ другимъ изъ какихъ-либо ви
довъ, находилъ въ немъ сходный характеръ, достой
ныя уваженія качества и дѣлался искреннимъ его 
другомъ и почитателемъ. Но примѣры сіи довольно 
рѣдки, между тѣмъ какъ примѣры противнаго встрѣ
чаются почти на каждомъ шагу. Малѣйшая неблаго
пріятная перемѣна въ судьбѣ одного дѣйствуетъ и 
па другаго; но дѣйствуетъ совсѣмъ не такимъ обра
зомъ, какъ бы надлежало того ожидать. Вмѣсто боль
шаго сближенія, вмѣсто взаимнаго утѣшенія и дѣ
ятельной помощи, мнимые друзья разсѣваются подъ 
разными предлогами и домъ несчастливца мало по 
палу пустѣетъ. Конечно, есть похвальныя исклю
ченія изъ сего правила; но оныя столь рѣдки, что 
въ глазахъ свѣтскихъ людей, почитаются великою 
Добродѣтелью.
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Кажется, ни въ какомъ званіи дружба не мож ет 
быть стиль тѣсна безкорыстна и искренна, какъ 
Между Учецыми. Польза Наукъ, любовь къ человѣ- 
Мест у, взаимное сообщеніе великихъ истинъ и но** 
выхъ открытій — долженствовали бы содѣйствовать 
къ укрѣпленію сей связи Были дѣйствительно Уче
ные, коихъ можно назвать Орестами и Ппмідамн на 
поприщѣ Лнтшературы Искренняя дружба ихъ не 
разрушалась даже и смертію: оставшійся всегда осы
палъ могилу усопшаго неувядаемыми цвѣтами. — Но 
шѣзгь ужаснѣе примѣры разрывовъ таковой дружбы 
Между Уч ными. Различіе мнѣній, оскорбленное са
молюбіе и соперничество предъ Публикою бываютъ 
обыкновенно причиною оныхъ. Чѣмъ въ большей 
дружбѣ находились два Писателя, тѣмь непримиримѣе 
становится ихъ вражда; Критики ихъ наполняются 
грубыми личностями и они, въ жару ненависти и 
Мщенія, забываютъ, что унижаютъ талантъ  и 
Лпшшературныя произведенія тѣхъ людей, кото
рыхъ. за годъ предъ симъ, сами они возносили до но- 
бесъ! — О слабость человѣческая!

Гдѣ жь найти васъ, счастливцы, для коихъ дружба, 
вѣрность и искренняя привязанность не суть пу
стые звуки? Въ сельскихъ ли хижинахъ, гдѣ, какъ во
обще думаютъ, сердца не повреждены еще утончен
ностію общежитія? Подъ соломеннымъ ли кровомъ, 
ГДѢ не знаютъ краснорѣчивыхъ городскихъ привѣга-. 
€інвіЙ> столь рѣдко согласныхъ съ душою? Ахъ нѣтъ! 
Въ деревнѣ, какъ и въ городѣ, совершенство не оби
таетъ . Тамъ такіе же люди и так я же страсти» 
Ъос различіе состоитъ можетъ быть въ томъ, ЧШ
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мерные я м ѣ ю тъ  д р у г іе  п редм еты  желаніи а послѣ#. 

Л и  пріем юн ъ  др угое н а п р а в л ен іе .— , И шам» н ѣ тъ  

друзей въ мірѣ?“ со  вздохомъ с п р о с и т ъ  меня ч и т а 

т ел ь  С обственны е оп ы ты  могли бы у б ѣ д и т ь  меня  

въ сей печальной и ст и н ѣ : я не нашелъ ещ е друга* 

въ строгом ъ  смыслѣ сего  слова Но я не смѣю извле

к ать  изъ нихъ общ аго заключенія ; я не от в ер га ю  

сущ ествован ія  дружбы  ибо откры ваю  въ душ ѣ моей  

сп особн ость  къ сем у чувствован ію . Ч т о  рѣдко, шо 

Нельзя еще н азв ать  невозможнымъ. Добры й другъ  

е с т ь  драгоцѣннѣйш ее сокровищ е въ мірѣ ниспослан

ное немногимъ т ол ь к о  изъ см ертны хъ . Кию р о п щ ет ъ  

На Судьбу к о т о р а я  лиш ила его сего  сч а с т ія ;  т о т ъ  

долженъ: соерва сар оси ш ь самого себя: ч т о  здѣлалъ 

онъ, дабы заслуж иш ь о н о е7 Онъ долженъ ещ е изслѣ

довать : ч у в с т в у е т ъ  ли въ душ ѣ своей  высоко«

достоинств«» дружбы и способ* нъ ли къ т ѣ м ъ  велико

душнымъ п ож ертвован іям ъ, кои сл у ж а т ъ  ея залогомъ? 

Если сл а д о ст н о е  созн ан іе сов ѣ сти  д а с т ъ  ем у благо* 

п ріятны й о т в ѣ т ъ ;  т о  ояъ конечно н а й д ет ъ  др уга , 

Хоть и послѣ многихъ печальныхъ он ы тов ъ  и піщгпг- 

выѵь исканій. Т огда, въ т о р ж е с т в ѣ  сер дц а , восдоеш ъ  

®нъ «ъ Ш имромъ :

. .К т о  пріялъ удѣлъ блаж енной,
Д р у г у  другом ъ вѣрнымъ б ы т ь  

Й  подругѣ неизмѣнной —
Сладко съ ними скорбь дѣлить;

Сч лсгпливъ, к т о  въ сей жизни к р ат к ой  
С ердцу сердце о б р ѣ т  гаь!

О нъ, пюмясь, одинъ украдкой
Слезъ прискорбны хъ не прольетъ!*4 ( ♦ )

(*) Пгьснь радост и, деревомъ Г. М ансурова.



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

П ѣ с н ь  P е è н е р а.
(Въ Ал бонъ N .)

Мы бились мечами на чуждыхъ поляхъ ,

К огда горделивый и смѣлый, какъ дѣды,

Съ дружиной Героевъ искалъ я побѣды  

11 ч е с т и  —  ж и т ь  славой въ грядущ и хъ  вѣкахъ* 

Мы бились ж е ст о к о :  враги передъ нами,

Какъ нива предъ б у р ей , ложились во прахъ ;

Мы грады и села губил и  огнями  

И  Скальды насъ пѣли на чуждыхъ поляхъ.

*

Мы бились мечами въ т о т ъ  день р о к о в о й , 

К огда побѣдивши и хладъ" и пучины ,

Мы вышли на берегъ Гензинской долины  

И  вызвали сильныхъ на споръ боевой.

Мы бились ж е ст о к о  —  и жадные мщенья  

Враги къ намъ л е т а л и , т о л п а  за т о л п о й ;

И хъ кровью намокла равнина сражепья  

И  мы побѣдили въ шошъ день роковой.

*

Мы бились мечами. Н а пам ять сынамъ  

О стави л ъ  я броню  и щ и т ъ  май ш ирокій ,

И  бранное знамя и шлемъ мой в ы со к ій ,

И  мечь мой —• уж асны й далекимъ стр ан ам ъ .

Мы бились жестоко —  и гордые нами  

П о т о м к и , Геройствомъ подобны е намъ, 
Р азв ѣ ся тъ  кольчуги, съ щ и т а м и , съ мечами,
Въ чертогахъ отцовскихъ —  на п ам я ть  сынамъ
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P. s.

Прош у с т и х и  мои п р о ст и ш ь !

Я на Парнассѣ ш кольникъ юный:

Вась не умѣли похвалишь  

Мои з а с т ѣ н ч и в ы с т р у н ы /

Ни если праведнымъ судьбамъ  

Убогій сердца даръ п р ія т ен ъ  ,

Какъ драгоцѣнный ѳиміамъ;

То голосъ мой Вамъ б у д е т ъ  в н я тен ъ . ~ ~  

И сей ли сток ъ  чрезъ много дней  

Напомнитъ вамъ Пѣвца младаго,

Которы й не жилъ для св я зей ,

Вь странѣ  чужой не пѣлъ ч уж аго;

Не звалъ и славы въ свой п р ію т ъ  

И за Ф ор тун ой  б ы ст р о н о г о й ,

Мірскою пыльною дор огой ,

Не иобѣжалъ, х о т ь  всѣ б ѣ г у т ъ .

За т о  въ душ ѣ его  см иренной  

Огнь ч и ст о й  славы пламенѣлъ ;

Онъ к о е-ч то  не х уд о  пѣлъ,

Но Музою не вдохн овен н ой ,

Передъ высокимъ онъ нѣмѣлъ.

Д е р п т ъ  ,

18 го Маія, І83З.

Н. Языков*.



Стихи для Альбома . А. Р. К.
Какъ не завидовать — ( я разсуж далъ съ друзьям и), — 

Свящ енной Д р ев н о ст и  Х удож никам ъ, Пѣвцамъ!

К акія женщины владѣли ихъ умами!

К аьія  к расоты  п ер едаю тъ  вѣкамъ 

И хъ нѣгой ды ш ущ и кумиры !

К акіе образцы въ глазахъ сч астл и вц ев ъ  си хъ  

Для к и с т и , для рѣзца и лиры !

А хъ , м ож етъ  б ы т ь  въ наш ъ вѣкъ мы побѣдилибъ ихъ, 

Когдабъ всш рѣчалися съ так и м и  образцам и ! —

Н о  какъ см у т и л с я  я, Гзамѣшилиль т о  В ы ?)

К огда я в с т р ѣ т и л с я  въ т о т ъ  самый вечеръ съ Вади? 

Винюсь предъ милыми Х ариш ам и М осквы!

НоровI .

Кн. Н. Ю. С — о й , '
въ  ден ь  ея р о ж д е н ія .

Тебѣ ли въ э т о т ъ  день благъ новыхъ п ож ел ат ь?  

Т ы  всемъ надѣлена Природой и С удьбою :

Ты Греція истпипыхь счастливѣйш ая м а т ь  

И  кажешься ещ е ихъ с т а р ш ею  с е с т р о ю !

К.
17-го А в г у с т а , ш з .

П еч а т а т ь  п озв о л я ется : С ен т я б р я  із - г о д и я , 1823года-

Ц ен зоръ  А- Бнрукоеъ.



н о в о с т и
Л И T T Е P А T у  Р Ы.

No. XXXIY.

П Р О З А .

О в ѣ р ѣ  въ Б о г а .
(  И зъ Цолликофера. )

Гдѣ птошъ вѣчны й, неи сч ер п аем ы й  и ст о ч н и к ъ  с в ѣ т а ,  

изъ к о т о р а го  р а зл и в а ю т ся  с в ѣ т ъ  и  жизнь н а  всѣ міры , 

и всѣ с у щ е с т в а  безъ  и зъ я т ія ?

Гдѣ т а  всеобъ ем лю щ ая, все б л а ж ен ст в о м ъ  и сп ол н я 

ющая и безп реры вно д ѣ й с т в у ю щ а я , первоначальная  

Сила, изъ к о т о р о й  п р о и с т е к а ю т ъ  всѣ силы  и к о т о 

рою оныя всѣ с о д е р ж а т с я ?

Гдѣ о сн ов ан іе , гдѣ п е р в о б ы т н а я  ви на всего с у щ а г о , 
мною зрим аго и ч у в ст в у ем а го ?  П о в сю д у  вижу д ѣ й с т в ія ,  

основанныя на д р у г и х ъ  д ѣ й с т в ія х ъ  О д н о  всегда слѣ
д у е т ъ  изъ д р у г а го ; одн о всегда с у щ е с т в у е т ъ  для д р у 

гаго; все за в и с и т ъ  д р у гъ  о т ъ  д р у га . С іе не п у т е в о -  

дшпъ ли м еня къ в ѣ ч н о й , первоначальной п р и ч и н ѣ ,  

котор ая  сам а со б о ю  с у щ е с т в у е т ъ  и б у д е т ъ  с у щ е с т в о 
в а т ь  во вѣки вѣковъ? Гдѣ первое звѣно неизм ѣрим ой цѣпи  

вещей, м ною  зрим ы хъ и гдѣ в сем огущ ая  д есн и ц а , к о т о 

рою онѣ всѣ со д е р ж а т с я ?

И с ія  первоначальная  причина не должна ли б ы т ь  

прем удрою , в сещ едр ою  и всеблагою ? Не виж у ли п о 

всюду я сн ы е, несом нѣ н ны е слѣды вы соч айш аго разум а , 
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п р е м у д р о с т и  и  б л а г о с т и ?  Н е вижу ли п о в сю д у  к р а со т у , 

п оря док ъ  и со г л а с іе , нам ѣренія  м с р е д с т в а  къ д о с т и 
ж ен ію  (т ы х ъ ?  К т о  указалъ т е ч е н іе  со л н ц у  и лунѣ и 

безчисленны м ъ сонм ам ъ м ір о к ъ , м еня окружающ ихъ? 

К т о  ихъ т а к ъ  у с т р о и л ъ , т а к ъ  р а зст а в и л ъ  д р у гъ  о т ъ  

д р у г а , ч т о  они , д ѣ й с т в у я  многоразличнѣйш имъ обра
зомъ на д р у г іе  м іры , сп ок ой н о  и б е зп р е п я т с т в е н н о  

со в ер ш а ю т ъ  бѣгъ свой и въ сам ы хъ противуполож ны хъ  

направленіяхъ? К т о  с т о л ь  великолѣпно украсил ъ  землю, 

н а ш у  о б и т ел ь ?  К т о  разлилъ на о б и т а т е л е й  ея столь  

много, с т о л ь  безк онечно м ного жизни и р а д о с т и 7 Не 

вижу ли на н ей  миріады  ж и в о тн ы х ъ , к о т о р ы х ъ  разно

образнѣ й ш іе роды , о т ъ  од н о го  т ы с я щ е л ѣ т ія  къ другом у, 
по т ѣ м ъ  ж е неизмѣняемы мъ законам ъ В сем о гу щ а г о , 

с о х р а н я ю т ъ  п ер в о б ы т н ы й  видъ свой , р азм н ож аю тся  и 

у д ер ж и в а ю тъ  п р и р о д у  и м ѣ с т о  свое; —  ж и в отн ы хъ , ко

т о р ы х ъ  обр азов ан іе , и н с т и н к т ы , з а н я т ія  и связи сви

д ѣ т е л ь с т в у ю т ъ  о п р е м у д р о с т и  вы соч айш ей , н е п о с т и 

жимой? Сколь великаго т р у д а  мнѣ с т о и л о  бы , увѣрить  

с е б я , ч т о  все с іе  е с т ь  н и ч т о  и н о е , какъ т в о р ен іе  

слѣ паго случая!

И  гдѣ сей  первоначальны й, вы сочайш ій Д у х ъ , О тец ъ  

всѣхъ духовъ , о т ъ  к о т о р а г о  произош ел ъ  и я и все, 

ч т о  м ы сл и тъ  и ч у в с т в у е т ъ  б ы т іе  свое? И бо  я не 

мыслилъ всегда: я мыслю т о л ь к о  м алое количество  

д и ей . Я  не вѣдаю, какъ я мыслю; н о  ч у в с т в у ю , ч т о  

с у щ е с т в у ю  н е самъ со б о ю , ч т о  б ы т іе  и мысли мои 

внѣ меня и м ѣ ю т ъ  начало св ое, ч т о  обязанъ имй не 

ближайш имъ виновникамъ м оего зем наго су щ ест в о в а н ія , 

к о т о р ы е  с т о л ь  же мало в ѣ д а ю т ъ  о  т о м ъ , какъ и я, 
и с т о л ь  же мало м о г у т ъ  с у щ е с т в о в а т ь  сам и собою , 
какъ и я. В се в ѣ щ а ет ъ  мнѣ, ч т о  б ы т іе  и мысли мои 

н е м о г у т ъ  б ы т ь  создан іем ъ  случая , н е м о г у т ъ  б ы т ь
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дѣ йствіем ъ видимыхъ в ещ ей , м еня ок р у ж а ю щ и х ъ , ниж е  

дѣйствіемъ гр у б а го  п р а х а , со  мною  со п р я ж ен н аго; ибо  

въ б ы т іи  и м ы сляхъ м оихъ г о с п о д с т в у ю т ъ  порядокъ, 

намѣреніе й согл асіе . Н ѣ т ъ ! Я  ч у в с т в у ю , ч т о  мы сля

щ ее во мнѣ с у щ е с т в о , д у ш а  м оя , долж на б ы т ь  вы сш аго  

происхожденія и благородн ѣ йш аго обр а зо в а н ія , неж ели  

тѣ л о , ее облекаю щ ее; ч т о  она должна б ы т ь  т в о р е н іе  

О т ц а  с в е р х ъ е с т е с т в е н н а г о , н еб есн а г о , Д у х а  п ер в он а

чальнаго, вы соч айш аго, чрезъ  к о т о р а г о  он а  ж и в етъ  и  

м ы слитъ и съ  к о т о р ы м ъ  о н а , во всякое м гн овен іе  

быгпія своего, н а х о д и т с я  въ т ѣ с н ѣ й ш е й  связи .

Такъ! В ѣра въ п р ед в ѣ ч н у ю , первоначальную  В и н у  

всего с у щ а г о , въ сег о  в ы соч ай ш аго, сов ер ш ен н ѣ й ш аго  

Д уха, »есть необходим ая п о т р е б н о с т ь  р азум а  и  сер д ц а  

моего 1 И  чѣмъ я снѣ е м ы сл и т ъ  р азум ъ  мой; чѣмъ сп о 

койнѣе и т и ш е  ч у в с т в у е т ъ  сер д ц е  мое; чѣмъ бол ьш ее  

вниманіе обращ аю  на т о ,  ч т о  во мнѣ и внѣ меня вѣ

щ а ет ъ  о Богѣ; іпѣмъ в н я т н ѣ е  сл ы ш у гласъ  Е го , т ѣ м ъ  

п он я тн ѣ е и др агоц ѣ н н ѣ е с т а н о в и т с я  мнѣ с ія  вѣра.

О Боже предвѣчны й, н еп о ст и ж и м ы й ! Зем ля й  н еб о  

возвѣщ аю тъ мнѣ б ы т іе  Т вое! Каж дое дерево , каждый  

червь, каждый звѣрь, каж ды й человѣкъ, все, все, ч т о  

е с т ь  и ж и в е т ъ  и м ы с л и т ъ , м еня въ т о м ъ  у в ѣ р я ет ъ !  

Тебя я вижу въ блескѣ со л н ц а  и звѣздъ; Т еб я  ч у в с т в у ю  

въ свѣ тѣ  и т е п л о т ѣ ,  разливаю щ ихся  н а  м еня и на  

всѣхъ ж ивущ ихъ. Т еб я  сл ы ш у , какъ въ с л а д о с т н о м ъ  

ш о п о тѣ  т и х а г о  в ѣ т е р к а , т а к ъ  и въ бл агодѣ тел ьн ы хъ  

порывахъ бур и ; какъ въ пѣніи п т и ц ъ , т а к ъ  и въ языкѣ  

человѣка и въ гром ѣ волнъ м орскихъ . Т е б я  о щ у щ а ю  во 

всѣхъ п р ія т н ы х ъ  в п еч а тл ѣ н ія х ъ , внѣш ними п р е д м е т а м и  

во мнѣ производимы хъ; во всѣхъ р а д о с т н ы х ъ , восхи 

т и т е л ь н ы х ъ  ч у в ст в о в а н ія х ъ , п р о и с т е к а ю щ и х ъ  о т ъ



с т р е м л е н ія  къ и с т и н ѣ , о т ъ  плам енной любви ко всему 

д о б р о м у  и  п р ек р а сн о м у , о т ъ  лю бви къ Т ебѣ  и человѣ

камъ и о т ъ  р а д о с т н ы х ъ  видовъ въ гр я д ущ ем ъ . Такъ! 

каждая сила, каждое движ еніе, каж ды й призн ак ъ  жизни, 

каждая мысль в ѣ щ а ет ъ  мнѣ: есть Богъ, причина всѣхъ 

силъ и движ еній, виновникъ ж изни всѣхъ т в а р е й ! Такъ! 

О Боже! Т ы  еси , Т ы  былъ и  б у д е т ъ  во вѣки вѣковъ!
Сколь сч а ст л и в ъ  я , ч т о  д у х ъ  м ой м о ж е т ъ  возно

с и т ь с я  къ Т ебѣ  и  м ы сл и т ь  о  Т е б ѣ ! Чѣмъ бы ла'бы  безъ 

Т еб я  вселенная? К акимъ хаосом ъ  бы ла бы  она, какою бы 

н еп о ст и ж и м о ю  зага д к о ю ?  Сколь м рачно, сколь безрадо

с т н о  было бы  м ое б ы т іе  и б ы т іе  всѣхъ мыслящихъ 

с у щ е с т в ъ  ! Сколь н и ч т о ж н ы  были бы  всѣ н аш и  за н я т ія , 

знан ія  и  насл аж ден ія! В се бы ло бы  игрою  случая  непо
с т о я н н а г о , н е о т в р а т и м а г о !  Б езпреры вны й с т р а х ъ  не 

затм ѣ вал ъ  ли бы  всѣ паш и  р а д о с т и ?  Ч его  могли бы 

о ж и д а т ь  съ д о в ѣ р ен н о ст ію ?  К т о  былъ бы наш им ъ вѣр
нымъ р у к о в о д и тел ем ъ  н а  т р у д н о м ъ  п у т и  жизненномъ?

Т ак ъ ! когда бы  я не чув ств ов ал ъ , когда бы  н е былъ 

т в е р д о  увѣренъ въ т о м ъ , ч т о  е с т ь  Богъ; т о г д а  бы я 

завидовалъ звѣрямъ дол ьн ы м ъ , пресм ы каю щ им ся во 

прахѣ; т о г д а  бы  сила м ы сл и ть , с п о с о б н о с т ь  с т р е м и т ь 

ся  къ с о в е р ш е н с т в у , сдѣлались бы для м еня п р едм етом ъ  

м уч ен іи  и  сам ая жизнь была бы  мнѣ въ т я г о с т ь .

Н ѣ т ъ !  Л и т ь  Т ы  могъ т а к ъ  о б р а зо в а т ь  м ой ду х ъ  и 

сер д ц е, лиш ь Т ы  м огъ внуш иш ь имъ с т о л ь  сильное 

с т р е м л е н іе  къ п озн ан ію  Т еб я  и  сд ѣ л а т ь  мысль о б ы т іи  

Т воем ъ для м еня н еобходим ою  п о т р е б н о с т ію !  Т акъ! 

Т ы  еси  и я т о м у  р а д у ю сь  п р едъ  Т о б о ю ! И  т е п е р ь  

сильнѣе ч у в с т в у ю  цѣ ну с о б с т в е н н а г о  б ы т ія  моего ! 
Т еперь я  ликую , ч т о  мыслю и  ж иву, ч т о  мыслю и 

ж иву Т обою ! Т еп ер ь  у ж е  я н е  с и р о т а ,  н е  брош енъ  

ср еди  живущ ихъ! Т еп ер ь  уж е я  н е и г р а  сл уч ай н ости »
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Н ѣ тъ: я т в о р е н іе  в ы соч ай ш ей  п р е м у д р о с т и  и б л а г о с т и ,  
созданіе Т в ор ц а  и  О б л а д а т ел я  всѣхъ м іровъ и  всѣхъ  

су щ ест в ъ ; я чадо О т ц а ,  О т ц а  и с т и н н а г о  земли и неба!

О р а д о с т ь  у т ѣ ш и т е л ь н а я  ! К акъ бы  малъ я ни  бы лъ  

въ сравненіи со  всею  неизм ѣрим ою  вселенною ; однакожь  

я т в о р ен іе  Т о г о  ж е С а м а го , к т о  у п р а в л я е т ъ  мірам и. 

Я т а к о й  же сы нъ Е м у , какъ и  в ы соч айш іе Д у х и . П р едъ  

Нимъ, Г осп одом ъ  предвѣчны мъ, всесильны м ъ, н ѣ т ъ  

ничего огром наго , ничего малаго : все е с т ь  со зд а н іе  

десницы Е го , изображ ен іе  Е г о  м о г у щ е с т в а , п е ч а т ь  Е го  

величія и великолѣпія.

Теперь р а зл и в а ет ся  л учезарны й с в ѣ т ъ  на в с е , ч т о  

вижу и сл ы ш у, ч т о  есмь дѣлаю. В се у с т р о е н о  бл аго  

и сов ер ш ен н о , все и м ѣ е т ъ  цѣль и н ам ѣ р ен іе; и бо все  

е с т ь  т в о р е н іе  С у щ е с т в а  всебл агаго , совер ш ен н ѣ й ш аго. 

Все с о с т а в л я е т ъ  одн о  цѣлое, к о т о р а г о  ч а с т и  т ѣ с н о  

между собою  сопряж ены , к о т о р а г о  н ам ѣ рен ія  с т о л ь  же 

прем удры , какъ и велики и к о т о р а г о  д ѣ й с т в ія  въ 

т о ч н о с т и  с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ  симъ нам ѣреніям ъ.

И  т е п е р ь  у сп о к о ен іе  и о т р а д а  в о ц а р я ю т с я  въ с е р д 

цѣ моемъ; ибо знаю , въ К о го  вѣрую ; зн аю , о т ъ  К о г о  п р о -  

изхож у, Кѣмъ с у щ е с т в у ю , К т о  р а д о с т ь , у т ѣ ш е н іе  и 

надежда моя въ с е й  врем ен ной  жизни; зн а ю , о Бож е! ч т о  

Ты мой О т е ц ъ  и О т е ц ъ  всѣхъ с у щ е с т в ъ  ! Н и ч т о  не  

лиш итъ  м еня  с ей  вѣры. П одъем ля взоры  и р ук и  

горѣ, молю Т е ф і:  О ш че м и л осерды й ! у т в е р д и  м еня  ещ е  

болѣе въ вѣрѣ и с т и н н о й !  Д а й  мнѣ ещ е живѣе чув
с т в о в а т ь  б ы т іе  и  вы соч айш ее с о в е р ш е н с т в о  Т в о е , 

ещ е болѣе п о зн а в а т ь  Т еб я  и сильнѣе р а д о в а т ь с я  Т о б о ю  

и прекрасною  Т воею  вселенною !
В. Тало.



Описаніе пути отъ Оренбурга къ Хивѣ 
и Бухарамъ,съ принадлежащими об
стоятельствами, бывшаго при отправ
ленномъ въ /у53-ліъ иоду изъ і Оренбурга 
въ тѣ мѣста купегескомъ Са
марскаго купца Данилы

Г о с у д а р ы н я  И м п е р а т р и ц а  Е л и с а в е т а  Пе
т р о в н а . слѣдуя по  с т о п а м ъ  р о д и т е л я  своего Государя  

И м п е р а т о р а  П е т р а  В е л и к а г о , къ п озн ан ію  А з іа т 

скихъ владѣній и о б л а с т е й  и къ р а с п р о с т р а н е н ію  Рос

с ій ск ой  въ О р ен б у р гѣ  ком м ерціи , о т п р а в л ен іем ъ  въ піѣ 

о б л а с т и  Р о сс ій ск и х ъ  к упеч ескихъ  каравановъ съ т о в а 

р а м и ,— п о в ел ѣ т ь  соизволила Д ѣ й с т в и т е л ь н о м у  Т айному  

С ов ѣ тн и к у  и бы вш ем у въ О р ен бур гѣ  Г у б е р и а т о р у / покой

н ом у И в ан у И вановичу Н еп л ю еву, сд ѣ л а т ь  сем у начало.

Въ и сп ол н ен іе  оц аго  В ы сочай ш аго повелѣнія и по 

усм ош р ѣ н ію  ег о  Г . Г у б е р н а т о р а  т а м о ш н и х ъ  о б с т о я 

т е л ь с т в ъ ,  въ о п ы т ъ  къ свободн ой  съ Б ухарск и м и  и Х и

винскими народам и ком м ерц.и, чрезъ  дикія и степ н ы я  

м ѣ с т а , К и рги зъ -К ап сац к ою  О рдою  до Х ивы  и Б ухаріи , 
о т п р а в л е н ъ  былъ • ьуиеческій  караванъ съ  товар ам и , 

при к о т о р о м ъ  опредѣленъ я былъ главны мъ.

А  какъ Р о сс ій ск и х ъ  каравановъ изъ О р ен б у р га  въ т ѣ  

м ѣ с т а  еіц е н е о тп р ав л я л ось ; т о  и ѣхали мы дикою  

К и р ги съ -К а й са ц к о ю  с т е п ь ю  и мимо А ральскаго и 

Т р у х м ен ск а го  народовъ, за провож аніем ъ отн р ав л ен н ы хъ  

съ нами К и р ги съ -К ай сак ов ъ , во всегдаш нем ъ  ожиданіи  

разграбл ен ія  каравана и п о б и т ія  н а с ъ , н о  Божіимъ  

хранен іем ъ  прибы ли въ Х и ву благополучно.

j  Сообщается беаъ всякой перемѣны въ слогѣ»



Впущены были въ Хорамъ- Сарай, шо есть въ гости
ной дворъ, гдѣ по приказанію Ханскому, подъ присмо
тромъ были десять мѣсяцевъ и гдѣ, не допуская насъ 
до свободнаго торгу^ всѣ товарынаши забраны на Хан
скій дворъ безденежно.

Хотя же за оные напослѣдокъ платежь отъ Хан
скаго Двора и полученъ, ибо какъ Г. Губернаторъ 
объ ономъ свѣдалъ, то  приказалъ въ Оренбургѣ Хивин- 
цовъ задержать; но не по настоящей цѣнѣ, а по такой, 
какая Хану разсудилась. Потомъ караванъ цатъ 
Хивинскимъ Ханомъ отпущенъ въ Оренбургъ.

Я, по случаю моей тамъ бытности, за долгъ почи-. 
таю описать, съ показаніемъ всего того, чему въ 
Хивинскомъ владѣніи я былъ самовидецъ.

Городъ Хива, въ которомъ X чешскіе Ханы Дворъ 
свой имѣютъ, также и подвластныя тому Хаму крѣ
постцы: і, АнбпрЫу 2, Шабатъ, 3 , Кентъ, Чепъ,
5 , АзарысЪу б, Ургантъ, всѣ сто ятъ  при каналахъ, 
пропущенныхъ изъ рѣки Амуръ - Дарьи; укрѣпленія, 
кромѣ невысокихъ глиняныхъ стѣнъ и небольшихъ 
рвовъ, не имѣютъ ; Артиллеріи никакой нѣтъ , а 
оружіе ихъ по большой части, стрѣлы и копья. Имѣ
ютъ также и огнестрѣльное оружіе; но онаго весьма 
мало.

Отъ Оренбурга до Хивы, по примѣру хода, не болѣе 
тысячи верстъ почитать должно.

Во всѣхъ объявленныхъ крѣпостцахъ жителей весьма 
мало; а торги производятся въ установленные дни  ̂
такъ какъ въ Россійскихъ селахъ бываетъ Большой 
торгъ бываетъ у нихъ въ Урганніѣу потому что оная 
всѣхъ ближе къ Киргизъ-Кайсацкой Ордѣ, также и къ

—  I î 9 —
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Оренбургу первая. Пріѣзжаютъ въ оную: Кпргпзъ-Кап- 
сакп, Бухарцы у Трухменцы и Аральцы.

Хивинцы живутъ болѣе въ окружности вышеозначен
ныхъ крѣпостей, каждый при своемъ разведенномъ саду, 
гдѣ и хлѣбъ для себя сѣютъ; а крѣпостцы имѣютъ 
только для защищеиія, въ случаѣ непріятельскаго на
паденія, какъ у нихъ происходятъ частыя ссоры съ 
ТрухменцамПу которые употребляютъ такое же ору
жіе, какъ и Хивинцы. Междоусобные у Х ивиііцовъ раз
доры нерѣдко случаются. Скотоводства они не имѣютъ, 
а довольствуются покупкою скота у Ь'нргпзъ- Каііса- 
ковъ и Аралъцовъ.

Мимо Хивы протекаетъ рѣка Амуръ-Дарья на нѣ
сколько саженъ и теченіе имѣетъ быстрое; она те
четъ съ полуденной стороны и впадаетъ въ Аральское 
море.

Бухарія при оной же рѣкѣ стоитъ. Разстояніемъ 
отъ Хивы почитаютъ конской ѣзды четыре дни. 
Бухарцы, для торгу, съ товарами въ Хиву пріѣзжаютъ 
на маленькихъ судахъ, сдѣланныхъ изъ маленькихъ до
сокъ; на такихъ же и перевозъ чрезъ рѣку бываетъ.

Хпвпнцыу въ случаѣ непріятельскихъ нападеній, 
вспомоществованіе получаютъ отъ Трухменцовъ, за 
большіе подарки, которые и бываютъ по общему усло
вію, сколько одни дать, а другіе взять согласятся.

Трухменцы также не сильная и не многолюдная Орда. 
Хановъ надъ собою не имѣютъ, а начальствуютъ надъ 
ними старшины.

Хивинцы яъ Лятшизбираютъ изъ Кпргпзъ-Кайсацкоіі 
Орды й изъ Бухарскихъ Ханскихъ поколѣній, а не изъ 
подданныхъ.
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Строеніе какъ въ Хивѣ, такъ и въ другихъ крѣпо
стцахъ, Ханское и обывательское, сдѣлано изъ глины.

Зима продолжается въ Хивѣ не болѣе двухъ мѣсяцовъ, 
Декабря и Января; да и т о  только, что земля нѣсколь
ко примерзнетъ, а снѣгъ не лежитъ; когда же нѣсколько 
и выпадетъ, но какъ солнечное сіяніе случится, то  
и растаетъ Также и въ лѣтнее время дождей бываетъ 
мало, а посѣянной хлѣбъ произрастаетъ отъ напуска
емой воды изъ каналовъ.
, Земля Хивинскаго владѣнія песчаная и безъ навозу; 
а хлѣбъ въ урожаѣ у нихъ бываетъ пшеница, Сра-' 
чиненое пшено, просо, чечевица, кунчара (оной въ Россіи 
нѣтъ); дѣлаютъ изъ сего сѣмени масло. — Жугара (родъ, 
извѣстный здѣсь подъ названіемъ бѣлоярой пшеницы, 
только оная очень крупна и шишки велики): ее упо
требляютъ какъ для себя въ пищу, такъ и лошадямъ 
въ кормъ. Овощей всякихъ, какъ и въ Россіи, довольно; 
сады имѣютъ не малые, въ которыхъ родятся разные 
фрукты, виноградъ бѣлой и черной, яблоки, груши, 
сливы и прочее.

Хлопчатой бумаги сѣютъ довольно, а шелковые за
воды имѣютъ небольшіе. Деревьевъ шелковичныхъ, 
(называемыхъ у насъ тутовыми), при садахъ и кана
лахъ довольно; заводы же всякой, кто пожелаетъ, имѣетъ 
беззапретно и де требуя къ тому никакого дозволенія.

Въ Уральское море впали двѣ рѣки, первая Сыръ- 
Дарія, вторая Купат - Дарьи. Изъ нихъ Сыръ - Дарья 
граничитъ съ Киргизъ-Капсацкою Ордою, которая по 
ней и кочуетъ: она отъ Оренбурга первая. Широтою 
оныя противъ Москвы-рѣки. Изъ нихъ первая глубже, 
такъ что  мы съ караваномъ переѣзжали оную на сдѣ
ланныхъ изъ куги (т о  есть изъ тальника, растущаго
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при берегахъ той  рѣки), и изъ камыша плотахъ, а 
другую въ бродъ.

При первой изъ предписанныхъ рѣкъ стоитъ  городъ 
Турк астат.

Изъ Аральскаго въ Каспійское море теченіе имѣетъ 
небольшая рѣчка, которую мы переѣзжали; она преж
нимъ теченіемъ, какъ видно по берегамъ, была не ме
нѣе десяти саженъ, но при самомъ исходѣ изъ Араль- 
скаго моря завалена Хивинцами, по опасности отъ 
бывшаго на Каспійскомъ морѣ разбойника Стеньки Ра
зина, въ 1670 году разбои производившаго, чтобъ по 
тон  рѣчкѣ не могъ притти  и раззорить ихъ Хивин
цевъ. Однакожь и нынѣ т а  рѣчка немалое теченіе 
воды имѣетъ При оной лѣсу имѣется доеолыю, назы
ваемаго тамошними Саксоульнтъ.

При той  рѣчкѣ стоитъ Хивинскій городъ Урганліь9 

пустъ, о которомъ сказываютъ, что раззоренъ Волж
скими Калмыками Ают-Хача, Онаго города стѣна, а 
внутри двѣ мечети, Ханской домъ, н ѣ с к о л ь к о  другихъ 
домовъ, камедные; на нихъ крышки уже обветшали.

По дорогѣ отъ Оренбурга, близь Аральскаго моря, не 
доѣзжая Хпвы, въ трехъ дняхъ ѣзды, есть превеликая 
гора, о которой увѣряли меня живущіе при тѣхъ мѣ
стахъ Россійскіе промышленники, также и самые Хи
винцы, что въ ней есть золотая руда; по добывать 
и плавить оную имъ Хивинцамъ, но прежнимъ ихъ 
узаконеніямъ, подъ клятвою запрещено. Она состоитъ 
во владѣніи Хивинскомъ. Хотя же мы, на возвратномъ 
изъ Хивы съ караваномъ проѣздѣ и предпринимали 
заѣхать къ той горѣ; но посланные отъ Ханскаго 
Двора съ нами Послы й проводники дали намъ знать,



ч т о  если мы н е желаемъ б ы т ь  зл о сч а ст н ы м и  и п о д 

в ер г н у т ь  жизнь крайн ей  о п а с н о с т и , т о  бы о ст а в и л и  

оное л ю б о п ы т с т в о  ; почем у и  п ри н уж ден ы  мы съ  

крайнимъ сож алѣніем ъ о с т а в и т ь .

Х и в и н ск ій  народъ  Сарты, т о  е с т ь  купцы  и хлѣбо

паш цы , т а к ж е  и н ѣ к о т о р ы е У збеки, п о ч и т а ю щ іе  себ я  

Д ворянам и, у сер д н о  ж ел а ю т ъ  и м ѣ т ь  съ нами ком м ер

цію; но набѣги К иргизъ -К айсаковъ  и п о т о м у  с т р а х ъ ,  

производить т о р г и  съ Р оссія н а м и , ч т о б ъ  п е б ы т ь  

ограбленными о т ъ  нихъ  въ с т е п н о м ъ  п у т и ,  въ проѣздъ  

съ караваномъ до О р ен б у р га , о х о т у  с ію  у м е н ь ш а ю т ъ . 

При всемъ т о м ъ  м ногіе изъ Х иви н ц овъ , н е т о л ь к о  т о р 

говать , но и б ы т ь  во всегдаш нем ъ п о д д а н ст в ѣ  Р о сс іи , 

изъявляю тъ искрен нее ж еланіе.

Х и в и н ск іе  Х а н ы  съ  своихъ подданны хъ  не с б и р а ю т ъ  

извѣстны хъ п о д а т е й , а б е р у т ъ ,  когда с л у ч и т с я  какая  

н адобн ость , съ  двороваго числа; и какъ сказы вали, т о  

сходи тъ  иногда по  т р и  и  по п я т и  р у б л ей  въ годъ съ  

двора.

Въ Хивѣ и д р у г и х ъ  Х и ви н ск аго  владѣнія м ѣ с т а х ъ , 

плѣнныхъ изъ всякаго н арода е с т ь  нем алое число. 

Ханы д о в ѣ р ен н о сть  въ о х р а н ен іи  своей особы  пол ага

ю т ъ  болѣе на ч у ж ест р а н ц о в ъ . Въ р азсуж д ен іи  чего и  

въ от м ѣ н н о й  м и л о с т и  они  при Дворѣ с о д е р ж а т с я  и  

довольное п о л у ч а ю т ъ  жалованье, т а к ж е  и о т ъ  Х и в и н 

цовъ п о л ь зу ю т с я  уваж еніем ъ.

Х и в и н ск іе  народы  з о л о т а  и сер еб р а  не д ѣ л а ю т ъ , 
а п о л у ч а ю т ъ  изъ Персіи п Бухары . Въ деньги  х о т я  

оное въ Х ивѣ  и п ер ел и в а ет ся , н о н а  имя Б у х а р ск и х ъ , а 

не Х ивин скихъ  Х .ш ов ъ , по преж ним ъ ихъ узак он ен ія м ъ .

Хивинцы дѣлаютъ парчицы шелковыя и бумажныя, 
весьма посредственной доброты, и по большой части



оны я п ривозя  въ О р е н б у р г у  п р о д а ю т ъ ; гдѣ накупя 

Р о сс ій ск и х ъ  т о в а р о в ъ , ѣ зд я т ъ  съ оны м и въ Бухарію и 

Персію, а  покуп аем ы е т а м ъ  т о в а р ы  въ Оренбургъ  

п р и в о зя т ъ .

Хивинцы нравы  и м ѣ ю т ъ  гр у б ы е и вздорны е; а какъ 

у в и д я т ъ  п р о т и в ъ  себ я  смѣлаго и  о т в а ж н а г о  человѣка, 

т о  очень р о б ѣ ю т ъ .

Въ б ы т н о с т ь  н а ш у  въ Хивѣ с т а р а л и с ь  мы чрезъ 

разны я с р е д с т в а  р а зв ѣ д ы в а ть , какъ о т ъ  плѣнныхъ, 

(и зъ  к о т о р ы х ъ  мы и  вывезли въ О р ен б у р гъ  Россійскихъ  

ч е т ы р е х ъ  человѣкъ, бы вш ихъ въ пл ѣ ну около 4° л ѣ тъ ), 

т а к ъ  и о т ъ  благорасполож енны хъ къ нам ъ Хивинцовъ, 

и  в ѣ р о я т н о  навѣдались, ч т о  они с о с т о я т ъ  во всегдаш 

н ей  о п а с н о с т и  о т ъ  Р о сс іи , въ р а зсу ж д ен іи  учиненнаго  

ими беззак он н аго  п о с т у п к а ,  въ у б ій с т в ѣ  К н я зя  Але

к сан др а Бековпга-Ч еркаскаго съ  К ом андою , ч т о  оное 

имъ безъ  д о с т о й н а г о  о т м щ е н ія  н е  о с т а н е т с я .

Г о р о д ъ  Оренбургъ х о т я  для т о р г о в л и  съ там ош ним и  

А зіа т с к и м и  народам и и сп особен ъ , н о  въ произвож- 

ден іи  и  р а с п р о с т р а н е н іи  т о р г о в л и  п р о и с х о д и т ъ  о т ъ  

Киргизъ-Каисацкой .Орды, какъ о т ъ  своевольнаго и не

о бузд ан н аго  н а р о д а , великое п р е п я т с т в іе ,  т ѣ м ъ , чіпо 

Хивинцы, Бухарцы и Ташкепцы, ж елаю щ іе т о р г о в а т ь  

въ Оренбургѣ и  Троицкой к р ѣ п о с т и , должны  ѣ х а т ь  съ 

т о в а р а м и  своим и нем ин уем о чрезъ  т у  Киргизъ-Кап- 
сацкую О р д у , о т ъ  к о т о р о й  не т о л ь к о  караваны  напа
ден ію , а т о в а р ы  разграбл ен ію  подверж ены , но и купцовъ 

не рѣдко п о б и в а ю т ъ . П оч ем у  н ем н огіе  о т в а ж и в а ю т ся  

п р и х о д и т ь  на  у д а ч у  въ Оренбургъ и  Троицкую крѣ

п о с т ь ;  а если бы  н е  п р е п я т с т в о в а л и  с іи  о п а с н о с т и ,  

т о  съ в ѣ р о я т н о с т ію  можно за к л ю ч и т ь , ч т о  н е
сравненно болѣе ны нѣ ш н яго приходило бы  каравановъ,
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слѣдовательно и т о в а р ы  и хъ  были бы  деш евлѣ. Р о с -  

сіискртхъ  ж е вы ходило бы  болѣе,, а чрезъ т о  и  К азн а  

получала бы  п р и р ащ ен іе .

Описаніе разныхъ дорогъ отъ Оренбурга къ городамъ 
Хивѣ л Бухаріп,

I. О т ъ  О р ен б у р га  подлѣ рѣки Урала (Я и к а )  внизъ  

по крѣ п остя м ъ , чрезъ  К о за ч ій  гор одок ъ  Уральскъ, подлѣ  

т о й  же рѣки, по  к р ѣ п о ст я м ъ  и ф о р п о с т а м ъ  до  С а р а -  

чинскаго ф о р п о с т а , к о т о р ы й  с т о и т ъ  о т ъ  Г урьева г о 
родка в е р с т а х ъ  въ б о - т и ;  о т ъ  он аго , переѣхавъ рѣ ку  

Уралъ, шли т р и  дни  д о  рѣчки, назы ваем ой К и р ги зц ам и  

Бтьлосоленая у въ н ей  вода горькая . П ер еш л и  о н у ю  

близъ колодезей, копан ны хъ Киргизъ-Кайсакамп, въ коихъ  

прѣсной воды довольно. О т ъ  с ей  до  рѣки Эньбы ш ли  

два д н и , р а зс т о я н іе м ъ  около б о  в е р с т ъ ;  на сем ъ р а з

ст о я н іи  колодезей  и  никакой воды н ѣ т ъ . Рѣка рньба 
невелика и н егл у б о к а , т а к ъ , ч т о  мы съ  караваномъ  

переходили ее  въ бродъ. В ода въ н ей  п рѣ сная  и зд о р о 

вая, Л ѣсъ мѣлкой тальникъ (н азы ваем ой  по  А з ія т с к и  

Тарайгульнтъ) ,  к о т о р о й  у п о т р е б л я е т с я  т о л ь к о  н а  

Дрова. О ная впала въ К а сп ій ск о е  м оре: мы е е  п ер ех о д и 

ли и шли т о ю  же д о р о г о ю , гдѣ переп рав л ял ся  и  ш елъ  

Князь А лександръ Бековпп-Черкаскій, (п осы л ан н ы й  о т ъ  

Петра I., съ К о м а н д о ю ), два дн и  до  г о р ы , назы вае

мой Юрнякъ. П о  о н о м у  п у т и  е с т ь  довольно о зер ъ  съ  

прѣсною водою , т а к ж е  и  т р а в ы  для с к о т а . Г ор а  сія^ 

между м ор ей  Каспійскаго и Уральскаго, п р о с т и р а е т с я  

сы р том ъ , х р е б т о м ъ , а с к л о н н о с т ь  и м ѣ е т ъ  отъ Ураль
скаго къ Каспійскому м орю . П р и  подош вѣ о н о й  гор ы , 

со с т о р о н ы  рпъбы, е с т ь  ключъ п рѣ сной  воды. Н а в е р х у  

ніои горы , неп одал ек у о т ъ  ея  пачала, с т о и т ъ  к р ѣ п о с т ь  

п у с т а я , ч е т в е р о у г о л ь н а я , сдѣланная изъ  кирпича и



н ебол ь ш ой  вел ич ины , т а к ъ  какъ саж енъ по сш у  каж* 

дая с т ѣ н а  Для входу въ н ее  одни в о р о т а ;  с т ѣ н ы  нѣ

сколько пообвалились , а с т р о е н ія  въ н ей  никакого 

н ѣ т ъ , для чего  жь и кѣмъ оная к р ѣ п о с т ц а  построен а, 

н и к т о  не з н а е т ъ .  Въ б л и зо с т и  о н ой  колодезь , чрезмѣр

н о  глубок ъ , вы кладеины й кирпичем ъ, а неподалеку отъ  

н его  озер о  съ  прѣсною  водою . О т ъ  он ой  крѣпостцы  

шли т ѣ м ъ  сы р т о м ъ  и  пескам и, (к о и  о т ъ  Киргизцовъ 

н а зы в а ю т ся  Шамскпмп) ,  ч е т ы р е  дни. П о т о м ъ  п уть  

наш ъ склонился подъ  г о р у , а п о  всем у он ом у  п у т и  

колодези съ п рѣ сною  водою  И дуч и  же по  означенному 

х р е б т у ,  увидѣли мы, чрезъ  о т к р ы в ш у ю ся  долину, въ 

п равой  с т о р о н ѣ  в< д у 7 о к о т о р о й  бы вш іе съ нами Кир- 
гпзъ-Капсакн и Хивинцы объявили, ч т о  она окруж аетъ  

одинъ о с т р о в ъ , на к о т о р о м ъ , по словамъ ихъ, ест ь  

зам окъ , назы ваемы й Барса-Бельмесъ, т о  е с т ь  входяще
му невозвратный, путь. В о д а  около он аго  горькая и 

х о т я  не весьма гл убок ая , т о л ь к о  ни на какихъ судахъ  

ѣ зд и т ь  къ освѣдом ленію  о п о д л и н н о ст и  т о г о  замка не 

можно; а если бы к т о  оное п р е д п р и н я т ь  отваж ился, 

т о т ъ  непрем ѣнно долженъ въ он о й  водѣ п о г и б н у т ь . И 

къ п о д т в ер ж д ен ію  си хъ  с т р а х о в ъ  б а с н о с л о в я т ъ , буд

т о  бы ссй  замокъ сдѣланъ т а к и м ъ  чрезъ  нѣкое волшеб

с т в о ,  назы ваемое: Тосмнмъ. Е с т ь  ли же въ немъ ж ители, 

т о г о  не зн а ю т ъ . П о сходѣ съ  С ы р т а ,  ш ли низкими 

м ѣ с т а м и , склоняю щ им ися къ Уральскому м о р ю , т р и  

дни, гдѣ довольно прѣ сной  воды въ о зер а х ъ  и колоде

зя хъ , т а к ж е  лѣсу сокеоулікпку и та рангу льни ьу на 

дрова, и приш ли къ в ы ш еу п о м я н у т о й  к р ѣ п о ст ц ѣ , на
зываемой Ургантъ, с о с т о я щ е й  при рѣчкѣ, чрезъ к о т о 

р у ю  переправяеь , шли два дц и  до к р ѣ п о ст ц ы  ]Ливанскаго 
вл адѣ нія , назы ваемой А впры; о т ъ  о н о й  до к р ѣ п о ст ц ы  

Шабату два дни же, о т ъ  Шабата до  к р ѣ п о с т и  Бентъ 
п о л т о р а  дн и , а о т ъ  Кента до Хивы одинъ день. П о  всем у
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оному п уш и  н е видно бы ло безводны хъ мѣгтпъ, а т р а 

вы, какъ выше сказано, поднявш ись на  с ы р т ъ  и даже 

до Хивы , не очень довольно.

2. Ошъ Оренбурга, подлѣ ірЪтУрала, п о  к р ѣ п о ст я м ъ  

до Орской к р ѣ п о ст и , и прям о чрезъ рѣку Оръ Кпргнсъ- 
Кайсацкою с т е п ь ю , чрезъ кочую щ и хъ  Кпргпзъ-Кайса- 
ковъ, прямо на рѣку Сыръ-Дарью; по о н ом у  п у т и  е с т ь  

рѣчки и колодези съ прѣ сн ою  водою . Л ѣ су  н ѣ т ъ , кромѣ  

мѣлкаго тальника и т о  т о л ь к о  при  рѣчкахъ и дол и

нахъ; т р а в ы  для корм у с к о т а  до  Сыръ-Дарьи изрядны я. 
О т ъ  оной н а  рѣку Амуръ-Дарью \ р а з с т о я н іе  между  

оными рѣками около З о о  в е р с т ъ . Н а оном ъ р а з с т о я н іи  

только т р и  колодезя  съ  п рѣ сною  водою . П ереш едъ  

Амуръ-Дарью до к р ѣ п о с т и  Урганта s 5 в е р с т ъ , а о т ъ  

Урганта до Хивы ст о л ь к о  же; о т ъ  показанной же Сыръ- 
Дарьи до Хивы м ѣ с т а  песчан ы я и т р а в ы  о со б а го  

рода, не с к о т о п и т а т е л ь н ы я .

3. О т ъ  города  Оренбурга н а  І'ілецкую Защиту и при  

оной чрезъ И лекъ-рѣку , К пргпзъ-ІІ айсацкою с т е п ь ю ,  

на вершины рѣки Дньбы, а съ оны хъ на рѣку Сыръ- 

Дарью. О ная д о р о г а , какъ водам и, т а к ъ  и т р а в а м и , 

изобильнѣе и  изъ всѣхъ п о ч и т а е т с я  прямѣе и  способнѣ е.
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С Т И Х О Т В  О Р Е Н І Я .

Д  О р  U f l  Ѣ .

Я  вѣрю , я любимъ; для сер дц а  н у ж н о  вѣриш ь. 

Н ѣ т ъ , милая моя не м о ж ет ъ  л и ц ем ѣ р и ть !

В се н е п р и т в о р н о  въ ней: ж елан ій  т о м н ы й  жаръ; 

С т ы д л и в о ст ь  робкая , Х а р и т ъ  безцѣ нны й даръ; 

Н арядовъ и рѣчей безцѣнная н е б р е ж н о с т ь  

И  ласковы хъ им енъ м ладенческая н ѣ ж н о с т ь .

А. П.

К ъ  д ѣ

которая на вопросъ: какъ ее зовутъ? отвѣіала\ не знаю!

Не знаю! милое не знаю!
О , съ кѣмъ м огу  с р а в н и т ь  т е б я ?

Не знаю я п р ед п о ч и т а ю  

Всѣмъ т ѣ м ъ , к о т о р ы х ъ  знаю  я .

Баратынскій.

П е ч а т а т ь  позволяется: С ен тя бря  12-го дня, 182З года. 
,  Ц ензоръ А . Бпруковъ.



н о в о с т и
Л И T T Е P А T у  Р Ы.

No. X X XT.ч

П Р О З А .

К о н г е в е р с к і й  во д о п а д ь і
А л м азн а  с ы п л е т с я  г о р а  

Съ в ы с о т ъ  ч е т ы р е м я  скал ам и;

Ж ем ч у гу  б езд н а  и ср е б р а

К и п и т ъ  в н и зу , б ь е т ъ  вверхъ бугр ам и ;

О т ъ  бры зговъ  с и н ій  хол м ъ с т о и т ъ ;

Д алече ревъ въ л ѣ су  г р е м и т ъ .

*
Ш у м и т ъ  —  и  ср ед ь  г у с т а г о  б о р а  

Т е р я е т с я  въ г л у ш и  п о т о м ъ ;

Л у ч ь  ч р езъ  п о т о к ъ  с в е р к а е т ъ  ск о р о ;

П одъ  зы бкимъ сводом ъ древъ , какъ сн ом ъ , 

П о к р ы т ы  волны  т и х о  л ь ю т с я ,

Рѣкою  м лечною  в л е к у т с я .
*

Сѣдая пѣна п о  бр ега м ъ

Л е ж и т ъ  клубам и въ д еб р я х ъ  т ё м н ы х ъ ;  »
С т у к ъ  сл ы ш ен ъ  м л а т о в ъ  п о  в ѣ т р а м ъ ,

В и згъ  пилъ и  с т о н ъ  мѣховъ п одъ ем н ы хъ .

О в о д о п а дъ ! В ъ т в о е м ъ  жерлѣ  

В се  у т о п а е т ъ  въ безднѣ , въ мглѣ !

Ч. Г. 9



В ѣ т р а м и  ль еосн ы  п о р а ж е н и и ?  \ /
Л о м а ю т с я  въ т е б ѣ  въ к уск и .

Г р ом ам и  ль камни ош ш орж енн ы ?

С т и р а ю т с я  т о б о й  п ески .

С к о в а т ь  ли льды т е б я  д е р з а ю т ъ ?

К акъ пыль с т е к л я н н а  н и с п а д а ю т ъ .
---------  Державинъ*

К о н ч езер ск ій  водоп адъ , п о д ав ш ій  Державину первую  

мысль къ соч и н ен ію  си хъ  с т и х о в ъ , д о с т о и н ъ  б ы т ь  опи

санъ . Пѣвецъ Ф ел и ц ы , въ Клюіѣ къ своимъ сочиненіямъ, 

к о т о р ы й  о с т а в и л ъ  онъ зн а м е н и т о м у  Евгенію, бывшем^ 

т о г д а  Н овогородским ъ В икаріем ъ, ч т о  ны нѣ  М и т р о п о 

л и т ъ  К іев ск ій , г о в о р и т ъ  о немъ: „ М о и  Воцопадъ напи

сан ъ  въ С а н к т п е т е р б у р г ѣ , въ концѣ i y g i -г о  г о д а , по 

сл учаю  кончины  К нязя Г р и гор и я  А л ек сан др ови ч а Потел- 

кпна-1'априсескаго, посл ѣ довав ш ей  т о г о  же года  О к тя б 

р я  въ 5 -й  день. Здѣ сь п р е д с т а в л я е т с я  т о ч н о е  изображе

н іе  водопада въ О л онец кой  Г у б е р н іи , леж ащ аго неподалеку  

о т ъ  П е т р о в с к а г о  ж елѣзо-плавильнаго завода, съ  вершины  

к о т о р а г о  по  в ѣ т р у , п р и  уж асном ъ с т р е м л е н іи  воды, 

слы ш но б ы в а е т ъ  д ѣ й с т в іе  м аш инъ заводскихъ . А в т о р ъ , 

бы вш и О лонецким ъ Г у б е р н а т о р о м ъ  въ іу 8 э - м ъ  году, 

о см а т р и в а л ъ  оны й и за т в е р д и л ъ  въ ум ѣ с іе  ч удн ое яв
л ен іе  П р и р о д ы .“  -

С лавны й въ Р о с с іи  водоп адъ  Конгезерскіп, п р о с т о  

назы ваем ы й Іікваіъ, н а х о д и т с я  въ с е м и д е с я т и  в ер ст а х ъ  

о т ъ  П е т р о за в о д с к а . О н ъ  и м ѣ е т ъ  видъ в ел и ч ест в ен 

н ы й , и к а р т и н ы , р а зб р о са н н ы я  вок р угъ  ег о  рукою  

П ри роды , п о р а ж а ю т ъ  ум ъ  и  в о с х и щ а ю т ъ  взоры . Здѣсь  

вы сок ій  у т е с ъ , о б р о сш ій  сѣры м ъ м хом ъ, у г р о ж а е т ъ  

дерзн ов ен н ом у п у т н и к у ;  т а м ъ ,  въ о т д а л е н іи  бурны я  

воды , возм ущ аем ы я п о р ы в и ст ы м и  в ѣ т р а м и , п ѣ н я т с я  

и п р е д а ю т ъ  с т о н ы  свои ущ ел ія м ъ  го р ъ . Здѣ сь  н еобо

зрим ая бездн а  гош оца п о г л о т и т ь  о т в а ж н а г о ; т а м ъ  н е -
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пропицаемы и лѣсъ, совр ем ен н ы й  м ір у , о с т а н а в л и в а е т ъ  

т еч ен іе  сол н ечн ы хъ  л уч ей . Д и к о е  величіе и м рачная  

у г р ю м о ст ь  п о в сю ду  п о р а ж а ю т ъ  з р и т е л я .

Недоѣзжая сег о  в од о п а да ' (въ  4 5 - т и  в е р с т а х ъ  о т ъ  

П етрозав одска ) , н а х о д и т с я  К о н ч езер ск ій  ч у г у н о 

плавильный заводъ. 1 Оны й у с т р о е н ъ  П е т р о м ъ  
В е л и к и м ъ  въ 1 7 0 7 -м ъ  г о д у ,  п р и  р ѣ ч к ѣ , п р о т е 

кающей. изъ П ер ш н ов ол оц к аго  о зер а  въ* К о н ч е -  

зерское. Н а н ѣ к о т о р о е  врем я р а б о т а  въ ок ом ъ  

была п р ек р ащ ен а , по н е д о с т а т к у  р у д ы ; ны пѣ же 

оная о п я т ь  возобновлена. Здѣсь вы п лав ли вается  ч у г у н ъ  

для издѣлій А лек сан др ов ск аго  завода.

Р а зст о я н іем ъ  въ  9 - т и  в е р с т а х ъ  о т ъ  -завода, въ с т о 

рону о т ъ  бол ьш ой д ор оги , н а х о д я т с я  М арціальны я в о

ды, и зв ѣ ст н ы я  подъ  им енем ъ Дворцоваго руднпка. С им и  

водами пользовался б е зс м е р т н ы й  п р е о б р а зи т е л ь  Р о с 

сіи. Р удникъ  с е й  названъ Дворцовымъ п о т о м у ,  ч т о  

при ономъ п о с т р о е н ы  бы ли т р и  деревя нны е дворц а, 

изъ к о т о р ы х ъ  о с т а л с я  т о л ь к о  од и н ъ , да и т о т ъ  бли

зокъ къ р а зр у ш е н ію . Д в о р ец ъ  с е й  с о с т о и т ъ  изъ  4 - х ъ  

ком натъ. В ел и к ій  М о н а р х ъ  н е  вмѣнялъ себѣ  въ т я 

г о с т ь , п о м ѣ щ а т ь с я  въ с т о л ь  т ѣ с н о м ъ  жилищ ѣ; н е с т ы 

дился п р и н и м а т ь  здѣсь М и н и с т р о в ъ  свои хъ  и  даж е П о 

словъ Держ авъ чуж ды хъ. Здѣ сь он ъ , п о  словам ъ с т а р о 

жиловъ, и  п р и  са м о й  н ем ощ и  н с  о с т а в а л с я  въ бездѣ й 
ст в іи .

Вблизи д в о р ц а  н а х о д и т с я  дер ев я н н ая  церковь, во имя  

Св. Апостоловъ Петра п Павла. С вящ енническ ія  ризы  

сего храм а, п р о с т о т о ю  своею , п л ѣ н я ю т ъ  сер д ц а  Р у ск п х ъ , 

кои изъ лю бви и  'п р е д а н н о с т и  къ Ц а р я м ъ  своимъ взи

р а ю т ъ  на  н и х ъ , какъ на пѣкую  д р а г о ц ѣ н н о с т ь . М еж ду  

оными н а х о д и т с я  о д н а , к и т а й ч а т а я ,  с ш и т а я  с о б с т в е н 

ными руками Енатернньіу д о с т о й н о й  с у п р у г и  П кті*л



В к л и  к а г о . О бр аза  С п а с и т е л я , Б о г о м а т е р и , Сб. 
Петра и Пасла, Николая, Іоанна Златоуста и Але
ксандра Н ев ск а го , п и сан н ы е т а к ж е  въ ц а р ств о в а н іе  

с е г о  И м п е р а т о р а , ещ е и пон ы н ѣ , м а с т е р с т в о м ъ  кисти, 

м о г у т ъ  п о с п о р и т ь  съ л учш им и произведен іям и  сего  ро

да . —  Н е подал еку о т ъ  церкви, показали мнѣ двѣ березы, 

д о с т о п р и м ѣ ч а т е л ь н ы я  по своей  д р е в н о с т и  и названію. 

И х ъ  посадилъ сам ъ П е т р ъ : о д н у  назвалъ онъ  своимъ 

им енем ъ, а д р у г у ю  им енем ъ св оей  с у п р у г и . Ошъ про

чихъ деревъ о т л и ч а ю т с я  онѣ величиною  и свѣжестію  

л и ст ь ев ъ ; в ѣ т в и  о д н о го  сплелись съ  в ѣ т в я м и  другаго; 

я з а м ѣ т и л ъ , ч т о  л и с т ь я  дер ева  Екатерины были 

мѣльче и  зеленѣе д е р е в а , у к р а ш ен н а го  им енем ъ П е т р а . 

О т о ш е д ъ  нѣсколько ш аговъ о т ъ  си х ъ  д ер ев ъ , прибли

ж айся я къ М а р ц іа л ь н о м у  и с т о ч н и к у , надъ коимъ воз

обн ов лен а преж н я я  бесѣдка, съ  л ѣ с т н и ц е ю  для схода 

внизъ. Н а с т ѣ н ѣ  в и с и т ъ  ч у г у н н а я  доск а  съ слѣдующею  

надпи сью : , , С ей  и с т о ч н и к ъ  и сц ѣ л и т ел ь н о й  М арціалыюи  

воды  сы ск ан ъ  для пользы  Е го  Ц а р ск а го  В ел ичества, 

П е т р а  В е л и к а г о , И м п е р а т о р а  В сер о сс ій ск а го  и для 

п р о ч ей  в сен а р о д н о й  пользы , т щ а н іе м ъ  и искусшвомъ 

Е го  В е л и ч е с т в а  всен и ж ай ш аго  р а б а , А р т и л л е р іи  Пол
ковника и  К о м е н д а н т а , Г ео р гія  Вильгельма Генпнга, 

р ож ден іе  к оего  въ Н а сса у -У зи н г ен ѣ . П о м я н у т ы й  и с т о ч 

н икъ объявленъ ( * )  въ прош лом ъ і у і б  г о д у .“ —  В°Аа 

его  м у т н а ,  п а  вк усъ  зе м л я и и с т а ;  скопл я ясь  въ углуб
л ен ія хъ , п ов ы ш е сам аго  к ол одезя , онаѣ н а с т а и в а е т с я  

к у п о р о сн ы м и , квасцовы м и, сѣ рны м и и желѣзными ча

с т и ц а м и , о т ъ  к ои хъ  и п о л у ч а е т ъ  о с о б е н н у ю  о с т р о т у .  

Воды  сіи  въ с т а р и н у  весьм а славились; м н огія  особы  

съѣзжались къ нимъ изъ р а зн ы х ъ  Г у б е р н ій  для пользо

ванія. Д ля сег о  у ч р еж д ен а  бы ла о т ъ  М осквы  большая

( * )  Д ол ж но значиш ь: открыт% для всеобщаго употребленія.



дорога и до сихъ еще поръ стоитъ  нѣсколько столбовъ 
съ надписью: „ОтъМосквы до Марціальныхъводъ__ і(

Рудникъ сей откры тъ молотовымъ работникомъ 
Иваномъ Ребоевымъ, за что ему дана обгъльная Грамо- 
та, написанная собственною рукою П е т р а  В е л и к а г о  
на челобитной Ребоева:

„За изълвденіе сего, что первый знакъ лѣченія на 
немъ означился, освобождается онъ Иванъ Ребоевъ и 
домъ его съ семьею, чѣмъ владѣетъ, отъ  всѣхъ работъ 
и податей на мѣдныхъ заводахъ. Въ 22-е М арта 1720.“

П е т р ъ / 4
Обѣльныя Грамоты давались тѣмъ, кои освобождались 

отъ всѣхъ повинностей. Въ сей Губерніи находятся 
цѣлыя селенія обѣльныхъ крестьянъ.

Неподалеку отъ сихъ мѣстъ лежитъ деревня Воро- 
новская, отъ  коей надлежитъ ѣхать къ водопаду і 5  

верстъ водою, или верхомъ по самой узенькой тропин
кѣ; ибо къ оному дороги другой нѣтъ.

Отъѣхавъ не болѣе трехъ верстъ отъ деревни, слы
шенъ глухой шумъ, который болѣе и болѣе увеличи
вается по мѣрѣ приближенія къ водопаду. Вскорѣ за
симъ видите облако, разстилающееся на подобіе тумана; 
наконецъ, величественное, очаровательное зрѣлище пред
ставляется вашимъ взорамъ и плѣнительнымъ образомъ 
дѣйствуетъ на воображеніе.

Шуми, шуми, о водопадъ!
Касаяся странамъ воздушнымъ,
Увеселяй и слухъ и взглядъ 
Твоимъ стремленьемъ свѣтлымъ, звучнымъ 
И въ поздней памяти людей 
Живи лишь красотой твоей!

*
А ты , о водопадовъ мать,
Рѣка на Сѣверѣ гремяща,
О С упа!. . .



Рѣка Суна, заключенная между двумя горами, падаетъ 
съ высотъ и дробится о четыре обнаженныя скалы. Вода,ѵ 
ударяя и стремясь постепенно по утесамъ, низвергает
ся съ сильнымъ порывомъ въ бездну; кипитъ въ жерлѣ и 
бьетъ опять вверхъ, образуя безчисленное множество 
фонтановъ. Блестящіе брызги, разсыпаясь непримѣтно, 
превращаются въ паръ, который, мало по малу сгущаясь, 
плаваетъ въ атмосферѣ въ видѣ облаковъ. Клубящаяся 
пѣна уносится теченіемъ воды; возвращается назадъ, 
ударяется о скалы н енова увлекается въ бездну.

Шумъ водопада столь силенъ, что  двое разговариваю
щихъ не могутъ слышать другъ друга. Крутая камен
ная гора, разсѣченная на двѣ части рукою Природы, 
служитъ исходомъ рѣкѣ, которой берега покрыты не
проницаемымъ лѣсомъ. На одной сторонѣ нѣсколько 
разсѣвшихся скалъ пропускаютъ сквозь себя влажную 
стихію, непрестанно ударяющуюся объ оныя и отра
жающуюся тѣмъ съ большею силою. На одномъ изъ 
сихъ протоковъ устроена мѣльница. Высота паденія воды 
составляетъ четыре сажени и сверху рѣка течетъ до
вольно тихо; но за 20 саженъ отъ паденія, стремленіе ея 
увеличивается, и здѣсь-то опа, подобно вихрю, все 
низвергаетъ и дробитъ съ неописанною скоростію.

Разсказываютъ объ одномъ произшествіи, сохранив
шемся въ преданіяхъ. Въ древнія времена, когда Литва 
ходила на Русь, отдѣленная къ сей сторонѣ шайка гра
била окрестныя селенія. Однажды бродяги сіи захватили 
крестьянина; принудили его угрозами, показать до
рогу къ .прочимъ селеніямъ и, взявъ его съ собою, поплыли 
съ нимъ на плоту внизъ по рѣкѣ Сунѣ. Крестьянинъ, 
желая отмстишь имъ за причиненныя обиды, не преду
предилъ ихъ объ угрожавшей опасности, которой и 
«самъ подвергался; но недоплывъ нѣсколько саженъ до
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паденія рѣки, кинулся въ воду и благополучно достиг- 
пулъ берега. Разбойники, не подозрѣвая сокрытой въ 
семъ хитрости, продолжали свое плаваніе; но они 
вскорѣ увидѣли обманъ и неизбѣжную погибель. Стрем
леніе водопада мгновенно увлекло ихъ въ бездну и они 
исчезли.

Удовлетворивъ своему любопытству, я возвратился 
назадъ; но часто обращалъ взоры свои, какъ бы еще 
несытые, на изумляющія картины окрестностей Ки- 
вача. Я склонялъ слухъ въ т у  сторону, откуда проис
ходилъ шумъ, чтобы еще внимать его отзывамъ. Съ 
прискорбіемъ вспоминалъ я дорогою, что  у насъ мно
жество подобныхъ рѣдкостей и красотъ Природы о- 
сшаются въ забвеніи. Какъ пріятно было бы для Рус- 
каго, ч итать описанія достопрнмѣчашельныхъ мѣстъ 
его отечества! Съ какимъ восторгомъ похвалялся бы 
онъ предъ иностранцами, кои, подробнымъ и краснорѣчи
вымъ описаніемъ, умѣютъ придать нѣкоторую пре
лесть и самымъ обыкновеннымъ предметамъ!

(Прислано.)
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—  і З б  —

Горобецъ на Паршѣ. (*)
(См. картинку.)

Его нѣтпъ ни на одной Картѣ: это  одно только 
мѣсто, сохранившее имя древняго Город ца , можетъ 
быть еще и при самомъ началѣ своемъ едва извѣстна
го. Въ прежнія времена лѣса, дикость и совершенное 
уединеніе составляли его окрестности; признаки сего 
почти не измѣнились и понынѣ.

Сюда и въ подобныя пустыни Славяне, нераздѣль
ные съ именемъ Городпіць, Городковъ и Городцевъ (**), 
вѣроятно це заходили по волѣ сердечной, по желанію 
доброму: ихъ тѣснила рука сильныхъ, и гонимые, за
бывая мѣста родныя, искали для себя, въ послѣдній 
разъ и подлѣ тѣхъ же родныхъ мѣстъ (***), пустыни 
дикой, неизвѣстной, единственно близкой къ надеж
дамъ ихъ, опять возвратиться на прежнія пепели
ща. Подобнымъ же образомъ, кажется, сокрыли себя и 
Мещеряки въ лѣсахъ Рязанскихъ. (****)

( # ) Владимирской Губерніи, Переславль-Залгъсскаго уЪз- 
да, на пограничной межѣ дачь села Верыппгчна и 
деревень Данилкова и Михалева. — Въ Юрьевополь-  

сномъ уѣздѣ есть другая Парша, (селеніе).— Точно 
такимъ же образомъ, но съ меньшею или большею 
подробностію, описаны мною и другія извѣстныя 
мнѣ Городища. При благопріятномъ времени, я со
беру ихъ въ особенной книжкѣ. М.

(**•) По предположенію Г. Дол. Ходаковскаго. М.
(*,# ) Я такъ думаю о потомкахъ Славянъ Сѣверныхъ; 

ибо Южные, первые пришлецы Славянскіе ни въ 
какомъ отношеніи не могли ' называть Сѣверъ 
стороной родною. М.

(****) Смотр, мое Пнсмо изъ Мещоры, читанное въ 
Московскомъ Обществѣ любителей Словесности.

М.



Не взирая на т о , что почти всѣ Историки наши 
безъ всякаго замѣчанія оставляютъ подобныя первое 
бытиыя жилища младенчеетвовавшихъ предковъ Сла
вянскихъ,— (не находя, можетъ быть, йхъ ни въ одной 
изъ извѣстныхъ для нихъ Лѣтописей,? ) — я осмѣливаюсь 
полагать, что древнія Горо.д іща, разметанныя кое-гдѣ 
по лѣсамъ и дебрямъ, въ мѣстахъ скрытыхъ, должны 
быть уже гораздо новѣе Городищъ, извѣстныхъ или 
явныхъ отъ самаго ихъ начала. Появленіе сихъ уеди
ненныхъ Городищъ есть самая рткая черта упадка 
Славянъ, уже слабыхъ. Надъ ними Историку Нужно 
только сообразить время происшествій и — всѣ другіе 
признаки видны!.. . Но —

Обращаюсь къ моему Городцу на Парит'. Я помню 
еще, какъ небольшая дубрава существовала на мѣстѣ, 
мною упоминаемомъ; при моихъ глазахъ ее сожгли 
земледѣльцы и Паршенскоп Городецъ съ остатками 
признаковъ обращенъ былъ въ пашню! (*)

Какъ теперь гляжу на положеніе Городца: оно было 
на полугорѣ; внизу его протекаетъ крушоберегая рѣчка 
Парша\ въ сію менѣе, нежели въ полуверстѣ отъ Город
ца, подъ лѣсомъ Сорокино, падаетъ другая рѣчка (**): 
Сама ïlapüja течетъ  въ Гуврь, очерчивающую, по пре
данію, владѣнія Пу 6рек ихъ. Надъ Городцемъ, т о  есть 
на самой вершинѣ горы, расположено Село Верътмиио. 
(***) Въ окрестностяхъ Городца вы услышите назва-
(*) Это было въ 1793-мъ году. гМ.
(**) Вздерітожка или Вздернула. М,

. (***) Это' имя, по замѣчанію Ходаковскаго, и въ другихъ 
Славянскихъ мѣстахъ, для Славянъ уже давно зна
комое, съ тою только разницею, что тож е Вѵрь- 
тягпно индѣ измѣняется въ В ерт/ізпно. Онъ же 
Ходакоескііі (въ своихъ запискахъ) упоминаетъ о 
какомъ-то Верътязишь Городціь, важномъ мѣстѣ 
въ Исторіи переселеній Славянскихъ. М.



нія: Мпхалево, Р о манка, Платпхн,ноу Салъково, Голь- 
цево, Морозовъ Врагъ;  далѣе вамъ скажутъ о Заболопт, 
о Байне вѣ, Хребтовѣ и проч. Это всѣ мѣста Славян
скія «и кажутся доказательствомъ, что  въ лѣсахъ Славяне 
не были гонимыми; ибо враги ихъ Азіятцы не оста
вили по себѣ никакихъ признаковъ ('*).'

Но что же здѣсь осталось для Историка; для Гео
графа, наблюдателя раздѣленій земель древнихъ?— Имя, 
пустое мѣсто Городца 7 7аршепскаго у забвеннаго не 
только вдали, но даже и въ самыхъ его окрестностяхъ!

Слѣдую мнѣнію Байера (**) и заключаю съ нимъ 
вмѣстѣ: что  и самыя названія древнихъ мѣстъ легко 
могутъ подать мысль новую, полезную для всей Ис
торіи какого-либо народа: онѣ остановятъ насъ на 
вѣрной чертѣ воспоминаній о жизни и переселеніяхъ 
нашихъ предковъ, разбросанныхъ Судьбою отъ Юга и 
до Сѣвера, перемѣшанныхъ съ пришлецами или совер
шенно вытѣсненныхъ сими послѣдними!

Вѣки сохраняютъ память о Славянахъ во тьмѣ; но 
придетъ время, когда трудъ и разумъ озарятъ свѣтомъ 
и самыя ихъ дѣянія. Такъ точно: древность Сла
вянъ темна; но ,въ ней еще гораздо болѣе свѣта, неже
ли въ древности всѣхт* другихъ народовъ, покрытой 
грубою корою Баснословія!

М . Макаровъ.

Гавраловъ Посадъ,
Апрѣля аб-го дня, і8аЗ.
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(* ) Т. е. названій мѣстъ и проч., какъ наприм. въ безлѣс
ныхъ нашихъ Губерніяхъ, ближайшихъ къ Югу. М.

(**) Стараго Нѣмецкаго Профессора и Историка. М.



С Т И Х О  Т В О Р Е Н І Я .

Л у ж о к ъ  и .
Б а с н я .

„Дивлюсь я ,“  Лужа говорила,
„Дивлюсь, Лужокъ, терпѣнью твоему!

Мнѣ кажется, всему
Тебя Природа подчинила;
Все переносишь ты !

Видала я, какъ рвутъ съ тебя цвѣты,
Какъ дѣвушки небережно играютъ

И какъ, бѣдняжка, вечеркомъ 
Пасгііушка съ пастушкомъ,

Гоня стада, твою муравку обминаютъ!
Я изчужа съ досадою смотрю;

Жалѣю о тебѣ; но, впрочемъ говорю,
Чшо самъ причиной т ы  несноснаго мученья:

Какъ не умѣть снискать почтенья?
Вотъ, напримѣръ, меня ни человѣкъ, ни звѣрь 

Изъ вѣжливости не обидитъ:
Обходитъ, лишь увидитъ.,,—

,,Ну, кончила ль?“ —спросилъ Лужокъ — „теперь 
И я свое не скрою мнѣнье.

Да! мнутъ меня, но я нимало не тужу,
Когда забавою и пользою служу;

Тебя жь щадитъ — одно къ тебѣ презрѣнье!“
*

Чшо въ Баснѣ кроется? — А право ничего!
Хотѣлъ бы только я, чтобъ Бсівій догадался, 

Зачѣмъ никто не принимался 
Критиковать стиховъ его.
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Но гное р а зм ы ш лен іе .
Подражаніе Л а м а р т и н у .

Сверш ивъ свой славны й п у т ь ,  у с т а л ы й  Ц а р ь  денницы. 

Н и с х о д и т ъ  м едленно съ б л е с т я щ е й  кол есниц ы .

Слѣды ег о  ещ е въ п р о зр а ч н ы х ъ  обл акахъ  

П ы л а ю т ъ  яркою , г о р я щ ею  бра»здою;

Сливаясь съ п у р п у р о м ъ , л ь ю т ъ  з о л о т о  рѣкою  

Въ п о т у х ш и х ъ  н еб еса х ъ .

Л у н а  ст ы д л и в а я  п л ы в е т ъ  н еберъ  въ рав н и н ахъ , 

Д р о ж а щ ій  лучъ с к о л ь зи т ъ  н а  х о л к а х ъ  и долинахъ; 

П р и р од а , к а ж е т с я , въ т о р ж е с т в е н н ы й  с е й  часъ ,

М еж ду бѣ гущ им ъ днем ъ и п адаю щ ей  т ѣ н ы о ,

С клонясь къ гл у б о к о м у , с в я т о м у  р а зм ы ш л ен ь ю , 

Н ебесн ы м ъ  облеклась.

Се ж е р т в ы  о б щ ія  Н езр и м о м у  возж енны ;

Е м у всел еин а —  храм ъ; земля —  о л т а р ь  свящ енны й; 

Сводъ хр а м а  —  н ебеса; а сонм ы  звѣздъ н очн ы хъ, 

П о л у с о к р ы т ы х ъ  намъ и ч у т ь  для взора зр и м ы хъ , ( 

Тьм ы  т е м ъ  свѣ тил ьников ъ , п редъ  Н имъ н еугаси м ы хъ ,

В о м рачны хъ сводахъ сихъ!

С іе возш едш ее т а и н с т в е н н о  с в ѣ т и л о ,

К акъ бы возж енное н а  н еб еса х ъ  кадило,

Е м у п р и н о с и т ъ  въ дар ъ  в еч ер н ій  ѳим іам ъ;

Э ѳи рн ы  облака, о т ъ  в ѣ т р а  дун ов ен ья  

К олеблясь  въ в оздухѣ , какъ л егк ій  ды мъ к ур ен ья , 

П д ы в у т ъ  по н ебесам ъ .

Н о  храм ъ безм олвенъ сей! Гдѣ вдохн овен н ы  лики, 

Г р ем я щ іе  хвалы, д о с т о й н ы я  Владыки?

В се т и х о .  — С ердц а лиш ь я внемлю  сильны й гласъ  

II ум иленны й д у х ъ , съ П р и р о д о ю  сл ія н н ы й ,
Г о р и т ъ , какъ ж ер т в ен н и к ъ  п р едъ  Н имъ благоуханный, 

Въ веч ерн ій , т и х ій  часъ .



В сесильнаго ѣоЗзватпь я съ  т р е п е т о м ъ  Д ер заю :  

П у с т ы н и  им енем ъ б е зс м е р т н ы м ъ  о гл аш аю ,

И  Т о т ъ ,  К т о  с̂> вѣчнаго п р е с т о л а  С воего  

В н и м а ет ъ  всѣхъ міровъ гар м он іи  с л ія н ь е і 
И  сердц а сл абое у с л ы ш и т ъ  л е п е т а н ь е ,

Х в ал я щ ее E rU

О Ты , н ѣ с т ь  К ° ё мУ качала и  койчины ,
Извлекш ій ^ ст р о й н ы й  м іръ изъ х а о с а  пучины *

Д уш а вселенны я, С о зд а т е л ь , Б о гъ , О т е ц ъ !

Во всѣхъ Сихъ им ен ахъ  Т еб я  я обож аю ;

Безъ гласа Т воего  Т е б я  я п о ч и т а ю  

В л а с т и т е л е м ъ  сер д ец ъ .

Ч и т а ю  въ н еб еса х ъ  свой ж р еб ій  зн а м е н и т о й ;

Въ п р о с т р а н с т в ѣ  семъ Т вое величіе о т к р ы т о ,  

Щ е д р о т ы  — н а  землѣ, а слава — въ т в е р д и  Сей ! 
Творенье р ук ъ  Т воихъ  й сп о л н ен н о  Т обою ;

Ты ііъ мірѣ в сю д у  зрим ъ, —  а м іръ своей  чредою  

В есь зрим ъ въ д уш ѣ  м оей .

Ко б л а г о с т и  ль Т в о ей  в сещ едр о й  возвы ш аю сь  

Иль въ гл у б и н у  д у ш и  своей  я о б р а щ а ю сь ,

Во всемъ я зр ю  Т вои  б о ж е с т в е н н ы  ч е р т ы .

Д у ш а  моя — лю бви и с в ѣ т а  лучь н ебесн ы й , 

П овсю ду безъ  Т еб я  в с т р ѣ ч а е т ъ  мракъ б езв ѣ с т н ы й  

Н и ч т о ж н о й  п у с т о т ы .

Сеи лучь, источника на время отлученный) 
Горитъ желаніемъ возврата, заключенный.
Я  мы слю, ч у в с т в у ю , люблю Т е б я , Т о б о й ;

Мнѣ о т в е р з а е т с я  Т о б о ю  міръ пр озр ач н ы й  

И  о з а р я ю т с я  п у с т ы н е й  д еб р и  м рачны ;

П о в сю д у  Т ы  со  м ной.

Проглянетъ ли младой денницы лучь румяный, 
Росою окропитъ блестящія поляны, —
М нѣ м н и т с я ,  о б р а щ ен ъ  Б о ж ест в ен н ы й  Т вой  взоръ
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Н а  м іръ , п р о сн у в ш ій ся  о т ъ  сладкаго за б в ен ь я ,

И  въ солнцѣ пл ам енном ъ къ намъ льеш ь б л а го т в о р ен ь я , 

В озш едш ем ъ изъ  за  горъ.

С л е т и т ъ  ли т е м н а  ночь, р азк и н увъ  гр о зн ы  т ѣ н и ,— - 

В ъ  м ер ц аю щ и хъ  о гн я х ъ  г о р я т ъ  н еб е с н ы  сѣни; 

Б езм олвьем ъ, м р а ч н о ст ь ю  и  с т р а х о м ъ  о к р у ж ен ъ ,

Т е б я , П р и с у т с т в е н н ы й , я ближ е о щ у щ а ю  

И  св ѣ т о м ъ  в н у т р е н н и м ъ  д у х ъ  м рачны й о за р я ю ,

Н адеж дой  окрилеиъ .

И с т о ч н и к ъ  б л а г о с т и , щ е д р о т ы  н е и з ч е т н о й  !

Уже ли ж изнію , едва для п а съ  п р и м ѣ т н о й ,

Д н ей  н аш и хъ  б ы т ію  Т ы  положилъ п р едѣ л ъ ?

Н ѣ т ъ !  всѣхъ с у щ е с т в ъ  Т в о р ец ъ  н е  б у д е т ъ  разруш и 

т е л ь !

Здѣ сь , с м е р т н ы й , н а  землѣ м и н у т н ы й  п о с ѣ т и т е л ь :  

Б е зс м е р т ь е  н а ш ъ  удѣлъ.
Я  вижу св ѣ т л ы й  б р егъ  с т р а н ы  о б ѣ т о в а н н о й , —

П о  т я ж к о м ъ  с т р а н с т в іи  п р ію т ъ  для н а съ  ж еланной.

Се -къ т р о н у  Т в о ем у  посл ѣ дня я  с т у п е н ь ,

К о гд а  д у ш а  моя о т ъ  у зъ  зем ны хъ в о с п р я н е т ъ  

И  въ возвѣщ енном ъ ей  о т е ч е с т в ѣ  н а с т а н е т ъ  

Н езаходи м ы й  д ен ь !

---  ï /l 2 —
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Мадригалъ . Е ,
по п р очтгн іи  Ф ранцузскихъ ст и х о в ъ  ея сочиненія*

Когда бы С аф о в др угъ  при ш л а  

Изъ Ц а р с т в а  м р ач н аго  П л у т о н а ,  

Она бъ т е п е р ь  здѣсь, н е  наш л а  

Ни преж ней славы , н и  Ф аон а. 

Измѣнникъ с е й , М и л е т у  п ол ю би в ъ , 

К расави цу послалъ въ Л ев к а д у ;

А т ы  поіѵіібднюю взяла у  н е й  о т р а д у ,  

Ея и сл ав у  пом рачивъ.

К. В. фонъ $ерь Боргу. (*)
П о э т ы  Р у с к іе  изъ  л авровы хъ в ѣ т в е й  

Свои лю бим ы е л и с т о ч к и  в ы б и р а ю т ъ ,

И зъ  н и хъ  т е б ѣ  вѣнокъ с п л е т а ю т ъ  

И  въ хр ам ъ  б е з с м е р т ія  в е д у т ъ  с т е з е й  своей .

_ _ _ _ _  *

f ) Г. Бергъ, Л и ф л я н д ец ъ , и з в ѣ с т е н ъ  п р ев осходп ы м ъ  
переводом ъ н а  Н ѣ м ец кій  язы къ с о б р а н ія  Р у ск и х ъ  
С т и х о т в о р е н ій ,  и здан н аго  имъ подъ назван іем ъ: 
P o e t is c h e  E r z e u g n is s e  d e r  R u sse n . П ер в а я  ч а с т ь  
н а п е ч а т а н а  въ Д е р п т ѣ  и у ж е  вы ш ла въ св ѣ т ъ ;  
в т о р а я  п е ч а т а е т с я  въ Л ей п ц и гѣ . Соі.
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П р о щ а н і е .
Я слезы зрѣлъ твои — и знаю ихъ причину!... 

Ты въ Жертву ихъ несла Киприды хитрой сыну.
Я видѣлъ, чувствовалъ— счастливый Бъ жизни часъ! — 
Кцкъ перлы чистьія катилися изъ глазъ 
И на уста мои горящія спадали,
И прохлаждали ихъ, и вдругъ воспламеняли! 1 
П итая вмѣстѣ грусть и сладостный восторгъ, 
Волненья чувствъ моихъ я различить не могъ :
Не зналъ, мнѣ должно ли прощаньемъ веселиться, 
Или въ разлукѣ злой печалію» том иться?

* з — б — 8.
2-го Августа, ш з.

П ечатать позволяется: Сентября 27-го дня* 182З года.
Цензоръ А. Б пру ковъ.



н о в о с т и
Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы ,

No. X X X Y I.

П Р О З А .  -

О Россійской Антологіи Кавалера
Дібпре-fle-С-нь-Мсра.

Въ Л иттературѣ , какъ и въ общественной жизни, 
всякое предпріятіе можетъ и должно быть разсмо
трѣно изъ двухъ точекъ зрѣнія: воперйлхъ, отно
сительно къ его цѣли и пользѣ, а вошпорыхъ — къ 
исполненію и успѣху. Въ одномъ заключается соб
ственная и неотъемлемая заслуга пред пріемлющаго; 
другое зависитъ нерѣдко о тъ  постороннихъ обсто
ятельствъ. Судьи безпристрастные, произнося при
говоръ свой о какомъ-либо подвигѣ, на полѣ Словес
ности или гражданской жизни , прежде всего о т 
даютъ справедливость благому намѣренію; говоря же 
объ успѣхѣ, не забываютъ ни способовъ, кои къ оному 
содѣйствовали, ни препятствій и трудностей, кои 
надлежало преодолѣть.

Честь и хвала тому, кто  предпринятый имъ по
двигъ совершилъ съ успѣхомъ желаннымъ и блиста
тельнымъ! Счастливъ гражданинъ и П атр іотъ , ко
его усердіе къ общей пользѣ наградилось обильными 
плодами! Счастливъ Писатель, коего изящныя про-

ч  к іо



изведенія оправдали благопріятныя надежды просвѣ
щенныхъ соотечественниковъ и оцѣнены но досто
инству благонамѣренною Критикою!

Но самая Критика, въ истинномъ, благородномъ 
значеніи сего слова; Критика, чуждая всякаго пред
убѣжденія и пристрастія, не забываетъ, что ни
какое произведеніе человѣческое совершенно быть 
не можетъ. Произнося судъ свой о какомъ-либо по
двигѣ Писателя или Переводчика, вникаетъ она cm рва 
въ причины, побудившія его предпринять сей трудъ; 
опредѣляетъ цѣль онаго, изящную и полезную; 
взвѣшиваетъ наконецъ какъ пособія, ему представляв
шіяся, такъ и препятствія , съ коими надлежало ему 
сражаться и которыя побѣдилъ онъ съ большимъ или 
меньшимъ успѣхомъ.

И если не корыстолюбивые и пристрастные виды, 
но честь цѣлой націи и желаніе, познакомишь дру
гую націю съ Лиштературными ея сокровищами, —■ 
побудили его къ сему подвигу; если цѣль его столь 
же благородна, какъ и полезна; если онъ проложилъ 

себѣ новым путь и встрѣтилъ на ономъ гораздо бо
лѣе затрудненій, нежели самъ онъ могъ пред ви д ѣ ть :  — 

т о  трудъ его, не входя даже въ разборъ Эсгаешиче-
С/

скаго его достоинства, заслуживаетъ уже въ полной 
мѣрѣ похвалу нашу, ободреніе и п р и зн а т е л ь н о с т ь .  

Частные недостатки его изчезаютъ предъ важно
стію  цѣлаго.

Таково сочиненіе Г. дё-С-нь-Мора! Чужестранецъ, 
полюбившій Россію и ея обитателей , познакомив
шійся съ нашими Л иттераторам и и ихъ произведе
ніями, со вниманіемъ разсматривавшій наши намят-
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н и к и , нравы  и  о б ы ч а и , —  х о т ѣ л ъ  п е р е д а т ь  с о о ш е ч е -  

сш венникам ъ св ои м ъ  н ѣ к о т о р ы я  и зъ  п р ія т н ѣ й ш и х ъ  

своихъ в о с п о м и н а н ій . О нъ о б р а т и л ъ  о с о б е н н о е  

вн и м ан іе  н а  и зя щ н у ю  С л о в е с н о с т ь  н а ш у , н а  ея  б о г а т 

с т в о  и р а зн о о б р а з іе  и —  въ н ем ъ  р о д и л а сь  с ч а с т л и 

вая мы сль, п о д а р и т ь  Е в р о п у  ц в ѣ т а м и ' Р у с к о й  П о э з іи .

Самое н а зв а н іе  Литологіи о п р е д ѣ л я е т ъ  х а р а к т е р ъ  

сего с о б р а н ія  и  в м ѣ с т ѣ  с ъ  си м ъ  о п р а в д ы в а е т ъ  о н о е  

въ глазахъ  т ѣ х ъ ,  к ои  х о т ѣ л и  бы  в и д ѣ т ь  въ н ем ъ  

болѣе п о л н о т ы  и и з в ѣ с т н ы й  м е т о д и ч е с к ій  п о р я д о к ъ . 

Э т о  б у к е т ъ  ц в ѣ т о в ъ , п р е л е с т н ы х ъ , свѣ ж и хъ  ц бл а

го у х а ю щ и х ъ  , н о  н е  с и с т е м а т и ч е с к и  с о б р а н н ы х ъ . 

Кию  изъ н а с ъ , в х о д я  въ п р ек р а сн ы й  с а д ъ ,'  в м ѣ с т о  

т о г о ,  ч т о б ы  л ю б о в а т ь с я  р а зн о о б р а з іе м ъ  и  б о г а т 

ст в о м ъ  р а с т ѣ н ій ,  б у д е т ъ  и с к а т ь  въ н ем ъ  Турнефо- 
ровен или Уіиннеевоп к л а с с и ф и к а ц іи  ?

Г. С-т-Моръ п р е д п о ч т и т е л ь н о  и зб и р а л ъ  п р о и зв е 

денія  С т и х о т в о р ц е в ъ  н о в ѣ й ш и х ъ : си м ъ  х о т ѣ л ъ  о н ъ  

Дать н ѣ к о т о р о е  о б о зр ѣ н іе  н ы н ѣ ш н я г о  с о с т о я н і я  

паш ей С л о в е с н о с т и . К ъ  н и м ъ  п р и с о е д и н и л ъ  о н ъ  

о с т р о у м н а г о  Кантемира и з н а м е н и т ѣ й ш и х ъ  П о э т о в ъ  

д о с т о с л а в н а г о  вѣка Екатерины;  о  п р о ч и х ъ  у п о м я н у л ъ  

въ своем ъ введеніи, к о т о р о е  Р у с к о й  и  ч у ж е с т р а н е ц ъ  

п р о ч т у т ъ  съ  о д п н ак и м ъ  у д о в о л ь с т в іе м ъ . П ер в ы й  н а й 

д е т ъ  въ о н о м ъ  б е з п р и с т р а с т н ы я  и  о с н о в а т е л ь н ы я  

су ж д ен ія  о н а ш и х ъ  П и с а т е л я х ъ ;  а п о сл ѣ д н ій  —  л ю 

б о п ы т н о е  о б о зр ѣ н іе  Л и ш ш е р а т у р ы , б о г а т о й ,  р а з н о 

о бр азн ой  и  п р о ц в ѣ т а ю щ е й , н о  н е  д о в о л ь н о  е щ е  и з 

в ѣ с т н о й  въ д р у г и х ъ  с т р а н а х ъ  Е в р о п ы .

В о т ъ  и м е н а  Р у с к и х ъ  П и с а т е л е й  и  за г л а в ія  С т и 

х о т в о р е н ій  ,  п о м ѣ щ ен н ы х ъ  въ Антологіи: И . И .
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Дмитріевъ ̂ Ермакъ.—Батюшковъ—Умирающій Таесь, 
Э л е г ія ;  Э п и гр а м м а . —  В. Л . Пушкинъ —  Станы. —  

Озеровъ— о т р ы в о к ъ  и зъ  Дмитріи, Донского. —̂ Жуков
скій —  Свѣтлана; (в ъ  н о т а х ъ  о т р ы в к и  и зъ  Отіета о 

лунѣ, п ер ев ед ен н ы е  въ п р озѣ ). —  Гнѣдиіь о т р ы 

вок ъ  изъ  П оэмы  : Рожаете Гомера, и сок р ащ . нный

п р о за и ч еск ій  п ер ев о д ъ  И дилліи : Два рыбака. —  Гр. 

Хвостовъ,—  Посланіе къ И. И. Дмитріеву и Басня 

Хлоя А С. Пушкинъ—  от р ы в о 'к ъ  изъ П оэмы : Русланъ 
п Людмила. — Хемницеръ —  М етафизикъ, Б а сн я . —  

Воейковъ Посланіе къ А  Н . В — on —  К н . Кантемиръ 
—  о т р ы в к и  изъ  С а т и р ъ  5-й  и 6 -й . —  Державинъ —  

Ода на смерть К н . Мещерскаго. —  Давыдовъ — Пѣс
ня стараго гусара. — Бобринъ —  о т р ы в о к ъ  изъ  Таври

ды  (въ п р о зѣ ). —  Херасковъ —  Прощаніе Царицы 
Пизанской съ гя столицею, и зъ  ю -й  пѣсни Россіады . 

(А н а л и з ъ  сеи  П о эм ы , с ъ  п р о за и ч еск и м ъ  переводомъ  

н ѣ к о т о р ы х ъ  о т р ы в к о в ъ , Е  П — ва, Г . Г ен ер а л ъ -М а іо р а  

Ьазена. ) —  Крыловъ — Б а с н и .  крестьян инъ п Лисица, 

Оракулъу Лисица и Б роликъ, Слонъ и Моська ОрелгХі 
Паукъ, Голубь н Л у кушка. К ъ  си м ъ  Б а сн я м ъ  Г . С-нъ* 
Моръ п р и с о е д и н и л ъ  е щ е  т р и ,  п ер е в е д е н н ы я  д р у г и м и  

о со б а м и : Разбойникъ и Соіпштель,\і Дружба соЬакъ, пе

р е в о д  ь Г р . К с. К с . М . . /  и  Любопытный, Г . Г енера

л а  6 . . . — С верхъ  того п о м ѣ щ ен о  въ сем ъ  с о б р а н ій  

н ѣ ск ол ьк о  народныхъ Пѣсенъ, п е р ел о ж ен н ы х ъ  довольно  

близко к ъ  п о д л и н н и к у  (* ) .

О  Читатели Литологіи, къ величайшему своему из
умленію. найдутъ Пѣсни сіи между Баснями Кры
лова Сіе произошло отъ ошибки тѣхъ, коимъ 
поручена была въ Парижѣ Гипографическая чаешь 
сего изданія. — К.
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И зъ  с е г о  о б о зр ѣ н ія  у в и д я т ъ  н а ш и  Ч и т а т е л и ,  ч т о  

А н т о л о г ія  Г .С-т-Мора. кром ѣ п р о ч и х ъ  д о с т о и н с т в ъ ,  

о т л и ч а е т с я  и р а зн о о б р а з іе м ъ . Н ѣ т ъ  п о ч т и  ни о д н о г о  

главнаго рода П о э з іи , к о е г о  н е п р е д с т а в и л ъ  бы я ъ  

н ѣ к о т о р ы х ъ  прим ѣ ров ъ . —  Мы н е п о ч и т а е м ъ  за н у ж 

ное р а с п р о с т р а н я т ь с я  о  х о р о ш е м ъ  в ы б о р ѣ : за  о н ы й  

р у ч а ю т с я  и м ен а  А в т о р о в ъ  и в ы ш еп р и в ед ен н о е  оглав
л е н іе  п ь есъ , кои  всѣ , б о л ѣ е и л и  м ен ѣ е , и з в ѣ с т н ы  л ю 

б и т ел я м ъ  о т е ч е с т в е н н о й  Л. ш п т е р  а т у р ы .

Намъ о с т а е т с я  С к а за т ь  н а ш е м н ѣ н іе  ок п ер ев о д ѣ . 

П р и с т у п а я  къ с е м у , п р о си м ъ  Ч и т а т е л е й ,  в сп о м н и ш ь  

общ ія за м ѣ ч а н ія , к о и м и  н а ч а л и  мы с ію  с т а т ь ю .  Г . 

С-нь-Моръ и з л а г а е т ъ ,  на 2 -й  с т р а н и ц ѣ  с в о ег о  п р е д и 

сл ов ія , м е т о д у ,  к о т о р у ю  у п о т р е б и л ъ  о н ъ  при п е р е 

водѣ с и х ъ  п ьесъ . Б е з п р и с т р а с т н ы е  Ч и т а т е л и  с о з н а 

ю т с я ,  чш о о н а я  с о п р я ж е н а  бы ла съ  в ел ик им и т р у д 

н о с т я м и . Д л я  н а съ  ш ѣмъ п р ія т н ѣ е  з а м ѣ т и ш ь , ч т о  

Г. де-С-нъ Моръ у" по  б о л ь ш о й  ч а с т и ,  ум ѣ лъ п обѣ ди ш ь  

оны я.
\ч

Н ел ьзя  бы ло т р е б о в а т ь ,  ч т о б ы  п р и  с т о л ь  з н а ч и т е л ь 

номъ числѣ и р а з н о о б р а з іи  п ь есъ , д о с т о и н с т в о  п е р е 

вода бы л о в с е г д а  о д и н а к о в о е . Н е  во всѣ хъ р о д а х ъ  

мож но у п р а ж н я т ь с я  съ  равны м ъ у с п ѣ х о м ъ ; н е  

всякой д е н ь ,  н е  в ся к ая  минурГа р а в н о  б л а г о п р ія т 

с т в у е ш ь  П о э з іи . Д а л ѣ е , с ч а с т л и в ы й  п ср ев о д ь  п р ед 

п о л а г а е т ъ  н ѣ к о т о р о е  сродство съ  с о ч и н и 

т е л е м ъ  п ер ев о д и м о й  п ьесы ; н о  н адл еж ал о  бы и м ѣ т ь  

т а л а н т ъ  в сео б ъ ем л ю щ ій , дабы  съ  равны м ъ у сп ѣ х о м ъ  

п о д р а ж а т ь ,Л и р и к у  и Б а с н о п и с ц у , т в о р ц у  Э п о п е и  и 
с о ч и н и т е л ю  М а д р и г а л а . П ер ев од ъ  въ С т и х а х ъ  н е  

т о ,  ч т о  п ер ев о д ъ  въ п р о зѣ  : э т о  н е  р а б с к о е  п о сл ѣ -
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д о в а н іе  с в о е м у  п о д л и н н и к у , н о  н ѣ к о т о р ы й  родъ со

п е р н и ч е с т в а  и  с о с т я з а н ія ,  т о г д а  т о л ь к о  успѣ ш наго, 

к о г д а  п ер ев о д ч и к ъ  о д а р ен ъ  и с т и н н ы м ъ  П іи т и ч еск и м ъ  

т а л а н т о м ъ .

К ъ  ч е с т и  Г . С-т-Мора д ол ж н ы  мы с к а з а т ь , ч т о  

о н ъ , и  въ сем ъ  о т н о ш е н і и ,  у д о в л е т в о р и л ъ  т р е б о в а 

н ія м ъ  п р о с в ѣ щ е н н а г о  Ч и т а т е л я  и  даж е с т р о г а г о  

К р и т и к а . Ермакъ, Л и р и ч е с к о е  С т и х о т в о р е н іе  Дмит
ріева и  Б а с н и  Хемницера и  Крылова;  Умирающій 
Тассъ— т р о г а т е л ь н а я  Э л е г ія  Батюшкова и  прекрас

н ы й  о т р ы в о к ъ  и зъ  Дмитрія /конскаго —  переведены  

съ  одинак овы м ъ  у с п ѣ х о м ъ . В ъ д о к а з а т е л ь с т в о  сего  

м н ѣ н ія  п р и л а г а ем ъ  къ с е м у  р а з б о р у  двѣ п ь есы , въ ро

д а х ъ , с о в е р ш е н н о  р а з л и ч н ы х ъ .—  П ер ев о д ъ  н ѣ к о т о р ы х ъ  

С т и х о т в о р е н ій ,  к о и х ъ  мѣстныя к р а с о т ы  изчезаю ш ъ  

въ г л а за х ъ  ч у ж е с т р а н ц а ,  с о п р я ж е н ъ  бы лъ съ  больш ею  

т р у д н о с т і ю ;  н о  Г . С-нъ-Моръ сдѣ л ал ъ  и въ сем ъ о т 

н о ш е н іи  в с е ,  ч т о  т о л ь к о  м огъ . М ы  ещ е  должны  

б ы т ь  п р и з н а т е л ь н ы м и  за  вы бор ъ  с и х ъ  С т и х о т в о р е н ій  ; 

и б о  он ы я  п о д а л и  ем у  поводъ  ко м н о ж е с т в у  л ю б о п ы т 

н ы х ъ  п р и м ѣ ч а н ій  о  н а ш и х ъ  н р а в а х ъ  и обы ч а я х ъ .

В ъ  чи сл ѣ  н а ш и х ъ  Ч и іп а т е л е й  б е зъ  со м н ѣ н ія  н ахо

д я т с я  ш а к іе , к о и  зн ак ом ы  б у д у ч и  с ъ  к р а с о т а м и  под

л и н н и к о в ъ  , н е  о б р а щ а ю т ъ  в н и м а н ія  н а  п ер ев о д ы , сколь  

бы  н и  вел и к о  бы л о Э с т е т и ч е с к о е  и х ъ  д о с т о и н с т в о .  

С іи  п о сл ѣ д н іе  н а й д у т ъ ,  въ к о н ц ѣ  Антологія^ нѣсколько  

о р и г и н а л ь н ы х ъ  С т и х о т в о р е н ій ,  и зо б и л ь н ы х ъ  П і и т и 

ч еск и м и  к р а с о т а м и  б о л ѣ е , н еж ел и  о д н о г о  р од а . Здѣсь  

о т к р о ю т с я  им ъ к а р т и н ы , и с п о л н е н н ы я  ж и зн и  и и с 

т и н ы ;  о п и с а н ія  С. П е т е р б у р г с к и х ъ  о к р е с т н о с т е й ,  

.столь ж е р а зн о о б р а зн ы я  п о  с о д е р ж а н ію , как ъ  и п р е-



- л е с т н ы я  п о  св ои м ъ  п о д р о б н о с т я м ъ ;  п у ^ п е ш е с т в е н н ы я  

в о сп о м и н а н ія , кои  п о  б о л ь ш о й  ч а с т и  к а с а ю т с я  п р ед 

м ет о в ъ  б л и зк и х ъ  къ с е р д ц у  н а ш и х ъ  со г р а ж д а н ъ . Ч и 

т а т е л ь ,  въ п р ія т н о м ъ  о ч а р о в а н іи , с л ѣ д у е т ъ  за  С т и х о 

т в о р ц ем ъ  въ ж и в о а и сн о -Г Ііи ш и ч е ск и х ъ  е г о  с т р а н с т в о 

ваніяхъ: т о  у ч а с т в у е т ъ  въ н а р о д н ы х ъ  за б а в а х ъ  Кре
стовскаго о с т р о в а ;  т о  г у л я е т ъ  по  весел ы м ъ  ал л еям ъ  

М агическаго Елагина; т о  п е р е н о с и т с я  въ о б ш и р н ы е  

сады и ц в ѣ т у іц ія  д о л и н ы  П а в л о в ск а г о , д о с т о й н ы я  

А в г у с т ѣ й ш е й  с в о е й  О б л а д а т е л ь н и ц ы .

Какъ п ер ев о д ъ , т а к ъ  и о р и г и н а л ь н ы я  с о ч и н е н ія  Г .  

С нъ-Мора, о т л и ч а ю т с я  п р і я т н о с т ію  с т и х о с л о ж е н ія ,  

ч и с т о т о ю  и л е г к о с т ію  с л о г а . Въ к аж дой  пьесѣ  ви

денъ человѣкъ п р о с в ѣ щ е н н а г о  в к у с а  и  о п ы т н ы й  и о б р а 

зованны й Л и ш т е р а ш о р ъ .

Т и п о г р а ф и ч еск а я  ч а с т ь  и Х у д о ж е с т в е н н ы я  у к р а 

ш енія  сег о  и зд а н ія  с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ  въ п о л н о й  м ѣрѣ, 

д о с т о и н с т в у  к н и ги .

Т еп ер ь  н а д л еж а л о  бы  с к а з а т ь  н ѣ ск ол ь к о  сл овъ  н а  

долю К р и т и к и ;  н о  к а ж е т с я ,  ч т о  какъ сам ая  ц ѣ л ь , 

т а к ъ  и и зл о ж ен н о е  н а м и  с о д е р ж а н іе  с е г о  с о ч и н е н ія ,  

и зб а в л я ю т ъ  н а съ  о т ъ  с е г о  т р у д а .  Н ѣ к о т о р ы я  о ш и б к и  

въ и м е н а х ъ , н ѣ к о т о р ы я  ч а с т н ы я  н е и с п р а в н о с т и  

въ Б іо г р а ф ія х ъ  и  п р и м ѣ ч а н ія х ъ , с л у ж а т ъ  т о л ь к о  

новымъ д о к а з а т е л ь с т в о м ъ  с к а за н н о й  нам и а ы ш е, с т а 

р ой  и с т и н ы , ч т о  н и к а к о е ч ел ов ѣ ч еск ое п р о я зв е д е н іе  

н е  м о ж е т ъ  п о х в а л и ш ь ся  с о в е р ш е н с т в о м ъ . В сѣ  с іи  н е д о 

с т а т к и  и з ч е з а ю т ъ  п р едъ  д о с т о и н с т в о м ъ  ц ѣ л а го , ко

т о р о е  п р і о б р ѣ т а е т ъ  Г . С~нъ-Мору ж и в ѣ й ш ее п рав о н а  

п р и з н а т е л ь н о с т ь  н а ш и х ъ  с о о т е ч е с т в е н н и к о в ъ .



Нѣкоторые любители отечественном Лршацкішуріі 
сожалѣютъ, что Г. С-Ш~Мор% ничего - не перевелъ изъ 
сочиненій Кн. Вяземскаго, Баратынскаго, 1L 11. Ко. 
злоѳа и другихъ новѣйшихъ Поэтовъ. Мм сани раздѣ
ляемъ сіе сожалѣніе; но яовторяеръ приведенное ли
ше замѣчаніе, что  Антологія, но самому заглавію 
своему, исключаетъ уже идею полнаго собранія.

Словесность наша весьма еще богата изящными 
произведеніями. Кавалеръ де-С-к&.Мор%, то примѣру 
предшественниковъ сюмхъ, Гг.Боурнт а  и Борт* * 
конечно могъ бы составишь изъ оныхъ вторую часпф 
Россійской Антологія. Многіе изъ просвѣщенныхъ со- 
ошечеств ени и ковъ на ш ихъ и зъявл а ютъ сіе же л аыіе; ■ 
но достаточно ли одного Желаніи, дабы, 'при всей 
готовности Г-на С-нъ~Мора> побудишь его жъ сему 
новому f подвигу? Надобно,, чтобы первая часть его 
Антологія, сего сочиненія, посвященнаго единственно 
славѣ Россіи и ея Л и ттер ату р ы , — принята была 
Нашею Публикою съ живымъ, дѣятельнымъ одобреніемъ; 
чтобы мы доказали, до какой степени умѣемъ ува
жать заслуги чужестранца, полюбившаго наше оте
чество и посвятившаго ему тр и  года своей жизни и 
постоянныхъ занятій! Намъ пріятно думать, что 
Рускій Патріотизмъ и благородная любовь къ изящ
ному не откаж утъ ему въ должном наградѣ и призна
тельности.

К.V__

(*) Россійская Антологія продается въ книжныхъ 
лавкахъ Г г. С-пъ~Флорана и Помп., If лю шара, 
Греффа и Слёшіна. Цѣна экземпляру іь рубл.



О б р а з ц ы  п е р е в о д а .

Y Е R M A К,

conquérant de la  S ibérie .
L ’o b sc u r e  a n t iq u ité  s e  d é c o u v r e  à m e s  y e u x .

M use, p r ê te  à m e s  c h a n ts  d e s  s o n s  h a r m o n ie u x  !

A u x  r a y o n s in c e r t a in s  d e  la  lu n e  v o i l é e ,

J’a p erço is  d e  P lr t i s c h  la  r iv e  d é s o lé e  ;

L ’Ir iisch  e s t  f r é m is s a n t ;  su r  le s  r o c s  s o u r c i l l e u x ,

Q u il b a ig n e  a v ec  fr a c a s  d e  s e s  flo ts  f u m e u x ,

D e u x  h o m m e s  s o n t  a ss is  ; à le u r s  tra its  d u r s  e t  s o m b r e s  

Je les ai c r u s  s o r t is  d u  r o y a u m e  d e s  o m b r e s ;

D e P u n  d e  c e s  g u e r r ie r s ,  s i l lo n n é  p a r  le  te m p s ,

La b a rb e b la n c h is s a n te  a tte s te  le s  v ie u x  a n s ;

L ’autre e s t  p le in  d e  v ig u e u r  e t  d a n s  la  f le u r  d e  l ’â g e .

Je v o is  a v ec  e f f r o i le u r  a r m u r e  sa u v a g e ;

L es a iles d e s  I i ib o u s ,  la  p e a u  d es  n o ir s  s e r p e n s  

S ’e n tr e la c e n t  a u to u r  d e  le u r s  c a sq u e s  b r il la n s  ;

C ou verts d u  p o i l  d e s  o u r s  e t  d es  r e n n e s  t im id e s ,

Q u e le u r s  tr a its  o n t  p e r c é s  su r  c e s  r o c h e s  a r id e s ,

Us c u ir a s se n t  le u r  s e in  c r é é  p o u r  le s  c o m b a ts  

D e c a il lo u x  e t  d e  fe r  r o u g i p a r  le s  fri m a ts .

D e  la rg es  c o u te la s  e t  la  p iq u e  g u e r r iè r e  

A r m e n t c e s  d e u x  C h a m a n s  b a n n is  d e  le u r  c h a u m iè r e  ; 

D e u x  m a g iq u e s  ta m b o u r s  à le u r s  p ie d s  s o n t  p la c é s  

E t c e s  â p r e s  a c c e n s  s o n t  p a r  e u x  p r o n o n c é s .

L e  V i e i l l a r d .
M u g is , I r t i s e h ,  m u g i s ,  p a r ta g e  n o s  a la r m e s ;

D a n s te s  a n tr e s  p r o fo n d s  r é p è te  n o s  a d ie u x .

N os fo y e r s  e n v a h is  p o u r  n o u s  n ’o n t  p lu s  d e  c h a r m e s ;  

N o u s so m m e s  à ja m a is  r e je té s  p a r  le s  d ie u x .
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L e  J e u n e  H o m m e .

O  douleur inconnue, ô mortelles alarmes! 
Sommes-nous à jamais rejetés par les dieux?

L e  V i e i l l a r d .
O  te r r e  q u ’a u jo u r d ’îiu i la  fo r tu n e  a b a n d o n n e ,

T r o is  g r a n d s  p e u p le s  ja d is  s o u t e n o ie n t  ta  c o u r o n n e  ; 

R ie ’ e  p a r  te s  f o r ê t s ,  to n  fer  e t  te s  c o u r s i e r s ,

A  la v o ix  d u  d a n g e r ,  te r r e  i l lu s tr e  e t  f é c o n d e ,

D e  to n  s e in  j a i l l i s s o ic n t  d e s  to r  r é n s  d e  g u e r r ie r s ;

T o n  n o m ,  d e  b o u c h e  e n  b o u c h e ,  a u x  l im ite s  d u  m onde  

A v e c  h o n n e u r  é t o i t  p o r t é .  ,

T e s  b e a u x  jo u r s  n e  s o n t  p lu s ,  p u is s a n te  S ib é r i e !

T a  g  o ir e  s ’e s t  é v a n o u ie  

É t te s  fils v o n t  lä n g u ir  d a n s  la  c a p t iv it é !  . . .

L e  J e u n e  H о m m e.
T e l  u n  n o ir  o u r a g a n  c h a ss e  a u  lo in  la  p o u s s iè r e ,

T e l ,  p a r  u n  b ra s v a in q u e u r , to n  p e u p le  e s t  d is p e r s é \ 
L ’a m o u r  d e  se s  su je ts , e t  l ’e f fr o i d e  la  t e r r e ,

D e  so n  t r ô n e  ç c la ta n t  K o u t c h o u m  e s t  r e n v e r s é .

Q u e  d is -je ?  il  a p é r i  su r  la  p la g e  é tr a n g è r e .

Le  V i e i l l a r d .

D a n s  l ’é p a is s e u r  d es  b o is , te s  p r ê tr e s  s o n t  e r r a n s .  

C h a ita n e s , d é it é s  d e  m a  tr is te  p a tr ie  !

Je v o u s  s e r s  d è s  l ’e n fa n c e , e t  j ’ai p lu s  d e  c e n t  a n s. 

D ie u x  im p u is s a n s !  p o u r q u o i p r o lo n g ie z -v o u s  m a  v ie ,

S i j ’ai d û  v o ir  m e s  c h e v e u x  b la n c s  

D é v o u é s  à l ’ig n o m in ie ,

E t  la  m o r t  m o is s o n n e r  n o s  m a lh e u r e u x  e n fa n s ?

Le  J e u n e  H  о m m e.
H éla s  ! p a r  q u e ls  r e v e r s  la  f iè r e  S i b é r i e ,

M o n  p è r e ,  a -t -e lle  s u c c o m b é ?



L e  V i e i l l a r d .

T a  causas se s  m a lh e u r s ,  b e ll iq u e u s e  R u s s ie ;

Sous to u  s c e p tr e  d ’a ir a in , m o n  p a y s  she s t  c o u r b e .

P lût au C ie l q u e  le  fe u , la  p e s te  e t  la  fa m in e ,

L es v e n ts , le s  f le u v e s  d é c h a în é s ,

D ’un p e u p le  g é n é r e u x  c o n s p ir a n t  la  r u in e ,

N o u s e u s s e n t  to u s  e x t e r m in e s ;

Ou q u e c e s  d ie u x  v e n g e u r s  q u i la n c e n t  le  to n n e r r e ,

Sous n o s  to it s  c h a n c e la n s ,  n o u s  e u s s e n t  fo u d r o y é s  , 

P lu tô t  q u e  d e  v o ir  n o ir e  te r r e

E sclave d ’Y e r m a k  e t  f o u le e  à se s  p ie d s  !

, L e  J  в и л  e H  о m m e.
Y erm ak! le  f lé a u , l ’h o r r e u r  d e  la  n a tu r e  !

M on tagn es, s o m b r e s  b o is ,  jo u r  b r il la n t ,  n u it  o b s c u r e  

M a u d issez  c e  m o r t e l  ;

D év o u ez  a u x  e n fe r s  c e t  o b je t  d ’é p o u v a n te !

C ’est  lu i q u i n o u s  p lo n g e a , d e  sa  m a in  d é v o r a n te ,  

D a n s  u n  d e u i l  é t e r n e l  . . .

L e  V i e i l l a r d .
T els n o u s  v o y o n s , d a n s  n o tr e  S ib é r ie ,

L es  a q u ilo n s  e t  le s  fr im a ts  

S ’e n tr e c h o q u e r  a v e c  fu r ie  

E t p o r te r  a u  lo in  le  t r é p a s ;

T el m a r c h o it  Y e r m a k :  d e  sa  f lè c h e  h o m ic id e  

L a m o r t  s u iv o it  le  v o l r a p id e ;

L a  m o r t  a v o it  g u id e  s o n  b ra s .

L e  J e u n e  H o m m e .

T e  so u v ie n t - i l  ° d u  j o u r  à ja m a is  h o r r ib le ,

O ù  le  f r è r e  d e  n o tr e  R o i

Succomba sous les coups de ce guerrier terrible?
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h  е V i e i l l a r d .

C e  s o u v e n ir  e n c o r  e x c it e  ш о п  e f f r o i ;

P o u r  la  p r e m iè r e  fo is , tr a h i p  r  la v ic t o ir e  ,

L e  g r a n d  M è h è m e tk o u l v it  t e r n ir  s e s  h a u ts  fa its ;

Je  l ’ai vu  c e  c o m b a t  d e  fu n e s te  m é m o ir e  :

D è s  q u e  d e  so n  c a r q u o is  s ’é p u is è r e n t  le s  tr a it s ,

T o u t  a c o u p  e n f la m m é  d ’u n e  a r d e u r  té m é r a ir e ,  

M é h e m e tk o u l s ’é la n c e , a r m é  d ’ un  c im e t e r r e ;

I l  s ’é c r ie :  „ Y e r m a k , j e  n e  c r a in s  p o in t  la  m o r t ;

„ D o u n e - la - m o i  ; j e  la  p r é fè r e  

„ A u  d e s h o n n e u r  d e  te r m in e r  m o n  s o r t  

„ D a n s  l ’e s c la v a g e  e t  la  m isè r e * “

N o tr e  c h e f ,  à c e s ,m o t s ,  fo n d  s u r  s o n  e n n e m i ;

D é jà  d e s  fe r s  c r o is é s  l ’é t in c e l l e  a j a i l l i ;

M o in s  b r il la n t  e s t  l ’é c la ir ,  m é s s a g e r  d e  l ’o r a g e :  

L ’a d r e s s e , la  v a le u r  fa v o r is e n t  le û r  r a g e .

M a is  l ’a c ie r  s e  p lia n t  s o u s  l ’e f fo r t  d e  le u r  b r a s ,

L e s  g la iv e s  s o n t  b r is é s  e t  v o le n t  e n  é c la t s .

S o u d a in  le s  d e u x  g u e r r ie r s  c o r p s  à  c o r p s  s e  sa is issen t;  

D e  le u r s  c r is  m e n a ç a n s  le s  fo r e ts  r e te n t is s e n t ;

L e  s o l  e s t  é b r a n lé ;  d e  le u r s  b ra s  m u s c u le u x  

C e s  r o b u s te s  lu t te u r s  s ’e n tr e la c e u t  to u s  d e u x ,

S e  h e u r te n t  to u r  à to u r , s e  c o u r b e n t ,  s e  r e d r e s s e n t ;  

L e u r s  n e r fs  s o n t  fr é m is s a n s , le u r s  p o it r in e s  se  p r e s s e n t;  

C o u v e r ts  d e  s a n g , m e u r t r is ,  in o n d é s  d e  s u e u r ,

L a  lo n g u e u r  d u  c o m b a t  r e d o u b le  le u r  fu r e u r ;  

C e p e n d a n t  Y e r m a k  s a is it  s o n  a d v e r sa ir e ,

E t  l ’é te n d  à  s e s  p ie d s , d a n s  d e s  f lo ts  d e  p o u s s iè r e .  

„ P r in c e ,“  s ’e c r ia - t - i l ,  „ la  v ic t o ir e  e s t  à m o i ;

T o u t  ic i ,  d é so r m a is , d o it  f lé c h ir  sous m a  lo i .“



L e  J e u n e  H o m m e .
0  malheureuse Sibérie !
Il fut trop tôt execute',

Cet arrêt destructeur de ma chère patrie,
Qu’au sein de la victoire Yermak a dicté.

0  mal eureuse Sibérie !
Sont-ils donc à jamais éc ipsés tes beaux jours ?
Mon père, dans les fers gémirons-nous toujours?

L e  V i e i l l a r d .

Toujours . . . .  Écoute-moi : tu vois ces forêts sombres. 
Hier, quand l’astre d’or pâlit devant les ombres,
Je m’étois enfoncé dans leurs vastes detours ;
Là, penché sur !e sein des victimes sanglantes, 
J ’adressois à nos dieux des prières ferventes.

Mais l’ouragan trouble les airs ;
La terre tremble, et la tempête 
Avec fracas courbe la tête 
Des chênes, rois de nos déserts.
Aux coups redoublés du tonnerre,
Leur feuillage jonche la terre. .
Des daims les membres palpitans 
Sont dispersés par les autans.
Je tombe sur l’humide pierre,
La terreur glace tous mes sens ;
Du Ciel alors semble descendre 
Une voix qui me fait entendre 
Ces épouvantables accens:

«Cesse de m?impIorer : le sang et la prière 
fte peuvent de Ratcha désarmer la colère,
Quand son bras etendu sur ce vaste univers 
Puuit l’orgueil des rois et les peuples pervers.
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Ingrats Sibériens, qui me fîtes Poutrage 
De renier mon nom, de rejeter ma loi ;
Déshérités du Ciel, abandonnés par m oi,
Du roi blanc à jamais subissez l’esclavage!
Que de l’astre du jour la féconde clarté,
Les voiles de la nuit, et la riante aurore,
Dans un long avenir, vous y trouvent encore] 
D ’Yermak j ’ai béni le courage indompté ;
Tous les siècles futurs célébreront sa gloire,
Et le temps tombera sur sa tranchante faux,

Avant d ’effacer la mémoire 
De ses héroïques travaux.u 

À ces mots* foudroyans succède le silence ;
Et i’eclair aussitôt, dans Phorison immense,
Trois fois a sillonné le nuage orageux.
Malheur à nous!

L e j e u n e  H o m m e „
Malheur! ô destins rigoureux!

Des deux Chamans alors je vois couler lee (larmes ; 
Mais bientôt se Iévant et reprenant leurs arm es,
Ils suivent de ces bords les sentiers tortueux 
E t dans l’épais broui lard disparoissent tous deux* 

Bépose en paix sur le lointain rivage,
Yermak! que cet or conquis par ton courage,
Ce! or, que de l’Oural ta lance a fait jaillir,

à la main des arts, nous offre ton image: 
De !auriers eA de fleurs nous irons la couvrir.
Mais que dis-je? Sur toi lorsque ma Muse appelle 
Les honneurs, qu’on décerne aux mânes des héros, 
Dans quel champ jouis-tu de Peternel repos ? 
Quelle terre a reçu ta dépouille mortelle?



En ce moment peut-être un sanglier 
Disperse-t-il les cendres du guerrier ;
Peut-être, hélas! sont-elles profanées 

Par les Ostiaks vagabonds,
Quand de leurs flèches empennées 

Ils atteignent le cerf sur la cime des monter 
Dors en paix, ombre vénérée,
Dans le désert silencieux!

Quand l’aurore sortant de la voûte azurée 
Détache de la nuit les çrêpes ténébreux,
Par la reconnoissance une Muse inspirée 
T’adresse en soupirant des chants harmonieux.
Ta gloire d’un grand peuple a conquis les'hommages. 
Yermak ! Que ton nom, par le temps respecté, 

Retentisse sur nos rivages,
Jusqu’au jour solennel où le torrent des âges,
Muet, s’arrêtera devant l’éternité!

LE RENARD ET LA FOUINE.
F a b l e .

„Eli! pourquoi tant debate? Où vas-tu donc, cousine 
Sans regarder derrière toi?

Ne peux-tu t’arrêter un instant avec moi ? 44 
C’est ainsi qu’un Renard, d’une voix pateline, 

Interrogeoit sa parente la Fouine. 
î,Mon ami, c’en est fait; ie quitte le pays,“

Dit la cousine, ici, l’on me tourmente,
Et j ’ignore pour quels deiits.
Tu &ais qu’habile gouvernante,

Un poulailler à mes soins fut commis.
Hélas! malheur aux gens qui sont dans les affaires!
J’y perdois l’appétit, la santé, le repos;

J ’y consacrois des nuits entières,



Et le jour suffisoit à peine à mes travaux»
Le creirois-tu? Souvent à table,

Je ne pouvois achever le morceau.
Dans mon service enfin, j ’etois infatigable.

Pour prix сГип devoûment si beau,
Tout à coup je tombe en disgrâce:
Loin de m’avancer, ^on me chasse.

Je m ’en.rapporte à toi; prononce franchement: 
D ’un me (ait me crois-tu capable P 
Et ne sais-tu pas, cher parent ,

Qu’en fait d’honneur, je suis irréprochable? w 
Notre Renard reprit d ’un ton dolent:
„Je deplore tes amertumes;
J ’aurois grand tort d’accuser ta vertu;
JMaî  quelquefois, n ’ai-je point, vu 
Ton museau tout couvert de plumes ? u

Souvent dans le monde je vois 
Tel tartuffe d’honneur, qui, pêchânt en eau trouble, 
Veut me persuader, qu’en son modique emploi 
11 met du sien, mange son dernier rouble.

Toute la ville sait fort bien
Que son épousé et lui n ’ont rien . . .

Pourtant on s’arrondit; on achète une terre ;
Une maison s’élève; et si quelque taquin 

Veut éplucher notre coïnpère,
Il ÿ perd son savoir ; car le bonhomme est fin.
Les chiffres, avec art, se rangeant sous sa main , 

Prouvent la probité du sire:
On ne peut l’entamer; mais son palais nouveau 

A tous les passans prête à rire 
Et chacun est tenté de d ire ,
Qu’il à des plumes au museau.

П ечатать позволяется: Сентября 29-годня, шзгода.
Цензоръ А. ' Биру ковъ*
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П Р О З А .

Торъ невѣстой.
О трывокъ изъ Скандинавскаго Баснословія

Торъ, Богъ грома, заснулъ однажды и лишился мо
лотка своего. Онъ былъ кругомъ виноватъ: кто  гре
митъ, шотъ не спи неосторожно. Притомъ же моло
токъ былъ украденъ исполиномъ, — а исполины ходятъ 
не тихо и дыханье ихъ подобно ревущей бурѣ. Но 
Торъ заснулъ — и молотка не стало !

Поднялся ропотъ между Асами (Богами):Чѣмъ теперь 
гремѣть съ Легар да? А гремѣть— въ томъ были всѣ 
согласны — необходимо нужно, дабы править человѣками*

(*) Баснословныя преданія Древности достопримѣча- 
тельны въ двухъ отношеніяхъ: какъ Историческія 
пособія и какъ памятники заблужденій, въ кои впа
дали народы, не озаренные свѣтомъ истинной Рели
гіи. — Баснословіе Скандинавовъ, не смотря на 
сосѣдство ихъ съ нашими предками, вообще не 
столь извѣстно, какъ Миѳологическія преданія Гре
ковъ и Римлянъ. Тѣмъ пріятнѣе будетъ для Ч ита
телей слѣдующій отрывокъ, коего переводомъ 
обязаны мы одному изъ первоклассныхъ нашихъ 
Литтераторовъ. Из А*
У. г . і і



И Т*рн не иначе думалъ. ,,Сыщите иолошокъ мой“ гово
рилъ онъ, „кривомъ и ропотомъ не поможемъ. Избирайте 
вѣрное средство; а я на' выдумки нс остеръ и пото
му меня Ьтъ совѣта увольте. Если же дѣло дойдетъ 
до боя. Таръ и безъ молотка готовъ на оный.,,

Вдругъ послышался въ углу чудный, пронзительный 
пискъ. , , 0  псрунъ мой!41 проворчалъ ограбленный Богъ: 
,,развѣ и мыши даютъ здѣсь голосъ наравнѣ съ нами? 
Вот» новый обычай!,,

,Лшо время, т о  обычай!,, отвѣчалъ со смѣхомъ 
веселый Аса Локк, чародѣй искусный, сбрасывая съ 
себя сѣдую мышиную кожу, въ коей скрывался. И по 
всей храминѣ раздался громкій хохотъ; всѣ въ одинъ 
голосъ кричали: ,,Т<ръч БоК перуна, не различилъ Josit 
съ мышью! Зажги же молнію вмѣсто свѣточа, шы, 
сердитый громодержецъ !

Торъ, иногда называемый Гримомъ, ворчалъ съ доса
дою: ,,О еслибъ кто изъ васъ лишился оружія, но ьое- 
му знаютъ его человѣки и Асы -  какъ я своего молот- 
іка; —- т о т ъ  бы пересталъ умничать и насмѣхаться, 
и . первый бы ты , J okii/ 4‘ Онъ на него замахнулся; но 
Локп не любил к такихъ шутокъ и другіе Асы не за
хотѣли потерять своего забавника отъ руки сильнаго 
Тора. Дѣло кончили мировою. Леки поклялся не спать 
и нс отдыхать, по. а молотка не отъищетъ; а Богъ 
грома обѣщалъ за т о  простишь ему всѣ прежнія прока
зы и впередъ не бить его молоткомъ. Богиня Фрея 
Дала чародѣю прекрасное перяное платье, чтобъ ему 
Скорѣе л етать  по свѣту.

Онъ полетѣлъ и скоро возвратился съ вѣстію, что 
исполинъ Трим* укралъ перунъ и не хочетъ отдавать 
добычи, развѣ красавица Чрея согласится быть его 
женою.



,$ыдь за него. Фрея ,“ говорилъ Tcp*;.,9ntriöjtmu во
обще добрые люди- гнусны соб но, но глупы и дѣла
ютъ все, что имъ ведать жены'. У тебя будешь мужь, 
а у мена молотокъ. Если же потомъ гтбь исполинъ не 
понравится; т о  я вобью его громомъ сажень на двѣ
сти въ землю, и повѣрь, что его уже не увидишь.,, 

„Стыдно тебѣ,“  ртвѣчала Фрея, ,»принуждать меля 
вьттти замужь за глупаго исполина, . съ тѣмъ, чтобы 
послѣ его убить Нѣть, я не хочу эгааго!,,

,.М такъ прид°тся мнѣ шшші самому и задавишь 
исполина,“  сказалъ Торъ, Но Локи остановилъ его: 
,,Берегись! тебя еще зовутъ Громомъ; но громовый 
молотокъ въ рукахъ у Трима и онъ тебя убьетъ 
имъ. Не ворчи пожалуй и выслушай меня: я сдержу 
св ю клятву. Я увѣрилъ' исполин а, что Фр я къ не су 
придетъ и будетъ его женою. Переодѣнься же т ы  
Б »гинею и-постарайся за свадебнымъ пиромъ схватишь 
молотокъ; тогда грянь въ новобрачнаго — и все 4въ 
порядкѣ!,,

, Но развѣ онъ не примѣтишь, что  я не Фрея?%} 
говорилъ Торъ. ,,Кажется, что  долженъ примѣтить“ 
говорила Фрея, улыбаясь пріятно П хотя Торъ увѣрялъ, 
что такъ улыбаться онъ не умѣетъ; но Локи обѣщалъ 
непремѣнно обмануть исполина и выдать ему громо- 
Держца за прекрасную Фрею Всѣ Асы на mo согласи
лись и самъ Торъ не могъ противоречить, желая до
стать обратно молотокъ свой. Тогда принялись наря- 
жа пь его. Всѣ забавлялись, а онъ ворчалъ сердито йодъ 
покрывалами; сколько ни завѣшивали блистающихъ 
глазъ его, они сверкали страшно. , »Управляйтесь, какъ 
можно лучше“ сказалъ Лоте. ,,я же умѣю обходиться съ 
исполинами и буду представлять няньку Богини ,, 

Горъ заложилъ двухъ козловъ своихъ въ колесницу и 
поѣхалъ съ Чародѣемъ въ іошунсеіЫъ, гдѣ жилъ Трит.



Исполинъ принялъ ихъ съ дикою, странною пышностію. 
М ать его сѣла подлѣ Локп> мнимой няньки; а онъ 
самъ подлѣ Грома, мнимой невѣсты.

За столомъ Торъ сожралъ цѣлаго быка. М ать испо
лина ужаснулась: „Слушай, нянька! неужели это  нѣж
ная невѣста, Фрел? Что у ней за страшный голодъ?*4 
Лот  отвѣчалъ, подражая тонкому старушьему голо
су: „Девять дней и девять ночей она ничего не ѣла, 
тоскуя по миломъ женихѣ своемъ.,, — „Добро! Подложи- 
тежь невѣстѣ еще бычка; пусть покушаетъ!,,

Подали медъ/ и Торъ выпилъ разомъ цѣлый бычій рогъ, 
изъ коего семь сильныхъ исполиновъ пивали обыкновен
но семь часовъ. -„Нянька“, вскричала испуганная теща: 
„смотри, какъ много пьетъ невѣста.: Л бы отъ Френ 
того не ожидала!,, Но притворная нянька повторила: 
„Девять дней и девять ночей нѣжная невѣста лепила 
меду, тоскуя по миломъ женихѣ!,, И старуха всплесну
ла руками отъ  радости, говоря: „Чѣмъже намъ благо
словить брачное ложе?,, — „Громовымъ молоткомъ/4 
отвѣчалъ Лот: „дайте его въ руки невѣстѣ— и все 
будетъ ладно!,,

Вдругъ прибѣжалъ исполинъ Трпмъ, едва держась на 
ногахъ отъ ужаса и отъ  меда: „Я хотѣлъ обнять не
вѣсту, (вопилъ онъ), но глаза ея сверкнули сквозь по
крывала, какъ молнія сквозь темное небо въ жаркія 
лѣтнія ночи. Она стала извиняться, но слова ея раз
дались, какъ дальній громъ.“ — „Нянька!“ закричала мать. 
Мнѣ ч то -то  очень сомнительна моя невѣстка!“ — Лот 
опять отвѣчалъ притворнымъ голосомъ: „Девять дней 
и девять ночей она не смыкала глазъ, тоскуя по ми
ломъ женихѣ; отъ  того они такъ пріятно свѣтятся; 
отъ  того такъ пріятно-громокъ ея голосъ!“ — „Если 
такъ, мы благословимъ молоткомъ жениха и невѣсту, 
н все пойдетъ ладно!,,



\
— i65 —

Но едва, сказавъ с іе , старуха принесла перунъ 
и стала имъ писать по воздуху волшебные зна
ки , какъ Торъ у нее вырвалъ оный и началъ пи
сать такіе знаки на лбахъ Трима, его матери и 
всѣхъ исполиновъ, что  они съ тѣхъ поръ не встава
ли. Потомъ, весело гремя, отправился Богъ обратно 
въ Асгардъ и пускаетъ оттуд а  перунъ, какъ и прежде. 
Вотъ повѣсть о Громѣ, бывшемъ подъ покрывалами 
невѣстой исполина.

(Из* Ламогть-Фуке.)



і б б  —

Б о л  ъ д е м а р

И сш адвое вдоксвм ствіе случавшееся во время И тал ія  некой, 
войны  іЬоэ-го года.

( И з ъ  соч. Л е р н е р а . )
' _ .. ". , \ 

Вольдемарь къ Густаву.

М . . . .  ал і 7 го Тюля, 18о 5.

Мы все еще, любезный Густавъ, въ совершенномъ 
бездѣйствіи. Не по гпмгаю причины сей безконечной 
медленности Все войско жаждетъ битвы и каждый, 
вмѣстѣ со мною, проклинаетъ т е  спокойствіе., тяго
стное п утомительное. По всему видно, что долго еще 
останемся въ семъ положеніи и чщо желаніе наше, 
сразиться съ Французами, не скоро исполнится. З вшра 
отправляюсь я со стрѣлками въ Нилларозу, находящуюся 
в двухъ миляхъ отъ Арміи. Товарищи наши завидуютъ 
Моей участи. Говорятъ, что  это  прекрасное мѣстечко. 
Оно принадлежитъ Графу П . . . . .  , владѣющему и въ
Тирол обширными помѣстьями Ты в1рио знаешь его 
по наслышкѣ. Онъ живетъ здѣсь , дабы наслаждаться 
Природою и-семейнымъ счастіемъ. К то  нс Согласится, 
что  въ одно только суровое военное время чувствуемъ 
мы въ полной мѣрѣ всю цѣну знакомства съ людьми 
образованными? Но въ походахъ такія явленія крапі о- 
временпы; минута ра луки бываетъ тѣмъ тягостнѣе. 
Все заставляетъ желать, чтобы военныя дѣйствія 
начались какъ межно скорѣе. Душа моя страждетъ отъ 
мысли, что съ мечемъ въ рукахъ вступилъ я на землю, 
которая была цѣлію моихъ ю ошескихъ мечтаній Ііъ 
Другихъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ  Надѣялся я увидѣть сію



прелестную тратту! Н<» теперь я воинъ — и воинъ шъ 
непр-одолимаго желанія боя, изъ чистой любви ко славѣ. 
Такія чувствованія не соотвѣтствую тъ сему небу; не- 
соотвѣтствуютъ сей Природѣ, въ которой все, вопреки 
ужаснымъ бурямъ войны, изобиіуетъ роскошью, и нѣгою. 
Ахъ! Еслибъ ты  видѣлъ сію прелестную Италію! 
Сколь пышно цвѣйіеть она красотами Эдемскими!

Впллароза, аі-го Іюля.
Я пишу къ тебѣ изъ Віыларозы, которую можно 

назвать земнымъ раемъ, ^ругъ мой! Завидуй мнѣ зави
дуй моему счастію! Какой кругь благородныхъ людей! 
Еслибъ ты  видѣлъ Магдалину, сіе прелестное существо, 
съ большими черными глазами и роскошными златыми 
локонами; еслибы внималъ гармоніи ея голоса семъ 
отзывамъ небесной жизни* Ахъ! И ты  бы вѣрно 
забылъ, подобно мнѣ, и войну и призыв ые клики боя! 
Іихая задумчивость, нѣжные слѣды глубокой горести, 
придаютъ прекрасному лицу ея неописанную прелесть. 
ІІочіпо не могу выразить тебѣ мое; о блаженства; почто 
не могу излить предъ тобою всѣхъ чувствованіи, обу
ревающихъ сердце мое, упоецное воет >ргомь? Но 
 ̂ теперь лишь замѣчаю, что ты  ничего не поймешь изо 

всего, мною сказаннаго. И т а к ъ  слушай: Магдалина -  
Дочь Графа И . . .  , которому принадлежитъ Видлароза. 
Здіісь приняли меня, какъ стараго друга; съ такою 
ласковостію,, съ такою искренностію, что я самъ не 
постигаю моего счастія. Другъ мой' Теперь я съ нею 
подъ одною кровлею и почти безпрерывно нахожусь въ ея 
обществѣ. Я аккомпанирую ей на іигаарѣ, когда она 
ноеіпъ свои отечественныя пѣсни, сіи сладостные 
отголоски любви и умиленія. Она сопровождаетъ меня 
въ прогулкахъ по живописнымъ окрестностямъ Виллы и 
принимаетъ искреннѣйшее участіе въ томъ восторгѣ,
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который возбуждаетъ во мнѣ прелестная /Природа, 
Магдалина есть существо, исполненное неизреченной 
нѣжности. Я чувствую, что  душа моя очарована ею; 
чувствую себя лучшимъ, ибо близость ея меня облаго- 
родствовада; чувствую себя блаженнымъ, ибо могу 
видѣть ее и наслаждаться ея бесѣдою 1 — Другъ мой! 
Я счастливъ!

Впллароза, аЗ-го Іюля.
Слава Богу! Ничего не слыхать еще о походѣ. На

дѣюсь, что войска останутся нѣсколько недѣль въ 
бездѣйствіи и что  я, слѣдственно, могу еще наслаждать
ся моимъ счастіемъ. Никогда бы я не повѣрилъ, чтобъ 
любовь столь совершенно могла перемѣнить меня! Бы
вало, нѣкоторое пламенное влеченіе стремило меня въ 
таинственную даль; всѣ надежды и мечтанія мои скры
вались подъ завѣсою будущности, а жизнь протекала 
мимо меня въ уныломъ и мрачномъ единообразіи. Но 
теперь все вокругъ меня озарилось волшебнымъ бле
скомъ. Въ обществѣ Магдалины мятежная буря души 
утихаетъ  и переходитъ въ нѣкоторое сладостное 
умиленіе. Настоящее обнимаетъ меня со всѣми своими 
восторгами и, тронуты я дыханіемъ любви, струны 
небесной жизни звучатъ изъ глубины моего сердца.

Какъ ласково они со мною обходятся! Никто не 
даетъ мнѣ замѣтить, сколь непріятно, сколь тягостно 
должно для нихъ быть мое пребываніе, а особливо въ 
теперешнихъ обстоятельствахъ. Какіе благородные 
люди! Съ какимъ спокойствіемъ, внушающимъ довѣрен
ность и почтеніе, взираетъ отецъ на приближающуюся 
бурю войны! Графиня живетъ единственно для семей
ственнаго круга и одушевляетъ оный своею крот
кою ; искреннею любовію. А Магдалина! Магдалина!
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Хому невѣдомы чувства высокія и священныя, кто въ 
небесномъ взорѣ ея не видалъ нѣкотораго высшаго 
совершенства; кто въ упоеніи восторга не преклонялъ 
колѣна предъ чистою, невинною ея душею!

Впллароза, а 5 -го Іюля.

-Она имѣетъ брата, нѣжно ею любимаго. Несчастный 
поединокъ принудилъ его выпили въ отставку и щепсрь 
неизвѣстно его мѣстопребываніе. Вотъ причина ея 
задумчивости: она любитъ брата съ нѣжностію, 
которая совершенно соотвѣтствуетъ прекрасному ея 
сеРДЦУ- Съ какимъ выраженіемъ глубокой горести раз
сказывала она мнѣ о семъ несчастномъ происшествіи! 
Чистыя слезы невольно катились изъ глазъ е я . . . . .  
Ахъ! не могу изъяснишь тебѣ, сколь сильно слова ея 
трогали мое сердце! Можно утвердительно сказать, 
что во всей жизни человѣческой /нѣтъ положенія, въ 
коемъ бы нѣжность и величіе души выражались такъ 
ясно, какъ въ горести; нѣтъ конечно ничего трогатель
нѣе и обворожительнѣе, -какъ слезы въ прелестныхъ 
глазахъ красавицы. Я сообщилъ ей сіе замѣчаніе, и она, 
кажется, почувствовала, что  это  не былъ языкъ 
лести; съ нѣжностію пожала она мнѣ руку и, по
спѣшно удаляясь, примолвила: , ,Вольдемаръ! Я увѣрена, 
,,что Вы имѣете добрую душу!1* Ахъ! т ы  не пости
гаешь небеснаго звука сихъ словъ. Долго стоялъ я, 
смотря ей въ слѣдъ неподвижными глазами. Потомъ 
нѣкоторая непреодолимая сила повергла меля на землю, 
утомленнаго восторгомъ; въ упоеніи блаженства цѣло
валъ я траву, примятую ея легкими стопами. Ты 
назовешь меня ребенкомъ, Густавъ? Такъ! я ребенокъ, 
но ребенокъ счастливый! Вечеромъ сижу подъ окномъ 
до тѣхъ поръ, пока у ней горитъ свѣча. Такъ какъ
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она живетъ въ правомъ, а я въ лѣвомъ флигелѣ замка, 
т о  комната ея находится противъ моей. Часто стою 
понѣі кольну часовъ, смотря на слабое мерцаніе сего 
огня, пока онъ потухнетъ. Потомъ беру гитару 
и звуки пѣсней моихъ, исполненныхъ живѣйшей страсти, 
уминаютъ въ безмол іи лунной ночи, которая, подъ 
небомъ счастливой Италіи, въ нѣкоторой торж сгноен
ной тишинѣ нисходитъ на землю. Постигаешь ли тьі 
блаженство, об орожающее душу мою въ сіи минуты 
безмолвія7 Чувствуешь ли въ груди своей сіе чистое 
нламя восторговъ? Густавъ! Густавъ! Я и самъ ни
когда ихъ не предчувствовалъ.

Вилла роза, 2 9 - г о  Тюля.
Почто не могу летѣть въ твои объятія? Почто 

Не могу у братскаго сердца твоего, со сладкими 
слезами излить неизреченное свое блаженство, раздѣ
лить съ тобою избытки моихъ радостей? Ахъ’ Сердце 
мое изнемогаетъ подъ силою неожиданнаго счастія! 
Густавъ! Она моя’ Изъ трепещущихъ устъ ея вырва
лось признаніе любви; она склонилась на грудь мою 
и я осмѣлился напечатлѣть пламенный поцѣлуй на 
устахъ ея Безмолвствуя сидѣли мы оба на іперрассѣ, 
погруженные въ сладостныя мечтанія. Солнце скрыва
лось за горы. Вдали ѣхалъ отрядъ нашихъ воиновъ и 
багряные лучи заходящаго сцѣтила позлащали сверкаю
щее оружіе всадниковъ. Т утъ , какъ будто нѣкоторый 
таинственный голосъ шепнулъ мнѣ: ,,Ты сюда не воз
вратиш ься!“ — и глубокая задумчивость овладѣла мною. 
Магдалина скоро замѣтила мое волненіе и спросила 
съ участіемъ* что со мною сдѣлалось? Я открылъ ей 
мои предчуветвованія. ,,Посвятите ли Вы памяти моей 
хотя одну слезу?4* примолвилъ я, схвативъ ея руку. 
Она затрепетала, взглянула на меня и на прекрасныхъ



глазахъ ея навертіѵлись слезы. И я не могъ ѵжь до*ѣе 
уд ржа ь себя; бросился къ ногамъ ея и воскликнулъ: 

'„Магдалина! я не могу болѣе молчать; я люблю Васъ4* —- 
Тронутая до глубины сердца она упала въ мои объя
тія, и уста наши запечатлѣли союзъ священной любви, 
И когда пробудились мы изъ пламеннаго упоенія дуть 
нашихъ, то  я чувствовалъ себя обновленнымъ! Вечерг-i£f 
сумракъ нависъ надъ землею и погружалъ ее въ глубокій 
сонъ; но въ груди моей воспламенился вѣчный день, 
наступило утро моего блажен т  а С ма Магдалина 
явилась мнѣ въ новомъ видѣ; ибо выраженіе счастливой 
любви придаетъ лицу ея какую т о  неизъяснимую, свя
щенную прелесть. Прежде сего казалась она мнѣ ид а- 
ломъ совершенства земнаго; теперь она является 
Лѣстницею изъ лучшаго міра.

Я не говорилъ еще съ ея родителями; по надѣюсь, 
что они не захотятъ разрушить нашего счастія. Они 
съ такою нѣжностію любятъ Магдалину, что вѣ но 
не воспрепятствуютъ с* юзу, заключенному ея сердцемъ. 
Густавъ, если ты  не испыталъ еще тѣхъ сладостныхъ 
минутъ, въ которыя взаимная любовь услаждаетъ два 
сердца одинаковымъ упоеніемъ; если ты  никогда не 
внималъ еще изъ любезныхъ устъ  небеснаго слова; 
люблю те6 ff! ; — т о  конечно не можешь носшигнуть 
Неизреченнаго моего блаженства.
\ 1 1. ’ ,

Виллароъа, і го Августа.

Раздѣли со мною мое счастіе любезный Густ. въ! 
Онц моя; поя и по голосу собственнаго ея сердца, и 
По словамъ родителей! Сіи благородные люди прини
маютъ, меня , пришельці , въ прекрасный семейный 
кругъ свой! üe  все ли благопріятствуешь notai ь же-



линіямъ, объ исполненіи коихъ прежде не дерзалъ я и 
помыслишь? Въ сію грозную бурю войны не соеди
няется ли все, чтобы утвердить вѣчный миръ въ душѣ 
моей?

Сегодня я открылъ имъ, что изъ одного только 
честолюбія, изъ одной только-жажды къ славѣ, пред
принялъ я сей походъ; что по окончаніи войны пойду 
въ отставку, продамъ помѣстья’ мои въ Богеміи, и 
возвращусь потомъ въ счастливую И тал ію , чтобы 
жить единственно для Магдалины и пріятныхъ обязан
ностей дѣтской любви. Родители ея конечно увѣрены, 
что я по крайней мѣрѣ не сдѣлаю Магдалину несча
стною. Но я принужденъ былъ просить ихъ о скоромъ 
рѣшеніи; ибо ежечасно ожидаю приказанія выступить 
въ походъ. Наконецъ они насъ благословили и высочай
шая степень земнаго блаженства осѣнила двухъ сча
стливцевъ. Густавъ ! когда отецъ подвелъ ко мнѣ Магда
лину и сказалъ: ,,Ввѣряю тебѣ радость дней моихъ. Пе
кись объ ея счастіи!“; — когда она упала въ мои объя
т ія  и пламенный поцѣлуй любви запечатлѣлъ уста 
наши; тогда я не чувствовалъ болѣе себя. Въ неизре- 
ченномъ упоеніи казалось мнѣ, что  всѣ лики небесные сле
тѣли ко мнѣ въ душу и низвели съ собою всѣ очаро
ванія Эдема. Восхищенное сердце мое утопало въ морѣ 
блаженства. Густавъ! Я не вѣрю моему счастію: оно 
все еще кажется мнѣ льстивымъ призракомъ сновидѣнід.

Внллароза, , . . .
Другъ мой! Какіе райскіе дни провожу теперь въ 

кругу моихъ любезныхъ! Отецъ и мать всячески 
стараю тся доказывать сердечную любовь свою новому 
сыну; а Магдалина мною только живетъ и дышетъ. 
Мы теперь неразлучиы; каждый день открываетъ въ
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невѣстѣ моей новыя душевныя прелести. Я уже раз
сказывалъ тебѣ о прекрасномъ талантѣ ея для пѣнія. 
Она заранѣе веселится тѣмъ, что  мы будемъ без
препятственно продолжать музыкальныя свои упражне
нія, когда братъ ея Камплло возвратится. Онъ, какъ 
сказываютъ, поетъ прекраснаго, сильнаго Тенора — и 
такъ мы будемъ давать Тріо.

Я съ нетерпѣніемъ желаю познакомишься съ моимъ 
будущимъ родственникомъ. Они всѣ любятъ его съ 
такою нѣжностію, что всегда бываютъ тронуты  до 
слезъ, когда что-нибудь напомнитъ объ его о т с у т 
ствіи. Воспоминанія сіи бываютъ весьма нерѣдко; ибо 
къ довершенію благополучія, всѣхъ насъ оживляющаго, 
онъ лишь одинъ недостаетъ. Я представляю себѣ 
Камилла благовоспитаннымъ, но пылкимъ юношею; ис
полненнымъ ума, твердаго характера й благородной 
гордости. Сверхъ изящнаго тал ан та  къ Музыкѣ, Магда
лина рисуетъ столь Же прекрасно. Она съ особеннымъ 
удовольствіемъ пишетъ эскизы Историческихъ событій 
и въ Механической отдѣлкѣ оныхъ достигла уже извѣ
стной степени совершенства. Недавно изобразила она 
шу сцену, когда Горація увидѣла брата своего побѣ
дителемъ и убійцею ея любовника. Выраженіе дѣв
ственнаго лица, на которомъ столь живо начертыва- 
лась сильная борьба глубокихъ чувствованій, написала 
°на въ совершенствѣ. Сія картина, просто, но еъ 
великимъ искуствомъ нарисованная, сдѣлала на меня 
сильное впечатлѣніе. Еслибъ т ы  былъ свидѣтелемъ, съ 
какимъ чувствомъ говорила она о семъ происшествіи; 
какъ живо могла представить себѣ положеніе Гораціп! 
Нйа не обвиняетъ убійцу ея друга; ибо онъ, какъ 
Римлянинъ, долженъ былъ восторжествовать надъ вра
гомъ отечества. Не Горацій, а Римъ вонзилъ емерто-
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ножное оружіе въ грудь любезнаго Теперь Магдалина 
трудится надъ портретомъ брата который назна
ченъ мнѣ въ подарокъ. Она пишетъ его изъ памяти. 
Родители сказывали мнѣ, что оный будетъ очень схо
денъ; столь живо впечатлѣла она въ душѣ своей образъ 
любимаго брата! Но она не преждг хочетъ показа иь 
мнѣ сей портретъ, какъ во совершенномъ окончаніи.— 
Густавъ! Какую цѣпь чистѣйшихъ, небесныхъ радо- 
сіп й составишь моя будущность! Какими изящными 
талантами нѣжная подруга мол будетъ очаровывать 
веселый'нашъ кругъ’ Такъ! Я проведу дни, которыхъ 
не промѣняю ни на какія сокровища вселенной! — 
Какое сладостное чувство, когда корабль, послѣ бурь 

* Океана, благополучно приплываетъ въ безмятежную 
пристань; когда съ предчувствіемъ высочайшаго зем
наго блаженства летимъ па встрѣчу утренней зарѣ 
любви! Густавъ! И мой день восходитъ.

Впллароза, 4~г0 d вгуста. , 
Сбылось, чего я давно опасался. Я долженъ 

разлучишься, долженъ оставить мою несравненную 
Магдалину. Сегодня по утру  получилъ я приказаніе, 
завтра же съ наступленіемъ дня отступишь отсюда 
і/а двѣ мили. Непріятель приближается; вѣроятно, 
х о тятъ  дать сраженіе въ выгоднѣйшемъ мѣстоположеніи,
на высотахъ К .........ихъ. Ахъ! Война, которая прежде
наполняла сердце мое гпайнымъ восторгомъ, теперь 
Сдѣлалась для меня несносною Одна мысль , что могу 
лишишься Магдалины, заставляетъ содрогаться; го
рестное предчувствіе тревожитъ мою душу. Еслибъ 
мы по крайней мѣрѣ шли впередъ . . . Н о  мы о т с т у 
паемъ и одно предположеніе ̂  что  Впллароза и все, что 
имѣю драгоцѣннѣй »наго на землѣ, достанется, можетъ 
быть, въ руки непріятеля, приводиш ь меня въ изешуи-



іеніс Я ne столь твердъ душею, чптпбы могъ пере
нести все Я на все осмѣлюсь; но чтобы іт  рпѣніемъ 
достигнуть своей цѣли, на то  недостаетъ мнѣ силы, 
каждая минута, отдаляющая меня отъ  несравненной 
Магдалины, покажется мнѣ ненави тиокг Увы! іюбез* 
ный другъ! Твой Вольдемаръ совсѣмъ перемѣнился. 
Едва чувствуетъ онъ въ себѣ столько бодрости, чтобы 
перенесши мучительную минуту прощанія.

Р ккорцчноу 7-го Августа.
Позволь мнѣ умолчать, любезный Густавъ, о мину

тѣ разлуки; позволь умолчать о слезахъ Магдалины, 
о послѣднихъ ея ласкахъ, о собственномъ моемъ т е р 
заніи. Я исполнилъ предписаніе моего Начальника и 
уже три дни стою въ Риккордино. Какое сладостное 
для меня утѣшеніе, что изъ одного окна моей новой 
квартиры могу я видѣть безцѣнную Вилларозу, гдѣ 
живутъ любезные моему сердцу! Безпрерывно сижу 
подъ окномъ, смотрю туда и неизъяснимая тоска 
волнуетъ грудь мою! — В е вокругъ меня такъ пусто, 
такъ безрадостно ! Самое приближеніе военной грозы — 
ибо вокругъ насъ шумъ увеличивается и безпрерывно 
приходять новые отряды — не имѣетъ уже для меня 
Ни малѣйшей прелести. Теперь владѣетъ мною одно 
только чувство; но чувство пламенное, сильное, ко
торое дерзаетъ на все и нигдѣ не находитъ пре- 
ѵЩы. — Магдалина! Сколь безконечна любовь моя! 
Какъ могу еще жить безъ тебя?

Д в а  t a c a  с п у с т я . \

Густавъ! Ужасная буря во мнѣ свирѣпствуетъ; 
мрачное предчувствіе мое сбывается ! Генералъ, со
бранъ насъ всѣхъ, вызывалъ охотниковъ на приступъ
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къ Вилларозѣ. Непріятель занялъ ее и хочетъ укрѣ- 
питься на возвышеніяхъ. Ты вѣрно отгадаешь; что 
я былъ первый , который вызвался на приступъ. 
Освободить Магдалину изъ рукъ непріятеля: какое 
новое счастіе! Но моя рука обагритъ кровію тѣ 
безмятежныя долины, гдѣ въ первый разъ увидѣлъ я 
прелестную ; мною разрушится т а  прекрасная оби
тель невинныхъ радостей, къ коей она привязана съ 
такою нѣжною любовію. Могу ли на т о  рѣшиться? 
Сердце мое сильно бьется. О борьба любви и обя
занности ! / , ^

Но честь и любовь зовутъ меня на сіе опасное 
предпріятіе. Дѣло будетъ жаркое. Непріятель, го
ворятъ, силенъ, а мой отрядъ малочисленъ. Гене
ралъ не можетъ мнѣ дашь много людей: онъ еже
часно ожидаетъ приближенія главной непріятельской 
Арміи.' Надѣюсь на Бога! Должность и любовь зо
вутъ  меня. Цѣною крови долженъ я выкупить свое 
счастіе.

( Оконіаніе въ слгьд. ЛІо.).

П ечатать позволяется: Октября 8-го дня, 182З года.
Цензоръ А. Бнрукоіъ.
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П Р О З А .

В о л ь д е м а р ъ .
И стинное происш ествіе, случившееся во время И т а л і я  некой  

войны  і5о5-го года.

(Окончані е. )  ,

До сихъ поръ продолжаютъ писма Вольдемара. Въ 
ужасномъ состояніи души отправился онъ въ Вил- 
ларозу, съ своими храбрыми стрѣлками. Уже изъ-дали 
увидѣли они непріятельскіе посты. Прежде нежели 
Вольдемаръ, по знакомой ему тропинкѣ, ведущей 
чрезъ кипарисную рощу, могъ достигнуть замка f 
встрѣтилъ его Французскій отрядъ и напалъ на 
него съ ожесточеніемъ. Началось жаркое сраженіе. 
Стрѣлки Вольдемара, какъ будто зная, что  они долж
ны выручить невѣсту своего^Капитана, мужествен
но вторгнулись въ ряды непріятельскіе. Отчаяннѣе 
всѣхъ дрался одинъ Французскій Офицеръ, юноша 
благородной наружности. Нѣсколько разъ встрѣчался 
онъ съ Вольдемаромъ, но ихъ всегда разлучали. На
конецъ непріятели не могли ужь болѣе противо-

y. К 13
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нс соглашалась на свиданіе съ убійцею своего брата; 
но прекрасная душа ея, готовая воспрянуть къ Небу, 
превозмогла безконечную горесть — и безконечная лю
бовь восторжествовала. О семъ послѣднемъ свиданіи 
нашелся еще, между бумагами Вольмедара, отрывокъ 
писма его къ Густаву. Вотъ онъ:

Густавъ! все свершилось! — Я погибъ! — Я уничто
жилъ счастіе трехъ превосходныхъ людей. Безвинное 
преступленіе тя го т ѣ е т ъ  на душѣ моей и отчаяніе сви
рѣпствуетъ въ моихъ жилахъ. Страшно обуреваютъ 
меня воспоминанія минувшаго. — Въ послѣдній разъ 
видѣлъ я Магдалину, мною убитую; въ послѣдній разъ 
она взглянула на меня совсѣмъ выраженіемъ прежней 
любви и сказала слабѣющимъ голосомъ: „Вольдемаръ!4 
я тебя прощаю!“ — Сердце мое облилось кровію. Я 
упалъ предъ нею на колѣна. Т у тъ  она приподнялась, 
собравъ послѣднія свои силы; прижала меня къ невин
ной груди своей и въ объятіяхъ моихъ испустила 
духъ. — Густавъ! Гусглавъ! Неистовое отчаяніе в'ле- 
четъ меня за нею, влечетъ непреодолимою силою. 
Она простила меня — сіе существо небесное, Ан
гельское ! Но я — я не прощу себя. Я долженъ при
нести себя въ жертву, и только кровію, собственною 
кровію могу омыть сіе преступленіе съ души моей. 
Прощай! Не смѣю винить Судьбу: я самъ умертвилъ 
мои радости. Прости, любезный братъ! Богъ мило-_ 
сердъ: Онъ пошлетъ мнѣ силу, умереть съ чесшію!

Желаніе его скоро исполнилось. Маленькая сшибка, 
о которой мы упоминали, предшествовала рѣшипіель-
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ной битвѣ. Прекрасное осеннее у тро  озарило оба 
войска посреди боеваго смятенія, Вольдемаръ сражал?* 
ся какъ отчаянный: вторгаясь, ві средину рядовъ не
пріятельскихъ, искал ь онъ повсюду смерти и — нашелъ 
ее. Получивъ безчисленныя раны, палъ онъ въ самомъ 
пылу сраженія, и послѣднее слово его было — Маг
далина.

Всѣ, кто только зналъ Вольдемара , оплакивали 
въ немъ вѣрнаго друга, храбраго воина и благород
наго человѣка. Тѣло его погребено въ Вилларозѣ, въ 
семейномъ склепѣ и подлѣ бренныхъ остатковъ 
Магдалины. — Миръ его праху !

Съ Нгьмсц. В . Тнло*

I
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Древніе дворцы Князей Суздальскихъ.
(О тры вокъ изъ п утевы хъ  записокъ .)

Суздаль  ̂ 14-го Августа, ш з.
„Только вчера оставилъ насъ почтеннѣйшій / 7л- 

велъ Петровичъ Свпныш, Издатель Отечественныхъ 
ЗаписокъѴі Такъ говорилъ мнѣ умный и почтенный 
Протоіерей Суздальскаго Собора Д. А . Смирновъ. ,,Съ 
нимъ былъ Инженеръ; они были вездѣ, снимали виды со 
многаго, мпогсо записали! . . Я жалѣлъ, что не 
видался съ любезнѣйшимъ моимъ Сочленомъ-знакомцемъ 
и жалѣлъ болѣе о томъ, ч то  я, какъ старый наблю
датель достопамятностей отечественныхъ , могъ бы 
здѣсь быть для него полезнымъ во многомъ. Но — 
ч то  уже случилось, того нельзя перемѣнить!

Съ краткими выписками изъ Суздальскаго Аѣтоппсца 
(*) пошелъ я осматривать мѣста дворцевъ бывшихъ 
Князей Суздальскихъ. — Первый изъ нихъ находился, 
какъ означаетъ Ананій подъ 1452-мъ годомъ, въ Крем
лѣ, близь церкви Св. Аѳанасія и Кирилла, Патріар
ховъ Александрійскихъ, на томъ самомъ мѣстѣ, гдѣ 
послѣ былъ домъ Воеводскій. Дворецъ сей самый древ
нѣйшій: здѣсь нѣкогда живали (по словамъ преданій)

(*) О которомъ я извѣщалъ нѣкогда чрезъ Вѣстникъ 
Европы и приписывалъ его Богомольцу Воронову. 
Но въ послѣдствіи оказалось, по свидѣтельству 
К. (9 . Калайдовича, что  Вороновъ былъ только 
продолжатель и копаетъ Лѣтописца; древнѣйшія 
же описанія Суздаля принадлежатъ Соборному 
Ключарю Суздальскому, нѣкоему ст ар ц у  А на- 
шю. М .



Св. Благовѣрная Княгиня Ольга, Св. Князь Владиміръ! 
Тутъ свершились многія достопамятныя происше- 
сшвія глубокой Древности! Нынѣ уже нѣтъ призна
ковъ не только дворца, но.даже и самаго Воеводскаго
дома. Намъ остались: одно невѣрное преданіе и __
благодарность трудолюбивому старцу Ананію, за со
храненіе въ памяти достопримѣчательныхъ мѣстъ 
жилища людей великихъ ! [

Второй дворецъ, продолжаетъ Лѣтописецъ, стоялъ 
на большой площади, близь церкви Чудотворца Ни* 
ш ал , что у Крестау и гдѣ былъ послѣ старый го
родовым М агистратъ. Т у тъ  живалъ, если вѣрить 
преданію духовныхъ,. Князь Георгій Суздальскій 
Государь Христолюбивый! Въ 663 8-мъ году, разсказы
ваетъ Ананійу Князь Юрійу во знаменіе великой своей 
любви къ Преподобному Ѳеодосію Пеъерскому и для 
украшенія гестныя его раки, посла отъ $рада Су ждала 
к° граду Кіеву у въ Пегерскій Святый монастырь, съ еди
нымъ отъ Боляръ своихъ Василіемъ ( по преданію 
Манъкою-Гоніаромъ)—на окованіе оныя 500 гривенъ сребра 
н злата so г р и в е н ъ Георгій былъ богатъ и госте
пріименъ.— Татары  разрушили дворецъ его до осно
ванія!

Третій дворецъ внутри города Кремля, близь Со
борной церкви, — думать надобно, или т о т ъ  самый, 
въ которомъ послѣ было мѣстопребываніе Суздаль
скихъ Архіереевъ, (**) или не старое ли неболь-

(*) т .  е. Князь Юрій Владимировичъ Долгорукій. М.
(**) Гдѣ нынѣ Духовное училище и Уѣздный съ Зем

скихъ Суды. Т у тъ  же Казначейство и проч, М .
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шее каменное зданіе, еще и по нынѣ руществующее 
близь ограды Соборной? (*) — Онъ принадлежалъ 
Князьямъ Шуйскимъ! . .. Здѣсь живалъ Московскій Царь 
Василій Іоановичь ( ШупскіЩ ; съ нимъ же вмѣстѣ бы
вала тамъ и прекрасная, но несчастная дочь его, 
Княжна Ксенія, жертва неистовствъ Отрепьева ! . . . .  
Мечтательное воображеніе носило меня по слѣдамъ 
ея ; я даже угадывалъ т о  окошко, въ которое она 
смотрѣла ; видѣлъ то  мѣсто, гдѣ она молилась съ 
благоговѣніемъ ! Несчастная тогда еще была сча
стлива. Она не ждала участи печальной и цвѣла во 
всей красотѣ — для варвара! Царь Михаилъ Ѳеодо
ровичъ Римановъ пожаловалъ сей дворецъ Соборному 
Протопопу съ братіею. — Въ 1812-мъ году жилъ въ 
немъ извѣстный Операторъ-Философъ Д. П. Моренко.

По берегу рѣчки Каменки, (говоритъ Лѣтописецъ), 
гдѣ нынѣ Красная гора и урочище, такъ  называемое 
Теремки (**), были изрядные, т .  е. красивые домы Кня
жескіе, а на Теремкахъ — Теремки высокіе! — Память 
о нихъ одно только названіе урочища: Теремки!
Здѣсь жили Князья древніе; здѣсь же можетъ быть — 
(по преданію) Святая Евфроспнія , благочестивая 
дочь Святаго Князя Михаила Черниговскаго, прибывъ 
обручишь себя съ Княземъ Суздальскимъ Миною Іианно- 
втемъ, (за одинъ только день свадьбы своей внезап
но скончавшимся,) произнесла обѣтъ Богу и — спаслась 
въ дѣвичьемъ монастырѣ Ризъ Положенія Пресвятыя 
Богородицы. Святая жена, лишенная предназначаема-

( * ) Но внѣ оной. М.
(**) Й.а большомъ старомъ валу. М\



го ей Судьбою друга, хотѣла уже только жить для 
Бога и въ Богѣ!

Отсюда же и прекрасная Соломонія (*), дочь Боля- 
рина Сабурова (**) и супруга Великаго Князя Василья 
Іоанновича {***), вѣнчанная Митрополитомъ Симономъ 
въ Московскомъ Успенскомъ Соборѣ, Государыня до
бродѣтельная , но не имѣвшая дѣтей , — по сей- 
то одной причинѣ, какъ говоритъ Лѣтописецъ, уда
лена супругомъ и пострижена въ обители Покрова 
Пресвятыя Богородицы, шо въ Суздалѣ. Тамъ спасалась 
она, молясь за православныхъ! Въ Инокиняхъ назвали ее 
Софіею. Молва повѣствуетъ, что даже сама вторая 
супруга Василіева, Княжна Глинская (****), уважала 
святость жизни премудрой Софіи и имѣла съ нею 
свиданіе еще въ Т еремахъ Суздальскихъ !

Наконецъ, по большей Владимирской дорогѣ, отъ  
Суздаля верстахъ въ трехъ, есть  мѣсто, называемое 
Минино Селище. Т у тъ  былъ загородный домъ и сады 
обширные Мины Іоанновига, Князя Суздальскаго, обруч
и л а  Св. Евфросиніи,— (Я упоминалъ о немъ выше). 
Іушъ онъ совершалъ свои надежды великія, ожидалъ 
Дней счастія и —* наканунѣ дня брака своего (какъ 
уже мы слышали) положилъ псѣ ожиданія во гробъ,

(*) Н видѣлъ портретъ ея. М.
(**) Георгія (Юрія) Константинов ига. М.
(***) Сына Великаго Князя Іоанна Васильевны. М.
(****') Объ ней свидѣтельствуетъ Суздальскій Лѣто

писецъ. Замѣтить также надобно, что жители 
Суздальскіе обязаны вишневыми своими садами 
Мить же Іоанновиіу. Но откуда онъ перевезъ 
вишни? о томъ молчитъ преданіе. М.
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а святую невѣсту свою предоставилъ Господу-Богу, 
жениху вѣчному! — На мѣстѣ увеселительнаго дворца 
Князя Мины, ныньче распашная земля, и поселянинъ, 
раздирающій тучную пажить, едва ли знаетъ, что 
т у т ъ  предназначалась участь благовѣрной Угодницы, 
имъ столько уважаемой? . • .

Было уже девять часовъ вечера, когда я оставилъ 
мѣсто Минина Селища и — возвратился въ Суздаль, 
съ тѣмъ, чтоб4і, сообразясь съ повѣстію Лнаніяу 
положить мои догадки и мечты на бумагу и —- со
общишь ихъ любезнымъ друзьямъ моимъ!

М г М акаровъ .
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .  

л З Ы К Ъ  и в у  б ы .

( В о с т о ч н ы й  А п о л о г ъ . )

Одинъ С у л т а н ъ  п ен я л ъ  с ѣ д о м у  В и зи р ю ,

Чшо т в е р д о й  с т о й к о с т и  о н ъ  н е  им ѣлъ во нравѣ . —  

„ З а  н е д о с т а т о к ъ  с е й  С у д ь б у  б л а г о д а р ю !

Имъ у д ер ж а л ся  я  и  въ п о ч е с т и  и въ с л а в ѣ ,“

Сказалъ В и зи р ь  е м у ,  „ и  п р и  Д в о р ѣ  т в о ё м ъ  

Средь ч а с т ы х ъ  п ер ем ѣ н ъ  о н ъ  бы лъ і^оимъ щ и т о м ъ .  

Мнѣ ш е с т ь д е с я т ъ  п я т ь  л ѣ т ъ ,  (п р и б а в и л ъ  о н ъ  съ  у л ы б 

к о й ) .

Изъ т в е р д ы х ъ  т ѣ х ъ  зу б о в ъ , к о т о р ы е  и м ѣ л ъ ,

Т ы  в и д и ш ь , р ѣ д к ій  у ц ѣ л ѣ л ъ  ;

Н о всѣ и х ъ  п ер еж и л ъ  о д и н ъ  я зы к ъ  м ой г и б к о й .“

К . ß  лз ем с к ій.

М л а д а я  у з н и ц а .
(Перёводъ изъ С т и х о т в о р ен іи  А н дрея  Ш енвс.')

>,С ерпы  н е  т р о г а ю т ъ  м л ады хъ  к ол ось ев ъ  въ п ол ѣ ;  

П р о зр а ч н ы й  в и н о г р а д ъ  до  о с е н и , п о  волѣ  

П ри вы к ъ  р о с т и  и  т и х о  з р ѣ т ь .

А х ъ ! с т о л ь  ж е м ол од а  и , м о ж е т ъ  б ы т ь ,  п р е к р а с н а  —  

Я  н е  х о ч у  е щ е , х о т я  я  и  н е с ч а с т н а ,

Т а к ъ  р а н о  у м е р е т ь  ! “



_ /
, , П у с т ь  С т о и к ъ  в и д и т ъ  с м е р т ь  б езсл езн ы м и  очам и !

В ъ  с л е за х ъ  надѣ ю сь я ! . . . П р ед ъ  б у р н ы м и  в ѣ т р а м и  

С к л он и въ  г л а в у , п о д ъ ем л ю  в н овь . —

К о л ь  м н о го  го р ь к и х ъ  д н е й , т о  ск ол ь к ож ь  и пре

к р а сн ы х ъ  ?

В сегд а л ь  л а зу р ь  н е б е с ъ  б езъ  обл а к о в ъ  н е н а с т н ы х ъ  

И л ь м о р е  б езъ  в а л о в ъ ? “

*

„ М е ч т а  п р е л е с т н а я  д у ш о й  м о ей  в л а д ѣ е т ъ .

В о т щ е  т е м н и ц ы  св од ъ  н а д ъ  м н ою  т я г о т ѣ е т ъ :  

Н адеж ды  кры л ья у  м ен я  !

Т а к ъ  П р о г н а , с в о б о д я с ь  о т ъ  с ѣ т и  п т и ц е л о в а  , 

В с п о р х н у л а  —  и л е т и т ъ  въ п о л я  н е б е с н ы  с н о в а ,

Съ х в а л о й  с в ѣ т и л у  д н я ! “

*

, ,А х ъ !  мнѣ л и  у м и р а т ь ?  я  т и х о  за сы п а ю  

И  т и х о  п р о б у д я с ь , въ д у ш ѣ  н е  о т к р ы в а ю  

Н и  у г р ы з е н ія , н и  м ук ъ ;

М ен я  п р и в ѣ т с т в у е т ъ  р у м я н ы й  л у ч ь  д е н н и ц ы  ;

П р и  взгл ядѣ  н а  м ен я  св и р ѣ п о й  с т р а ж и  л и ц ы  

Т е р я ю т ъ  с т р о г о с т ь  в д р у г ъ  ! , • . “

*

„ М о й  с в ѣ т л ы й  п у т ь  е щ е  д а л ек ъ  п р е д н а зн а ч е н ь я  : 

Е д в а  м л а д е н ч е с т в а  н ев и н н ы  в д о х н о в е н ь я  

Увы ! о с т а в и т ь  я м о г л а  —

И  ж и зн и  н а  п и р у , къ у с т а м ъ  м оим ъ ц в ѣ т у щ и м ъ  

Я  ч а ш у  съ  н е к т а р о м ъ , б л а ж е н с т в о  п о д а ю щ и м ъ ,

Е два л иш ь п о д н е с л а ! “



„Доживъ в есн ы  м о е й , а х ъ !  д о ж и в у л ь  и  л ѣ т а ?

Какъ Ф ебъ , п о  в р ем ен а м ъ , т е ч е т ъ  въ д о л и н а х ъ  с в ѣ т а ,  

Т акъ ж и зн ь  п р о й т и  ж ел аю  я *

Какъ р о за , р а з ц в ѣ с т и  едв а  л и ш ь  я  г о т о в а  

И только видѣла л у ч ь  у т р а  з о л о т о в а . —

У ди ж ул ь  в еч ер ъ  д н я  “

*

„О с м е р т ь  ! п о в р ем ен и , н е  п р и х о д и  за  м ною  !

Бѣги у т ѣ ш и т ь  т ѣ х ъ ,  к о т о р ы е  т о б о ю

Х о т я т ъ  с о к р ы т ь  п о р о ч н ы й  с т ы д ъ ;

Но я люблю е щ е  д р е в е с н ы  т ѣ н и  м и р н ы  ,

И поцѣлуй любви, и нѣжны звуки лирны —
И  с м е р т ь  м ен я  с Н ір а ш и т ъ  ! . . . “

♦

Самъ г р у с т н ы й  и  въ т ю р ь м ѣ , т а к ъ  п р о б у ж д а л ъ  я
Il • ̂е н ш ;

Я слы ш алъ ж а л о б ы ; я сл ы ш ал ъ  с е р д ц а  п е н и  

И  в зд о х и  п л ѣ н н и ц ы  м л адой  —

И п резря  на м ен я  н а л о ж ен н ы я  у з ы ,

Слова, л е т ѣ в ш ія  и зъ  у с т ъ  с е й  с к о р б н о й  М у зы  , 

С лагал ъ  н а  л и р н ы й  с т р о й .

*
Быть можетъ, пѣснь сія, тоски моей свидѣтель, 

Заставитъ нѣкогда любовь и добродѣтель,
И с к а т ь  б е з в ѣ с т н о й  дѣвы  сл ѣ дъ  :

Х а р и т ы  и у м о м ъ , и  к р а с о т о й  св о ею . —

Кщ объ м огъ  н а й т и  е е ,  к т о б ъ  м огъ  лю бим ъ б ы т ь  ею , 

Т о ш ъ  п о л ю б и л ъ  бы  с в ѣ т ъ  !
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Норовъ.
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Р а з м о л в к а .
П р о с т и  с к а з а т ь  т ы  п о с п ѣ ш а е т ъ  м нѣ —

И  п ы л к ое лю бви т в о е й  н а ч а л о  

Предательски б е зу м ц а  о б л а ск а л о .

В с е  видѣлъ я —  и ви дѣ лъ  в се во сн ѣ  !

Т ы  н ак о н ец ъ  мнѣ в зор ы  п р о я с н и л а ;

В ъ д уш ѣ  т в о е й  ч и т а ю  я  т е п е р ь  ;

П р о с н у л с я  я  —  и  мнѣ л е г к о , п о в ѣ р ь ,

Т е б я  з а б ы т ь , какъ т ы  м ен я  за б ы л а .

К о г о  ж а л ѣ т ь ?  П еч ал ь н ѣ й  дол я  ч ь я ?

К т о  о т я г ч е н ъ  у т р а т о ю  п р я м о ю ?  —

Л е г к о  р ѣ ш и т ь :  л ю би м ы м ъ  н е  бы л ъ я ;

Т ы , м о ж е т ъ  б ы т ь ,  бы л а  л ю б и м а  м н ою ,

Баратынскій.

В е з  н а д е ж н о с т ь .
Ж ел а н ь е  с ч а с т ія  въ м ен я  в д о х н у л и  б о г и .

Я  т р е б о в а л ъ  е г о  о т ъ  н е б а  и  зем л и  

И  въ слѣдъ за  п р и зр а к о м ъ , м ан я щ и м ъ  и з д а л и ,

Н е  вѣ дая  к у д а , п р о ш ел ъ  я п о л д о р о г и .

Д о в о л ь н о ! Я  у с т а л ъ  и  п у т ь  о к о н ч е н ъ  м о й ;  

С ч а с т л и в ы й  о т д ы х о м ъ , н а  с ч а с т і е  п о х о ж и м ъ , 

С т о ю , за д у м ч и в ы й , надъ  ж и з н е н н о й  с т е з ё й  >—

И  ск р о м н о  к л ан я ю сь  п р о х о ж и м ъ .

Баратынскій.
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К б  Л и л ѣ .
О чародѣйство красоты!

Къ любви по опыту холодный,
Я забывалъ, душой свободный,
Безумной юности мечты 
И пѣлъ, товарищамъ угодный,
Вино и дружество; но т ы  

Явилась, сердце мнѣ для муки пробудила —
И лира про любовь опять заговорила !

Б . Дельвигъ,

В о с п о м и н а н і е .
За рубежемъ владычества мечты,

Я не скажу: изчезло сновидѣнье! . . . *
Еще горишь въ уныломъ сердцѣ т ы ,
Прошедшаго прекрасное явленье!
Пора Любви, любви призывный гласъ,
Младой груди живое трепетанье,
Бывалыхъ дней волшебное сіянье!

Я помню васъ!
*

Я хладенъ сталъ, я радость разлюбилъ,
И жизнь моя похожа на искуство;
Утратилъ я душевныхъ признакъ силъ — 
Любови всеобъемлющее чувство.
Огонь въ очахъ, огонь въ груди погасъ;
Но пш со мной, воспоминанья сладость!
Моя любовь, моя златая младость!

Я помню васъ !
*
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Люблю шебя ! — еще мнѣ говорятъ,

Еще и я твержу любви признанье ;
Но сердцу нѣтъ знакомыхъ въ ней отрадъ:
То не любовь, любви воспоминанье! — 
Прошедшаго невозвратимый часъ,
Волшебный взоръ Любови самовластной, 
Сопутники весны моей прекрасной !

Я помню васъ !

Коншинъ. .

V

П ечатать позволяется: Октября 9-го дпя, ш з  года.
Цензоръ А. Бпруковъ.



н о в о с т и
Л И T Т Е Р А Т у  Р Ы.

No. X X X IX .

П Р О З А .

Семейный праздникъ или гардеробъ 
Графа Д .. .

(И 3 5» Ж у и.)

Sua cuique quum sit animi cogitation colorque privus.
Phaedr.

Въ прошедшій понедѣльникъ получилъ я ошъ Гра
фини Б л . .  писмо слѣдующаго содержанія :

,,Мы празднуемъ завтра день рожденія моего мужа 
и хотимъ съиграть Комедію. Въ числѣ дѣйствующихъ 
лицъ полагаю и Васъ. Въ сей надеждѣ оставила я Вамъ 
и ролю благороднаго отца семейства) которая хотя  
сама по себѣ ничего не значитъ, но тѣмъ затрудни
тельна^ ч то  для каждаго явленія должно переодѣ
ваться. Къ намъ обѣщалъ пріѣхать Кавалеръ Серанъ% 
который играетъ глупцовъ съ удивительнымъ успѣ
хомъ; также толстой  Маркизъ Леонъ, столь искусный 
въ ролѣ петиметра! “

„Я на э т о т ъ  праздникъ взяла дѣтей моихъ изъ 
Пансіона. Онѣ пріѣхали вчера вечеромъ. Не думаю, 
Чтобы Графъ могъ ихъ узнать. Вы не можете себѣ

Ч . У .  іЗ
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п р е д с т а в и ш ь ,  какъ онѣ выросли ! Старшій очень по
хож ъ на моего мужа; другіе два лучше собою. Содер
жатель Пансіона заставилъ ихъ вытвердить малень
кую сцепу, которую они разсказали мнѣ пре
л е с т н о  . . . . .  Е сли они при Графъ ее также съпграютъ, 
т о  онъ будетъ въ восхищеніи ! — Обѣдать будемъ 
въ саду. Я приготовила нѣсколько пѣсенъ для де
серта; Секретарь Графскій сочинилъ куплеты, ко
торые х о т я  и не очень подходятъ къ Аріи, выбран
н о й  м н о ю ,  одпакожь не менѣе того чудесны.“ ,

,,К с т а т и  вспомнила я, что  молодой Живописецъ 
Р . . . ,  который завтра не можетъ быть на нашемъ 
праздникѣ, прислалъ мнѣ поздравленіе и подарокъ дра
гоцѣнной: картинку премилую! Я ничего не видала 
изящнѣе, прелестнѣе! Од< ржаніе опой такъ при
лично, такъ сообразно съ его чувствительностію, 
съ его нѣжною разборчивостію! Она изображаетъ 
вдали весьма веселый ландшафтъ; вблизи могилу, въ 
коей онъ предполагаетъ прахъ моего мужа. Плачевная 
ива осѣняетъ надгробный его камень; скромная над
пись содержитъ краткую похвалу Графа: доброд/ътель- 
нгьйшій мужь, еіастлпвгъйшіп (упругъ, преставился . . . .  
дня; мѣсто для означенія числа и года оставлено 
пустое, какъ само собою разумѣется. Я сижу возлѣ 
памятника* печальный, отчаянный видъ мой показы
ваетъ, что  я неутѣшна. Въ рукѣ держу я шитый 
платокъ, орошенный слезами и посыпаю цвѣты на 
гробъ возлюбленнаго, оплакиваемаго мною супруга. 
Мысль сія, какъ видите, самая простая, но счастли
вая; работа совершенная, чудесная!.... Р . . . упо
т р е б и л ъ  па ш о  все  с в о е  иск) с т в о  и я ему весьма



благодарна; ибо сей подарокъ служитъ неоспоримымъ 
доказательствомъ иск репной его ко мнѣ дружбы. Я 
показывала рисунокъ молодой Дюшессѣ Репракь, ко
торая въ т о т ъ  же часъ заказала для себя, подобный. 
Я велѣла вдѣлать его въ золотую табакерку, укра
шенную эмалью, которую Женин поднесетъ завтра 
своему отцу. Заранѣе воображаю его удивленіе , 
его удовольствіе, его во сто р гъ ... . ; это  первой ему 
отъ меня подарокъ со дня свадьбы нашей ! — Пуще 
всего, пріѣзжайте поранѣе, чтобы можно было сдѣ
лать репетицію “

Пріятность сего приглашенія, любезный слогъ 
писма, благодарность, которою я одолженъ Графскому 
семейству, — не позволяли мнѣ отказаться. Я на 
все согласился; но роля отца семейства не очень 
мнѣ нравилась. Человѣкъ моихъ лѣтъ мало къ оной 
способенъ. Къ тому же я не имѣлъ приличнаго платья; 
всегда одѣвался по модѣ и кромѣ одного стариннаго 
Англійскаго кафтана, не имѣлъ нечего такого, въ 
чемъ бы могъ казаться сшарообразымъ. Сіе пре
пятствіе меня крайне затрудняло, какъ вдругъ доло
жили мнѣ, что  Г-нъ Жоллнве пріѣхалъ. — Г-нъ Жол- 
лнве, добрый повѣса, изъ той  же провинціи, въ кото
рой я родился, весьма счастливъ : онъ служитъ подъ 
начальствомъ одного Сенатора, у котораго управ
ляетъ какою-то частію. Мои родные нѣкогда одол
жали его предковъ: онъ это  помнитъ и часто у меня 
завтракаетъ. Онъ не великій Геній; даже съ т р у 
домъ прочесть можетъ собственную свою руку; но 
не менѣе другаго входит  въ разныя интриги и не
рѣдко съ великимъ успѣхомъ выходить изъ оныхъ.



Впрочемъ, изъ гордости, любитъ одолжать, обѣщать 
и всѣмъ предлагать свои услуги.

Я ему открылъ свое затрудненіе. Онъ На меня 
взглянулъ и улыбнулся. ,,Васъ занимаетъ такая без
д ѣ л и ц а ? “  сказалъ онъ; ,»успокойтесь: С е н а т о р ъ ^ ,. ,  
уѣхалъ въ помѣстье, которое^ вскорѣ получитъ 
ти т у л ъ  Графства; я остался одинъ въ его домѣ и 
имѣю ключь отъ  гардероба, въ копиромъ найти мо
жемъ все нужное; ибо Его Превосходительство весьма 
богатъ платьемъ всякаго рсіда.“ Я съ радостію со- 
гласиАся на его предложеніе; сѣлъ съ нимъ въ карету 
и поѣхалъ въ домъ Д  , . .  Пройдя нѣсколько комнатъ, 
блестящихъ красотою и богатствомъ, мы останови
лись у маленькой желтой двери, которой наружность 
подавала небольшую надежду. ,,Здѣсь Вы все найдете,“ 
сказалъ мой путеводитель, потрепавъ меня по плечу* 
Двери отперли; мы очутились вь небольшомъ каби
нетѣ, въ которомъ по стѣнѣ висѣло около дюжины 
платьевъ разнаго цвѣта; оныя составляли, по сло
вамъ служителей Сенатора, Графа Д . * . ,  Исторте* 
скіп его гардеробъ*

Сіи платья расположены были по порядку Чиселъ 
и годовъ: надъ каждымъ прибиты были номеръ и 
ерлычокъ, показывающій, когда оное было сшито, 
также званіе п образъ мыслей того, кто  оное носилѣ. 
Ч итатель легко догадаться можетъ, ч то  на всѣхъ 
ерлычкахъ имя особы было одно и т о  же.

Первое платье было сомнительнаго цвѣта и такъ 
изношено, такъ старо, 4 ч то  кажется, стыдилось 
висѣть въ этомъ прекрасномъ гардеробѣ. Надпись 
означала 1787-й годъ: „Г-н* Д. . .>  — Прокуроръ."
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Ближайшее къ нему плашье было черное, съ слѣ

дующею надписью: „ 1789-й годъ, Г-нъ Д . • •> Д епутатъ  
бъ Народномъ собраніи, твердѣйшая подпора престола 
и Религіи, одинъ изъ храбрѣйшихъ аащитниковъ 
Французской Монархіи. (Сіе могутъ засвидѣтельство
вать тогдашніе Журналы)/* Сіи послѣднія слова были 
приписаны, какъ кажется, недавно.

Платье, подъ No. з-мъ, сшитое въ ээ-мъ году, по
ходило на машрозскій камзолъ. Длинная надпись по
казывала, что  оное служило украшеніемъ „народнаго 
Представителя Д  . , друга свободы, проповѣдника ра
венства, одного изъ усерднѣйшихъ приверженцевъ Peç- 
публики; человѣка, которы й .. . (Остальное было 
стерто ; на самомъ платьѣ видны были маленькія 
пятна, которыхъ ни время, ни старанія камердине
ровъ не могли изгладить.)

Слѣдующее платье — голубое, покрытое красною 
епанчою и здѣлаішое въ 1795-мъ году, принадлежало 
»гражданину Д . . . ,  Члену Совѣта пяти  с о т ъ , удосто
енному сего званія за т о , чтпо онъ всѣми силами 
способствовалъ къ учрежденію Директоріи.“  Кажется, 
въ сіе время гражданинъ Д . . .  былъ въ своихъ пра
вилахъ и мнѣніяхъ не весьма постояненъ; ибо онъ при-* 
писалъ на ерлычкѣ собственною рукою: „ Во время 
моего присутствія въ семъ Соватѣ я нтего не гово~ 
рплъу но много думалъ

За онымъ слѣдовало платье голубое ate, вышитое 
серебромъ, принадлежавшее „Трибуну Д  . . . ,  искрен
нему другу перваго Консула, подавшему поводъ какъ 
совѣтами, такъ  и вліяніемъ на общее мнѣніе Публики, 
къ уничтоженію Директоріи.“ Трибунъ Д  . . оста-



вилъ, конечно по разсѣянности, въ карманѣ сего 
платья нѣсколько печатныхъ экземпляровъ своей рѣ
чи, которая въ тогдашнее время имѣла величайшій 
успѣхъ. Онъ предлагалъ въ ней Республиканское прав
леніе перемѣнить на Монархическое и перваго Кон
сула провозгласить Императоромъ. Я въ нѣсколько 
минутъ пробѣжалъ сіе сочиненіе и долженъ отдашь 
справедливость Трибуну Д . . .  въ томъ, что  слогъ 
его невѣроятнымъ образомъ усовершенствовался съ 
9 3-го года; выраженія его Стали разнообразнѣе и при
личнѣе; фразы учтивѣе; картины живѣе и пріятнѣе; 
однимъ словомъ, между симъ сочиненіемъ и его преж
ними рѣчами о пользѣ Республиканскаго правленія и 
проч. и проч., была ужасная разница.

Подлѣ сего платья висѣли богатые мундиры Кава
лера Д. А удитора;—  Барона Государствен
наго Совѣтника, — и Графа Д . . ., Сенатора, Кава
лера Орденовъ Поісптаго Легіона первой степени И 
Желѣзной Короны, Кохмандора Ордена Соединенія. . . .  
и проч.

Пустое мѣсто было оставлено для послѣдняго 
платья, которое еще не было сшито. На ерлыкѣ, 
заранѣе на стѣнѣ приготовленномъ, видны были слова: 
„Графъ Д  . .  ., Кавалеръ Ордена Лиліи, одинъ изъ Сена
торовъ, наиболѣе способствовавшихъ къ низложенію 
Буонапарте.“ — ,,Правда“ , сказалъ Жоллпве, ,,что на 
э т о т ъ  разъ Графь мой удивительно перемѣнился.“ 
П отомъ, обратясь ко мнѣ , предложилъ мнѣ вы
брать любое изъ сихъ платьевъ. ,,Вы видите,“ при
бавилъ онъ, „что  большая чаешь оныхъ ненадѣванм.
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Его Превосходительство такъ  часто изволилъ оебѣ 
дѣлать обновки.“ — ,,А если Графъ,“ сказалъ я ,,по 
возвращеніи своемъ въ Парижъ, вздумаетъ осмотрѣть 
гардеробъ и примѣрить одно изъ старыхъ своихъ 
платьевъ?“  — ,,Не боитесь этаго, отвѣчалъ Жил- 
лте\ ,,ни оДію изъ нихъ ему не годится; ему на
добно теперь новое платье.“  — Я поблагодарилъ 
Г-на Жоллпве и соображаясь съ важностію своей 
роли, взялъ для себя послѣдній шитый мундиръ.

Съ Франц. К. Д. Ц,

Отрывки изъ моихъ записокъ (*).
„Дѣйствіе мнѣнія! Сила мнѣнія/ “ Вотъ что  слы

шимъ мы почти на каждомъ шагу! По что называютъ 
мнѣніемър Опредѣлено ли въ точности значеніе сего 
слова? Пѣтъ, сколько мнѣ извѣстно. Спрашивается: 
не есть ли это  призракъ, ужасный для однихъ 
шолько слабыхъ умовъ, кои приписываютъ ему силу 
сверхъестественную ? Въ самомъ дѣлѣ, называютъ 
ли мнѣніемъ плодъ наблюденій и опытовъ, здѣланныхъ 
Цѣлыми обществами или Членами оныхъ въ частно
с ти ; плодъ, соотвѣтствую щ ій неизмѣннымъ прави
ламъ Нравственности и необходимымъ условіямъ че1- 
ловѣчеекаго благосостоянія? Совсѣмъ нѣть! Заклю
чается ли въ ономъ образъ мыслей цѣлой націи, цѣ
лаго общества, цѣлаго Сословія ? Еще менѣе! Ишакъ 
это голосъ нѣкоторыхъ только Декламаторовъ, по

(*) Переводъ съ Французской рукописи,



большой части руководимыхъ личными выгодами ; нѣ
которыхъ Софистовъ, ослѣпленныхъ самолюбіемъ цли 
господствующею ихъ страстію  ; голосъ, который 
оглушаетъ и увлекаетъ толпу и который сія по
вторяетъ  безъ всякаго размышленія и изслѣдованія. 
На коі^о же простирается сіе могущество мнѣнія? 
Единственно на умы слабые ! Сильный надъ нимъ 
смѣется; мудрый его презираетъ; а человѣкъ благо
честивый и добродѣтельный не имѣетъ въ немъ 
нужды, ибо руководствуется другими и лучшими 
правилами, основанными на незыблемыхъ опорахъ Ре
лигіи и Нравственности.

Какъ бы мы стали смѣяться надъ тѣмъ, кто бы 
вздумалъ намъ доказывать, ч то  изъ нѣсколькихъ кус
ковъ мрамора, соединенныхъ случаемъ, составилась 
нечаянно с т а т у я  Аполлона Бельведерскаго и что рѣ
зецъ Художника нимало въ ней не участвовалъ? А 
ученіе Матеріализма, которое, къ несчастію, имѣетъ 
еще своихъ приверженцовъ, развѣ не столь же нелѣпо?

Человѣкъ, который ежеминутно боится здѣлать 
низость, невольно показываетъ, что  почитаетъ себя 
къ оной способнымъ.

Я нахожу, что  надобно видѣть иногда дурное 
общество, чтобы шѣмъ живѣе чувствовать цѣну 
хорошаго. »

Человѣкъ легкомысленный, который содѣйствуешь 
къ разсѣянію клеветы, столь же виновенъ въ глазахъ
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моихъ, какъ и т о т ъ ,  кто  былъ ея изобрѣтателемъ. 
Послѣдній могъ быть увлеченъ личною ненавистію, 
мщеніемъ или другою страстію  ; между тѣмъ, какъ 
первый дѣлаетъ это  хладнокровно и изъ одной толь
ко вѣтрености. Неужели онъ не знаетъ, что  по
слѣдствія суть т ѣ  же самыя ?

—  *
Ужасная мысль о самоубійствѣ легко можетъ ро

диться въ душѣ несчастнаго, который не имѣетъ 
Религіи и не вѣритъ продолженію жизни за гробомъ. 
Одна только Религія показываетъ намъ нѣчто боль
шее, нежели презрѣніе смерти: она научаетъ насъ 
переносить бѣдствія земной жизниI

. Люди, разсматриваемые въ отношеніи къ общежи
тію, не могутъ и не должны быть равными. Но они 
всѣ суть наши братья, и сей союзъ долженствовалъ 
бы казаться достаточнымъ, для соединенія, нашихъ 
выгодъ, надеждъ и желаній.

Х оти те ли знать важную тайну жизни и счастія? 
Вотъ она въ короткихъ словахъ: Надобно почитать 
невозможными всѣ вещи сомнительныя и отдаленныя. 
Ксли мы, отказавшись отъ какого-либо желанія, по
читая исполненіе онаго невозможнымъ, при всемъ \ -
томъ получаемъ желанный предметъ ; т о  нечаянность 
придаетъ оному двойную цѣну. Если же никогда не 
пріобрѣтаемъ онаго; т о  не чувствуемъ сей потери, 
ибо заранѣе къ ней приготовились.
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Бываютъ ли въ свѣтѣ холодные рнтузіазты? — 0 ; 
конечно; по крайней мѣрѣ я встрѣчалъ нѣкоторыхъ- — 
Такъ это  лицемѣры? — Не всегда. Э то по большой 
части люди слабоумные, но тщеславные, кои выучили 
наизусть пѣсколько пышныхъ фразъ и повторяютъ 
ихъ, гдѣ только случится !

(Продолженіе епредь.)

« *
С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

З и м н і й  а.
( ВарйарЬ ДлштріеонЪ КазнагЪеоой , урожденной Княхыѣ  

В олконской .)

Суровая зима дохнула хладомъ бурь 
И неба ясная померкнула лазурь.
К то  возвратитъ тепло ? Огонь благотворитель , 
Ниспосланный въ нашъ міръ, какъ другъ и утѣшители 
Любимый солнца сынъ и нашъ любимый гость ,
Съ мятелью борется, зимы смиряетъ злость;

, Полезный завсегда и рѣдко вредоносной ,
Даетъ обиліе землѣ неплодоносной ;
П ри родѣ преданный, огонь искусшвъ душой :
Имъ вязы и дубы, которыхъ верхъ густой 
Намъ лѣто прохлаждалъ, отогрѣваютъ зимы.
Могу ли позабыть, что  имъ отъ  вьюгъ хранимы,
Въ веселыхъ теремахъ находимъ мы пріютъ ?
Тамъ удовольствія среди зимы цвѣтутъ.
Уже воспѣли мы блескъ молній, быстрый, ярый;
Горъ огнедышущихъ подземные удары;
Пылъ домны, гдѣ металлъ клокочущій кипитъ,
И громъ, отъ  коего въ основахъ міръ дрожитъ.
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Насъ ждетъ предметъ простѣй: очагъ трескучій,

дымный
И зимнихъ вечеровъ каминъ гостепріимный.

Разнообразіе пріятно. Такъ, могучъ,
Орелъ къ свѣтилу дня л ети тъ  превыше тучь 
И на Олимаѣ тамъ вкусивши наслажденье ,
Слетаетъ взять въ родномъ гнѣздѣ отдохновенье. 
Каминъ, домашнихъ игръ и удовольствій другъ, 
Бродящій сладостно остепеняетъ духъ.
Весною мало ль дѣлъ въ быту своемъ домашнемъ ?
Л здѣсь, а другъ мой тамъ : въ разбродѣ мы всегдаш

немъ.
Разсѣянныхъ весной, зима сбираетъ насъ.
Смотрите, у огня пріятельская связь,
Столь милая сердцамъ, опять возобновилась.
Такъ! С трасть жить обществомъ зимой въ душѣ

родилась.
Всѣ разм ѣстится : влюбленные вздыхать ,
Старикъ разсказывать, дитя ему внимать ;
Мѣстечко и Романсъ старинный здѣсь находитъ 
И острое словцо весь кругъ гостей обходитъ. 
Желаетъ всякій здѣсь себя вознаградишь 
За т о , что  съ ближними былъ долженъ розно быть. 
Сердца раскрылися: что долго бь было тайной,
Здѣсь вырывается какъ будто бы случайно.
Супруги, разогрѣвъ передъ каминомъ кровь, 
Воспоминаютъ здѣсь старинную любовь 
И скуку вечера бесѣдой сокращая,
Сидятъ нессоряся и даже незѣвая.
Любовники, глаза потупивъ, не глядятъ . . . .
А видятъ — и безъ словъ другъ съ другомъ говорятъ!



Здѣсь примиряются супруги и родные,
Живущіе въ одномъ дому какъ бы чужіе.
Напрасно, вслушавшись въ ихъ дружній разговоръ, 
Скликаетъ съ двухъ сторонъ встревоженный Раздоръ— 
Остуду, глупое упрямство, подозрѣнье,
Упреки горькіе, въ слезахъ обиду, мщенье,
Негодованіе, которое сокрыть
Желая боль, ее умѣетъ растравить ! —
Прощенье, смѣючись, садится въ середину —
И  доже брачное обязано камину.
Гдѣ слаще и живѣй веселый споръ ведемъ?
Здѣсь повѣствуя жизнь, мы съизнова живемъ*
Одинъ о тяжбѣ рѣчь,, другой о битвѣ повѣсть ,
А т р е т ій  о любви; четверты й, спрятавъ совѣсть, 
Какъ я, чтобъ наказать друзей за ихъ грѣхи, 
Новорожденные ч и таетъ4 имъ стихи.
Зимою при огнѣ, какъ бы на сборномъ м ѣстѣ,
Всѣ дарованія и всѣ Искуства вмѣстѣ :
И творческая кисть, и карандашъ живой,
И  лютня стройная съ затѣйливой иглой!
Вотъ слушаютъ Романъ, семьей въ кружокъ усѣвшись : 
Въ срединѣ чтенія, Аглая закраснѣвшись,
Д аетъ  почувствовать, что  нравится ей въ нёмъ,
И  о любовникѣ Чувствительномъ, младомъ, 
Счастливомъ, слушаетъ съ душою безпокойной, 
Боясь, что  высказалъ о ней Романъ нескромной. 
Исчислю ль игры вамъ? Весь праздный день занявъ, 
Онѣ мчатъ молодость къ забавамъ отъ  забавъ 
И вечеринку длятъ и вечеръ коротаютъ.
Но материнскій глазъ и слухъ не засыпаютъ:
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Мать дерзость мудростью умѣетъ обуздать 
И рѣзвость пылкую въ границахъ удержать.
Здѣсь подъ колѣнами, согнувшимися сводомъ, 
Прелестный башмачокъ таяся , тихимъ ходомъ 
Прокрадывается назадъ или впередъ;
Но скрыпъ-измѣнникъ знать тотчасъ  о немъ даетъ. 
Вблизи два игрока, проворною рукою,
Пернатый на лету  ловя летокъ лаптою ,
Подъ потолкомъ его пересылаютъ : онъ 
Стремится, долетѣлъ и въ п уть свой обращёнъ. 
Упалъ ли, брошенный немѣтко и невѣрно,
Вновь съ полу поднятъ, вновь л е ти тъ  легко и мѣрно. 
Дѣвицы тѣ ш атся нерѣдко сей игрой 
И щеголяютъ рукъ округлой бѣлизной.
Вртъ молодой слѣпецъ за добычею, шибкій ,
Бѣжитъ, догналъ, поймалъ и назвалъ безъ ошибки, — 
И, часто, счастливѣй съ повязкой на глазахъ,
Онъ держитъ лучшее, чѣмъ смѣлъ желать, въ рукахъ. 
Въ углу на столикѣ Газетъ, Журналовъ кучи ; 
Картинка новыхъ Модъ, листъ новостей летучій! 
Вотъ новый Водевиль, Комедія, куплетъ,
Шарада, Логогрифъ, Загадка, Тріолетъ!
Весь умъ Писателей здѣсь собранъ современныхъ! 
Сюда, красавицы ! Изъ книгъ новорожденныхъ 
Берите сказочку, Исторію, Романсъ;
Все, что вы видите, отобрано для васъ.
Родъ скуки вольно всѣмъ перемѣнять стократно: 
Надъ бреднями другихъ заснуть всегда пріятно.
Вотъ карты, шахматы и шашки по столу !
Окончимъ же свою камину похвалу,
Сказавъ, что милыя здѣсь Дамы засѣдаютъ 
И быстрые часы вечерніе кончаютъ:
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Однѣ играютъ б ъ  Вистъ, другія говорятъ;
Здѣсь просятъ козыря, тамъ въ доведи спѣшатъ.
Всѣ стужей заперты, однако имъ не скучно:
Они воину съ зимой ведутъ единодушно.
V Останусь ли когда весь вечеръ я одинъ?

Ч то  нужды мнѣ? Тотчасъ сажусь передъ каминъ.
Въ немъ уголья гашу иль мѣхомъ раздуваю;
То тихо шевелю, т о  ихъ перегребаю;

/ I ■
То хитрое изъ дровъ строенье громозжу;
На розовый огонь съ пріятностью гляжу.
Лишь къ головнѣ щипцы дотронуться успѣютъ — 
Звѣздъ вспыхнетъ милліонъ, заблещутъ, заалѣютъ 
И краснымъ вверхъ столпомъ! Нестрашенъ мнѣ мо*

розъ!
Я не боюсь зимы сердитыя угрозъ!
П усть снѣгъ охлопьями, пускай мятель бушуетъ! 
Надъ ихъ усиліемъ мой теремъ торжествуетъ! 
Пріятенъ вьюги шумъ за рамою двойной,
П ріятдо изъ тепла смотрѣть на снѣгъ густой. 
Какъ страненъ человѣкъ! онъ съ наслажденьемъ жаж

детъ,
Глядѣть на бѣдствіе, отъ  коего не страждетъ. 
Щ емитъ ли сердце скорбь? Тяжка ли голова? 
Готовы — Мокскій бобъ, Китайская трава 
Разсѣять грусть мою живительнымъ Нектаромъ;
Въ сосудѣ мѣдяномъ кипитъ вода надъ жаромъ 
И чаемъ золотымъ плѣняетъ вкусъ и взоръ, *
Въ Японскій росписной налитая фарфоръ.
Или придвинувъ стулъ въ мой уголокъ укромный, 
Левантскихъ зеренъ пью напитокъ благовонный;
И не жужжишъ въ ушахъ докучливый болтунъ,
И не терзаетъ  ихъ вѣстями говорунъ.
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Одинъ лишь часовой — безсмѣнный мой домашній,
Собака-другъ беретъ участокъ свой всегдашній.
А т ы ,  о п р е л е с т ь  д у ш ь ,  о ч а р о в а н ь е  г л а зъ ,  

Воображеніе ! у с л ы ш ь  п р и зы в н ы й  г л а с ъ ;

Вели, ч т о б ы  м е ч т ы  и г р и в о й  вср-сницей  

Порхали вкругъ м ен я ,  рѣзвясь въ м о ей  с в ѣ т л и ц ѣ !  

Люблю б л и с т а т е л ь н ы м ъ  т в о и м ъ  з а б ы т ь с я  сн о м ъ .  

Дубъ, п ож ираем ы й си м ъ  я р о с т н ы м ъ  о г н ё м ъ ,  

З а д у м ч и в о ст ь  мою у н ы л у ю  п и т а е т ъ  

И жизнь ег о  м еня  п р і я т н о  з а н и м а е т ъ .

Гдѣ р одина  е г о ?  Въ д о л и н ѣ  ли о н ъ  ц в ѣ л ъ ?

На н е п р и с т у п н о м ъ  ли у т е с ѣ  з е л е н ѣ л ъ ?

Мѣнялся ли съ  р у ч ь е м ъ  п р о х л а д о ю  в за и м н о й  ?

Манилъ ли с т р а н н и к о в ъ  въ ш а т е р ъ  г о с т е п р і и м н о й ?  

Б ы т ь  м о ж е т ъ ,  о н ъ  м ой  х о л м ъ  л ю б и м ы й  осѣ н я л ъ ;  

Б ы т ь  м о ж е т ъ ,  я е г о  п р о х л а д о ю  ды ш ал ъ.

Х о ч у  —  и о н ъ  в о с к р е с ъ :  у б о р ъ  в ѣ т в е й  зе л е н ы й ,  

Вновь н а  челѣ, какъ ш л е м ъ ,  с т р у и т с я  о п е р е н н ы й ;  

О п я т ь  д а р ю  е м у  и в я зи  и зъ  ц в ѣ т о в ъ ,

И т е м н ы е  п у ч к и  г у с т ы х ъ  е г о  л и с т о в ъ ,

И т а й н ы ,  к о и х ъ  о н ъ  п о в ѣ р е н н ы й  б е зм о л в н ы й !

Т о  и ногда , с о б р а в ъ  н а  с т о л и к ъ  н е о г р о м н ы й  

И зб р а н н ы х ъ  А в т о р о в ъ  л ю б и м ы х ъ  м н ою  к н и г ъ ,

Б е р у ,  к л а д у ,  в е р ч у ,  п р о с м а т р и в а ю  и х ъ :  

В о с п л а м е н я е т ъ  и х ъ  о г о н ь  во мнѣ о т в а г у  

И б ы с т р о е  п е р о  п од ъ  часъ чергш іш ъ б у м а г у  ;

И  о х р а н я ю т ъ  дверь  въ п р і ю т ъ  с ч а с т л и в ы й  м о й  

У ченіе  и н о ч ь ,  б езм ол вье  и п о к о й .

Іо въ руки взявъ экранъ съ Ландкартою вселенны, 
Я съ Кубомъ путь по немъ свершаю дерзновенный:



Т о  и зъ  А м е р и к и  въ Е в р о п у  в о з в р а щ у с ь ,

Т о  см ѣ л о  въ А ф р и к у  и з ъ  А з і и  п у щ у с ь ;

Б е з в ѣ с т н ы я  м о р я  и  зем л и  п о с ѣ щ а ю

И, съ  к р е с е л ъ  н е  п р и в с т а в ъ ,  в к р у г ъ  с в ѣ т а  объѣзжаю.

У т ѣ х и  м р а ч н ы х ъ  д н е й ,  п р е д м е т ы  с л а д к и х ъ  д у м ъ !  

П л ѣ н я й т е  з а в с е г д а  мнѣ с е р д ц е ,  в зо р ъ  и  у м ъ !

Г д ѣ  м у д р о с т ь  с ч а с т л и в о й  и  б е р е ж н о й  р у к о ю  

У п о т р е б л я е т ъ  в а с ъ ;  —  т а м ъ  н е  с т р а д а е м ъ  мы  

О ш ъ  с к у к и ,  с т а р о с т и ,  о т ъ  с с ы л к и  й  зим ы .

Воейковъ.

Д е р п т ъ ,  * *

26-ГО ІЮЛЯ, 1823.
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О ш и б к а .

В ъ  п р е д ъ и д у щ е м ъ  N o .  Нов. Л н т т н а  l - й  с т р а н и ц ѣ  

й  въ п е р в о й  с т р о к ѣ  Прозы, о ш и б к о ю  н а п е ч а т а н о :  

продолжаютъ, в м ѣ с т о  : продолжаются,

К о н е ц ъ  5 - и  к н и жк и .

П ечатать позволяется: Октября 20-го дня, 1823 года.
Цензоръ А .  Бнруковъ*
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